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1. 

Od 
PETRA KELLNERA. 



Sokol. 

olubička Tatry sivá, 
povedz, kde si sa bavila? 

Či kde skvetá hora, niva? 
Či si K čisté j vody pila? 

Hory sa už zelenali, 

vzrástlo žitko v krásnom pofn. 
Ach, to žitko aj zožali 

a to listie spadlo dolu. 

Ale teba, holnbioka, 

nikde som ja nevídaval; 

ani v horách, má dnsioka, 
ani v poliach noslýchaval. 
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Holubička. 

Větry viali po dolinách, 

větry prudké, větry zimné. 

Dážď a burka po rovinách 
roztrúsali pera na mne. 

Pierka moje, pierka plavé, 
ach, ďaleko roztrúsali. 

Hlasy moje po dúbrave 
len sa slabo rozlieyali. 

A v tom daždi a v tých búik:ach 
zitko zbité Táhlo v pofa, 

a v tom vetře tam po horách 
opadalo lístie dolu. 

Sokol. 

Keď sme spolu pod tým hájom 

bore dolu lietavali, 
že sa zase v krásnom jaré 

zhliadneme, sme povedali. ' 

Dlho som ja polietaval 
bore dolu pod horami, 
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lež teba som nevidaval 

na jar tam pod studničkami. 

Holubička. 

Větry viali nad tkalftmi, 
a ja v búrkacb brkútala; 

listie spadlo — nad prútkami 
sncbými som sedávala. 

Lietavala soom nad vodou, 
aeh, nad vodou zakalenou; 

plakávala nad slobodou, 
nad alobodon utratenou. 

Keď som rástla, dobří fudia 

biele růže za«ievali, 
že z nicb krásny veniec bude, 

před mrazom ich zakrývali. 

Sotva ruža ešte ziSla, 

sotva sa zazelenala, 
už ja s nimi sa rozisla, 

už jej krása opadala. 
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Sokol. 

Neplač, drahá, smutným hlasom, 
ešte vsetko dobře bude. 

Aj, přiletíš krásným lesom, 
eSte žijú doibrí fudie. 

Dážď přestane aj s vetrami, 
žitko zas sa rozzelená, 

voda tvoja pod horami 
tiež potečie očištěná. 

A ty zletis nad tou vodou, 
nad vodičkou očištěnou, 

zahrkútas nad slobodou, 
nad slobodou navrátenou! 

Hory, hory, husté lesy, 
zlatý vtáčok na dolině, 

prileťže k nám, trebárs kde si, 
prileťže k nim ku rodině! 
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2. 

Od 
JANKA RIMAVSKÉHO. 



tvárné dieirČa běží 
porami, lúkami, 
drobnými preberá 
sčerstva nožičkaanL 

Jak mže, tak sa jej 
licka červenajú, 

oči a ústičká 

len tak usmievajú. 

Po9tavii přikryli 
od hlavy do paty 

peknorastlú nové 
Bviatočné jej šaty. 

Na Čele jarabie 
parta sa panenská; 
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iste to musí byť 
dcérulka slovenská. 

„Hcj) sestra, kde bežis, 
kdeže tak zaberái, 

že ani okolo 

sa nepoobzerás?'' 

„Ta ja hezíniy milý^ 
do sirého světa 

hlásat, že Slovensko 
p nový květ vykvetá; 

ze slovenské kraje 
znova vykvetajú, 

že Slováci z mrtvých 
k životu vstávajú. 

Tam sa nad Dunajom 

zore zapáUli 
a naraz po celých 

Tatrách rozstrelili, 

V tých Zorách Slováci 
ruky si dávajú, 
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v tých Zorách před svetom 
Ugotai sa majú.** 
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Spevy historické. 





NEPOZNANÝ. 

Od 
EUDOVITA StORA. 
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to to po^r^oich Váhu blúdieva, 
kto tam blúdieY<a po noci? — 

ELaždému tajno, preč* on ta cfaodieya 
a čej tam hfadá pomoci? 

Ako TÍchrica temná prichádza, 

mizne jak oblak za horu. 
Či dobré, či zlé sem ho prirádza, 

akryté ▼ tajom«tya oboru. 

Casom ho vidať pozdě v jeseni, 

časom sa ▼ zimě vídava; 
na jar a v lete k videniu neni, 

vtedy ukrytý zostáva. 

Na vršku zavSe před jeho zjavením, 
kde rumy stoja Trenčína, 
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ohník, akoby příchodu znamením, 
tri rázy blčať začíná. 

Tri rázy yzbíkne a Šedivé Švihne 

hradby Trenčína »mntného, 
a vtom mnž v hradbách Šedivých ea zdvihne 

a kráča z miesta tajného. 

Dolu sa zpustlým zámkom poberá,* 

na kraji vrchu zastaví, 
ovesí oči, do dolin pozerá, 

stojí jak temné m raka vy. 

Po malej chvíli Váb sa búme spení, 

na břehy vlny von lúčia, 
a po Pováží víchor jatk zbesnený, 

větry hvízdavé zahučia. 

Vo výSke větry s hukom sa zháňajú, 
k nim sa vod v bíbke Sum pojí — 

a muža hudby teSiť tie sa zdajú — 
on ich načúva v pokoji, 

K hudbě sa tejto zemon hučiacej 
druhá spod země ozývá. 
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l^o Btiaď brinkot zbroje rachotkcej 
a dupot koni zaznieva. 

Temno saznieva a noc pretrhuje, 
čo ▼ ticfan drietne Považia, 

a mnža hudba táto pohybuje, 
z ťažkých ho mysli vyráža. 

Co mu tak milá tá brinSiaca hudba, 

co ho ocite rosberá? 
Ci ho ňou zbavi od tuláctva mdba, 

či mu do srdca udiera? 

Keď počul hudbu, zatoSi rukami, 

nazad ich obe zahodi. 
Dolu si kráSa vážnými krokami 

a na břeh Váhu uchodi. 

Cierna na tělo prilieha kabaňa, 

vysoké boty na nohy, 
pri boku sabfa Strnkotá amýkaná, 

na botách brnčia ostrohy. 

Oči vpadnuté, tvář farby zbavená, 
vlas riedky povieva z hlavy. 
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zreniřka v jednom mieste aastavená, 
bradou sa yinie fúz plavý. 

Po brehn Váhu zvorna Ba prechádza, 

hudba mu temná zahrává; 
zdá sa, co hfadá, že tam nenachádza, 

lebo vše zrazu zastává. 

A keď poetojí, k zámku sa obrati, 

celý ho okom zmeriava, 
zdá sa, že žiaf ho nad rumy zachvátí, 

z kterých nevěje zástava. 

Hfadi len, hradí a nohou dupotá, 

jak by im dával rozkazy, 
lež rumy, dávno už prázdné života, 

nepočúvajú příkazy. 

Veza sa predsa, co runny vartuje 

a hrad nadlho přežila, 
tri ráz do výiky vypne a skloňuje, 

jak by sa Pánu klonila. 

Var* už oddávna, oddávna sa znajů 
a vari oboch dač' bolí. 
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bo niečo lajno si poSeptávajú 
o Yojne, tichu, nevoli. 

Keď sa nadíval na. vezu a mmy, 

zvofna sa nadol satočí, 
dolu sa nesu búrne Váha Sumy, 

aj on za nimi pokročí. 

A hněď zastane a oči vypíná 

na věže města vysoké, 
ale na vežiach nič sa nepoJbýna, 

tam jak dol sny sú hlboké. 

Nebolo v meste to ticho před časy, 

holi v ňom niekdy hřmoty, 
lež oněměli nž aj ich ohlasy — 

dňom ako v noci driemoty. 

Zdá sa, že čas ten minulosti dávnej 

před jeho zraky vstupuje, 
leho zrak padá z tej výsavy slávnej 
a zas sa na ňu zdvihu je. 

Hoj, či sa z prachu — zdá sa, že hovoří, 
dlhých liet, město, vykup il? 
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či eSte ▼ lesku dávnej lesklej zory 
hoře jak moj zrak vystúpii? 

Zrak z něho strhne, na břeh Váhu pravý 

vorným sa krokom podává, 
hrkot podzemný a hukot zdíhavy 

kam diaf silnejsie zahrává. 

A co sa nesie hukot ten silnejsie, 

zrak sa pošmurný zažína 
a kráča pořád a kráča čerstvejSie 

na pole vokol Trenčína. 

Mesiačik žiaru pofom rozbleekuje, 
pusto je po ňom, tichuoko — 

Mesiačik zvoFna vSe len ďalej pluje, 
sen za nim tiahne Fahučko. 

Vysiel na pole, sem-tam sa otáča, 

ruky rozhodí vzbúrený, 
ale nad tichom vokol sa zamráča 

i stává jakhy zjaiený. 

Nebola voždy tá krajná tak tichá, 
holi tam strašné hřmoty. 
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už hlfts smrtefný viaeej tam nevsdydíá, 
stíchli třesk zbroje, dupaty. 

Samé ohlasy už tiež oněměli, 

časy vše zhltiť sa snažia, 
meče, šiSaky dávno zhrdzaveli 

po pustých zámkoch Považia. 

Nič tam nevidiac z opustlého pofa, 

obzerá vokol roviny. 
Aj tam len tieho, šum Váhu dokola 

kolimhá vo snách dědiny. 

Nie je to preňho ten pokoj, pustota — 

Zas okom divo zazerá, 
zabrinkne mečom a nohou zdupotá, 

naspať sa k zámku poberá. 

Jak hor yystúpi, eite spustí oči 
na město, pole, na hrady — 

Tam ich přikuje, ako keď sa točí 
jastrab a stroji úklady. 

Už sa obďaleč kosy ligotajú, 
mesiac sa niži k západu. 
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Znaky tie mužů k odchodu kývajú, 
kráča si zvofna do hradu. 

Za nim zo země ohníček vyšfahne, 

tri ráz sa zažne, zhasíná; 
a on jak oblak za horu sa nahne 

a mizne v rumoch Trenčína. 

A hněď, jak zmizol tam medzi hradbami. 

Váhu sum búrny upadá, 
přestává hudba aj burka s víchrami 

a noc sa zfahka ukradá. 

Skadiaf on prisiel, kto ho zo sna zbudil, 

toho sa žiaden nedozvie, 
a kam sa stratil, preč po Váhu blúdil, 

o tom tiež nikto nepovie. 

Lež sa hovoří, že by on bol býval 

na zámku mužom mohutným, 
kniežaťom vraj sa Trenčína nazýval 

a pánom Váhu slovutným. 

2e by veliké bol věci vykonal, 
po vačších edte zatúžil. 
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ale že ho čas, prv než ich dokonal, 
ta za svět tento zahrúžil. 

Za jeho času na věži Trenčianskej 
oheň vraj jasný horieral; 

po celej krajné čo vokol Tatranskej 
zlatu vraj žiaru rozlieval. 

A že to, čo cheel, nezřel za života, 

preto sa teraz zjavuje 
a hfadi, či tá žiara sa ligotá, 

pamiatku dávnu zdržuje. 

Oj, zhasla už tá žiara od Trenčína, 

len rumy tam sa belejú. 
Ale tá veza jej blesk připomíná 
a zachovává nádeju. 




KOZIA SKALA. 

Od 
JANKA MATUŠKU. 



Lemno hory hnSia, vietor stromy zmieta 
a o Kozej skále straSná povesf lieta. 
jfirtLČA^ kde bežiS na tom sivom koni? 

Co ti tak náhlo? Azda dakde hoří? 
Koň sa ti zbesnel, či mu v uiiach zvoní? - 

Veď ťa povláči, aj seba nmorí.^ 
Také okriky Jamka zastávajú, 
ale on nedbá, veď mn je koň zdravý. 
Nech 8i tam kričia, nech si tam volajú — 
Tak si přeletěl dtolo Oravy, 
ta, kde sa vzpíná strašná Kosia akala, 
ako by z neba atrela zafundžala. 
Slnko zapadlo — polnoc už prichodí, 
vietor len jací dolu dolinami, 
hustá, temná noc divů hrozu plodí 
a pusto všade hustými horami. 
Zvěr, vtáctvo v strachu do dier sa uvrhlo. 
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hlboko hřmi a hrom všetko boří, 

blýská sa, prii, nebo sa přetrhlo — 

pri Kozej skále tichý ohník hoří: 

Tam Janko čnSi, hromn sa nefaká, 

dychtivý smělo na svoj osfid eaká. 

Burka utichla, keď už polnoc priila, 

ešte raz zhrmi pri hlbokom šeré 

a Kosia skala jak dajaké dveře 

rozdvojila sa a z nej panna vySla. 

Uvidí Jánka, vfúdne ho přivita, 

aby povedal, co si od nej pýtá. 

„Ach, milá panna, kráTovná pokladov, 

lás'ka a obec semka ma dohnali. 

Dva roky tomu, co ja s dievkon mladou 

som sa zoznámil — Lež mi ju nedali, 

že som chudobný a ona bohatá, 

jej kastief krásny, má ehyžka střapatá. 

Prosím ťa, panna, dák' prostriedky hfadaj 

a mne biednemu zdí ať v strachu nedaj. 

Toto je jedno. Druhé, hoj, prebeda, 

keď na to myslím, vlasy mi stávajú, 

to sa už ani tak vyslovit nedá. 

Nad nasou obcou je diera veliká, 

v nej žraví draci už dávno bývajú. 

Keď sa ja<8ný deň v temné noc prevlieka, 
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na náš dobytok vždy vybehávajú. 
Statok nám bijú aj všetku hydinu, 
a tým do biedy vkladajú dědinu. 
Pomož nám, panna, sami 8Í nevieme, 
pomož úbobým, inác zabynieme — ** 
Panna počula, divo sa zamračí: 
„Ozaj to možno, či ma tvoj blas klame? 
Ale vlak icb znám, gem sa jeden vláči^ 
body robieya na protejšej jame. 
Tu máš ten prútik, bež domov veselo, 
choď ku tej diere a čakaj na drakor, 
ale icb nikde nespusť z svojicb zrakov. 
Keď sa vytiabnu, maj sa ku nim smělo, 
saď na jednébo, drubébo tni prútom, 
oni sa budu zvijať z protivenia — 
Potom daj zožrať ten prútik tým žrútom, 
ibneď v kolomaž čiernu sa premenia. 
Keď to vykonáš, ku mne sa navrátiS, 
len sa drž smělo, tak nič neutratíš — '^ 
Zas zabrmelo — Zavřela sa skala. 
Janko šiel konať, čo panna kázala. 

Minuli časy, minul mesiac celý, 
čo Janko drakov navnivoČ obrátil. 
Zas sa vystrojil k tej panně veselý. 
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aj po odměnu iťcstite sa navrátil. 
Rozložil ohník, vokol robi čary, 
zaklíná duchov, pannu vjrToláya: 
„Kráfovná božiká, hotuj pre mna dary, 
skazil som drakov, šťastná je Orava. 
Odměň si Jánka, daj z tvojho pokladu, 
veď si sFúbila nevestičku mladú.*^ 
Vtom hrom zahučí — a a j z Kozej skaly 
kus sa odrúti — To sú dveře dnuka. 
Cierni duchovia dnu ho zavolali 
a on siel smělo. Panna ho ponuka: 
„Tu más července a tu striebro, zlato — 
vyber si, čo chceš, budeš mať poklady, 
ale pozoruj, bys* nezhynul zato — 
Škoda by bolo, ](eď si eSte mladý. 
Mnohi už Fudia sem pre striebro přišli, 
že ale viacej brali, ako třeba, 
hněď zahynuli, odtiafto nevyšli. 
Mňa znečistili i skazili seba. 
Tu máš na hřbach, naber si tu z toho 
a druhé nechaj — Oj, zle brať je mnoho.** 
Panna si sádla. Janko sa obzerá 
a nado dveřmi zjastrí dač* pěkného — 
Vezme z peňazí, bodne si namerá, 
mož' mu to dost byť až do smrti jeho. 
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Keď preč adchodil, z dveří veniec s^jrtí — 

Dobré ta bude neveete na čelo. 

Tak si on mysli a s tým chce odíti. 

Vtom sa seablyskne — strašné zahřmelo — 

Dveře sa zavru — a tma ako v rolia. 

Janko sa modlí, obracia sa k Bohu, 

ale už darmo — přepadla sa skala 

a o Jankovi len povesť zostala. 
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pOchovská skala. 

Povesť fudu považského 

od 
JANKA MATUŠKU. 

I. 

Puchové sviatok! — Zvony hlasno zvonia, 
věrných kresťanov do chrámu volajú. 
Smutný to sviatok! — Eudia slzy ronia, 
Kvetnú nedefu oni svatiť majú. 
Kňaz im pasie umucenia spieva 
a spevy chóru časom ho odmenia. 

Eud je nábožný! Gíti to, co čuje, 

každý sa modlí, zraky hor napíná. 
A u žádných dvier žena hořekuje, 

v lone dač' stíská — iste svojho syna, 
iným překážku a sebe hriech činí. 
Domov lla radsej do blízké j dědiny. 
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Ta ide amutná tiohuSko z kostola, 
hlasy velebné este vždy načúva. 
Iné nepočuf, ticho je dokola, 

len rahký vetrík popři nej podúva — 
Už sa spev stratil, víchor divo fučí, 
z Púchovskej ffkaily dačo nad ňou hučí. 

Ona sa ohzrie a aj tie zázraky! — 
Skálu nad cestou vidí otvorenú, 
z nej dýmy husté ďaleko v oblaky 
8 krvavým ohňom revúcim 8« ženu. 
Ona keď v strachu sem a tam sa točí, 
v diere peniaze, striebro, zlato zoČí. 

Vběhne do skaly a dieťa v náhlosti 
do kuta vloží na malíčků lávku, 
pobozká si ho v dětinské j radosti, 
k hračke zo zlata podá mu zábavku. 
Ono len pláče, cosi od nej prosí, 
lež mať neslúcha, veď zlato von nosí. 

Vláčí, hoc sviatok — skončiť nevěděla, 
už jej mož' dosť byť, preds^ sa nespokojí! 

Este raz ide! — A v tom z neba střela 
udrie do skaly! — Ona v strachu stojí! 
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S verkým hrmotom zavřela sa skala; 
matka yon sama bez syna zostala. 

Tak sa stať malo! — Matka pre poklady 

stratila dieťa, jedinkého syna. 
Darmo už pláče, nevie si dať rady, 
darmo peniaze i zlato preklína. 
O pomoc yrúcne Pána Boha vzýra 
a hlas po poli placu sa ozývá. 



II. 



. ať dni minulo — nastal nový sviatok. 

Zvony nehučia — rapkadlá rapkajú. 
Tak to bývá vždy na Veliký piatok, 
keď sa do chrámu fudia schádzavajú. 
Vsetko sa berie, co v Puchové žije, 
modliť sa, spievať vznesené pasie. 

Len tá ženička, co syna stratila, 

s inými nesla, kamsi ind« kríva. 

Keď sú pasie — to dobré cítila — 

že vždycky skala otvorená bývá. 

Nejde pre zlato, lež pre svojho syna, 
veď to povinnosť, aj láska matkina. 
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Tam výše mlýna při červenom krizi 

zastane, vzdychá, zraky hádže k akale, 
kfaíkne nábožné, čelo k zemi zníži. 
Boha za dieťa prosí neustále. 

Hlasy nábožné z chrámu doletujú 
a v skále čerti straslivo lomcnjú. 

Keď začnu spievať v kostole pasie, 
zase dym hustý z o skaly vypálí, 
s hrmotom hrozným diera sa odkryje, 
vsetky bohatstva jak predtým tu stáli. 
Matka dnu vběhne — tam jej syn narieka, 
do rúk ho schytí, domov s nim utéká. 

Vtom černokňažník z diery von vyletí, 

mračná rozpustí po celej dolině 
i hrnie sa mu dážď, příval v zápatí, 
až tak vlny vrú po Váhu hladině. 
Voda sa stísi, čert padne zo sily, 
lebo pasie v chráme už skončilL 
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HRDOS. 

Povesť z Oravy 

od 
JANKA MATOSKU. 

I. Vstup. 
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poladnej straně od mútnej Oravy, 
tam pyšná skala v oblakoch sa tkrýva. 

Dávno pevný hrad — teras sokol plavý 
i 8 nočnou sovou odtiaf sa ozývá. 

O zámku povesť v fnde je ukrytá, 
len hora zmtným skalám ohlas dává 

a pravda holá v světe hájku vita, 
v búri čae věrný nám ju přechovává. 

11. Látka. 



oravských horách v zelenej dolině 

stál posvátný háj božstvu pohanskému. 

Svaté to miesto, kam kňazstvu jediné 
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vchod bol slobodný. — I běda mSiemn, 
kto by směl nohou sem hriešnoa vstupovať, 
běda každému to miesto sprzňovať. 
V profitriedku hája velebný oltář stál, 
kde oběť svatá bohom sa dávala, 
nižej pár krokov hor sa smrek vypíná, 
spod nebo voda ticho odtékala. 
Vokol studničky, sedliská zelené 
trávou a mochom holi obrastené — 
Polnoc sa blíži, mesiačik už bledne 
a tma hustejšia nad krajinou leží — 
Dolu ohodníkom dáka žen«ká beži, 
kol sa obzerá, dolu dačo zfaliadne. 
Pozná Suhaja, letí mu v ústretia 
a on ju chytí do svojho objatia. 
„Predsa si dosiel po tak dlhom čase, 
kde si sa bavil, kde, moj pyitek zlatý?"" 
Veď som tužila už po tvojom hlase, 
srdce plakalo — ja sa bála straty. 
Dušička moja, čo tam smutné stojíS 
a svojej drahé j slovko riecť sa bojíS! — ** 
„Stíš sa, má milá, odžeň, čo ťa tisne, 
poviem prekávky, ' poviem ti příčiny. 
Vra vím bázlivo i ty nesuď prísne, 
hoj, v mojom srdci, «ver, nenájdeS viny. 
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Zveril Soni srdoa tajnosti otcoTÍ, 

tušil som iste jeho privolenia. 

Už som sa tesil na moj život nový, 

nebol by veril, že sa tužby Emenia. 

Viera, má milá, viera nás rozdvojí. 

Ty 8^ zvykla slúžiť božstvu pohanskému. 

Moj otec vierou tou sa nespokojí, 

bo ja sa klaniam Bohu jedinému. 

Znám tvoj rod pyšný, znám vás jak pohanov, 

známy tvoj otec, jak kazí kresťanov. 

Nuž tak ži zbohom, jediná má milá, 

už som ťa naSiel, abys* sa stratila, 

už som sa zvítal, a>by sa rozlúČil, 

přestal ťa Túbif, Bohu fa poručil!^' 

„YraviS o láske a vieš, co je ona? 

Běda mne, běda, že som ju poznala, 

před krátkým casom v srdci mi povstala, 

a, hfa, už teraz. Bože, sa doikoná! 

Vra víš pre vieru, 60 je k bohom viera? 

Zbožný cit lásky z prameňa čistého. 

Táto v pokoře, tá sa v túžbe merá. 

Obe som vzala do srdca věrného. 

Zanechať mi lásku, zostane mi iná. 

Tá, lebo druhá, predsa padnúť musí! 

Láska mocnejšia nech vieru udusí — 
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To moja žiadosť pevná a jediná í'^ 

Panna přestane — <a luhaj sa zdráhá, 

lebo čas preS-iel, ni sa rozbriežďuje. 

„Zajtra viae o tom, moja duSa draiiá! 

Boh moj buď 6 tebou !^^ — tak »a rozlučuje. 

Ona do zámku a on do doliny, 

z doliny cbváta do blizkej dědiny. 

IIL Súd. 

a vysokej sk^le na Hrdosi 
schádzajú sa páni slavných rodov. 
Prisiel Radboj pán od Babej Gory, 
doiiel Ondřej spod skalného Choča 
i Ratiboř spod sivěj Lysice. 
Povolal ich HrdoB na svoj zámok, 
aby přišli súdiť s kňazmi svojmi, 
s kňazmi svojmi po zákone pravom. 
Keď sa ziSli kňazi a pánovia, 
otvorili bránu do súdnice — 
Oni ticho do nej vstupovali. 
V středku chyže stoji stol borový, 
stol borový čiemym suknom krytý 
a kol štola stolice dubové. 
Poeadali na stolce dubové 
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i cákali dlho žalobníka, 
aby nasúdili po zákone. 
Vstane Yšeslav, kňaz to šedovlasý, 
pokloní sa vokol na vše atrany 
a tak začne k predným obrátený: 
„Hoj, vermožní páni aj vy kňazi, 
čo ste přišli na hradby HrdoSa, 
čujte šlová starca šedivého, 
jeho reci vždy hlásajú pravda. 
On vám povie věci hrozoplné, 
věci našim nepříjemné bohom. 
V háji našora bohom posvatenom, 
kde vždy pokoj a tichosf bývali, 
pornšená tichost hrieSno^ nohou, 
porušená i hrieŠnymi slovmi. 
Už trinásť dní a aj tofko nocí, 
čo sa na nás bohovia hnevajú, 
že sme oltář ich spotupiť dali — 
Ale aby ste vec rozuměli, 
a súdili po zákone pravom, 
nuž poviem vám, jak sa vec má, rovno.* 
Ticho sedia kňazi i pánovia, 
iba Hrdos so zubami škrípe, 
škrípe, až tak jekot v chyži řeve. 
Potom Všeslav zase začne rečniť: 
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^edného dňa za zom^o rána, 
zavčas rána vojdem do záhrady, 
yojdem bc^om prosiť za úrody, 
lež co vidia moje staré oči I! 
Pri oltáři stromček yyyrátený 
i kvietočky všetky pošliapané. 
Hněď som tušil nemalé nešťastie. 
Cákám večer, aj čaikal som v noci — 
Vo tme, keď nás mesiac už nechával, 
čnjem hnusné bohom sa posmievať 
a uvádzať ich na posměch slepý. 
Poznal dievkn, sliedil som jej řeči, 
zfakol som sa nad ich bezbožnosťou! 
Preč s mládencom chcela naďaleko 
a kloniť sa křesťanskému Bohu. 
Povolal som iných věrných kňazov, 
s kňazmi tými obidvoch som zlapal. 
Dievka Hanka dcera je Hrdoia, 
iuhaj Němec z velikého rodu.* 
Teraz suďte po zákone pravom!*^ 
Lež sa boja mocného Hrdoša, 
v strachu vsetci pohliadajú naňho, 
i nerečie žiaden ani slova — 
Nuž povstane HrdoS v strasnom hurte. 
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xarehce sa dlhým dÍTým rykom 
i tak začne hovoriť k nim prudko: 
„Čo 8te stíchli ako holúbčatá? 
Bojíte sa mocného Hrdoia? 
Miloval som dceru preneemierne, 
ale bohoY bí ešte ctím viacej! 
Nechcete vy súdiť dceru zradnú? 
Nuž počujte otca ako sudcu! 
Vyvlečte ju na najvyššiu baštu, 
do pasa ju pevno zamúrajte. 
Nech tam zdochne v pláči a o hlade, 
nech tam slúži ku výstrahe zradcom!^ 
Dopovedal — lež reč to sílená, 
sadně dolu i tichučko sedí — 
Zaplače si — a plačom srdečným 
rmútili sa mnohí nad Hrdosom. 
Lež potěcha uňho je daromná! 
To on robí, čo kážu bohovia — 
I predviedli zvodcu do súdnice, 
rozsekali biele jeho tělo 
a zhodili ho na pokrm zverom. 
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I y. K o n i e c. 

ž zima preSla a jaro nastalo, 

příroda akvetá, voně plno všade, 
vSetko zas vstává, co před časom spalo, 
čo tesievalo HrdoSa na hrade. 

Len v zámku mrzne, vždy zima panuje, 
pokoj, veselost preč sa odťahuje. 

Zhynula panna — už niet inej za ňu, 

otec ssedivel, na přísnost naťieka, 
vídava dceru často v trudnom spaniu, 
jak sa ho Taká, od něho uteka. 

On do hor zajde, sám nevie, čo hfadá, 
viac srdce prísne pokoja mu nedá. 

Vyjde na baštu, kde dceřino tělo, 

chcel by ho vzkriesit, plačúc nad ním stoji, 
lež to už dávno, dávno spráchnivelo, 
on mámu tužbu via<;ej neukojí! — 
Nechá ho pamat, tma mu bije v oči 
v hroznom řehote do priepasti skočí. 

Tak zašiel Hrdos — len pamiatka žije, 
teraz zem planu oráč preoráva. 
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A hfa, keď hlbSie lemeš y Eem zaryje, 
človečie kosti pluhom von dostává. 
I zajdu časy, stoletie pominie, 
lež tvoja, Hrdoi, pamiatka nezhynie. 




4 Nitra 11. 



POVESŤ, 

Od 
JANKA KRAtA. 
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oc jc — v tichej hořen vodičky, 
a skal Škaredých « tmavých 

ohník sa blyšti v jednej kolibke 
a prí ňom sedí starý mníoh. 

Šedivý celkooi, tajný, hlboký, 

na cele svatoeť vyrytá. 
Dačo cudného javi ten člověk, 

tvar je dumami zakrytá. 

Na druhom boku sedí dievčička, 
co na malinách zblúdila. 

Mnich je pokojný, prostoerdečný. - 
Sem sa před nocou ukryla. 

V bielej sukničke, ako cipuika 
sa uzimená ohrieva: 
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Polnoc nastáira, na dyore plač, křik 
hmira na prsia zavieva. 

Voda odbija vlny šaloatné, 

hnsičky po nej plávajú, 
mnídiova duia t šumom vod chodí — 

dievcičke vlasy vgtávajú. 

Voda Ba zdúva, huaičky meče, 

tie vcfmi ťažko gágajú: 
Sto ráz vyletiet chcejú krieUmi, 

sto ráz do vody padajú. 

Už sa podvihnú ai zaěnn lietať 

a už radoetne gágajú. — 
Vtedy pritrieli víchor, zafnkne — 

prask! pfaak! do vody padajú. 

Pochválený buď Pán Ježiá Kristus, 

aj svatá Panna Máría, 
co tam na nebi v slávě si lietaS, 

čistá ako tá Talia. 

Stala na povesť, moja dievčička, 
smntná, památná a horká: 
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Pri tejto vodě žila vdovička, 
chudobná, stará, neborká. 

Neborká jak tá jedfa obťatá, 
skrčená jak ten zrelý klas; 

nemalá muža, sestřičku, brata, 
ani len jeden svojský hlas. 

Muška jedinká biednu stvoričku, 
keď sa brieždilo, zbúdzala, 

a cez deň dlhý aspoň trošičku 
myška zas miesto přejala. 

Tá jej brnčala okolo ucha, 

táto po zemi bežkala, 
tuto potichu starka poslúcha, 

a zas s myškou sa ihrala. 

Ach, už sa rúca chalúpka pustá, 
šindle sem aj tam lietajú, 

na dvore tráva vyrástla hustá, 
zajačky po nej skákajú. 

A tie zajačky, ako čeliadka, 
keď von vychádza stařičká, 
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kolom nej; táto rúčkoii ich hladká 
ako parobok koníčka. 

Vctríček ako nůtcný vcjc, 

nocou lušti jak mátoha. 
Nemá mizerný v světe nádeje — 

krém nádeje na Boha. 

Starkin celý je poklad pátričky, 
krížik, knižočka v prieČinku, 

každý deň chodi k nohám Rodičky: 
,4)ajže mi. Panna, spočinku!'* 

„Daj mi, prosím ťa, Panna milostná, 
veď si ty tiež tak plakala, 

keď si pod krížom ťažkým žalostná, 
ako tá osika stála. 

Ty si plakala, ja plakat musím, 

veď ma už všetci nechali, 
teraz sa takto klmačím, dusím, 

nože pomož mi v tom žiali!** 

Chodník vychádza z malej kapličky, 
pri ňom studená vodička. 
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^Prmim vás, moje milé dievčičky, 
dajte mi vody trošička! 

Dajte mi vody, zle mi prichodi, 
zle, kto sa zohnúť nemože, 

kto chudobnému kus chleba hodi, 
tomu sám Pán Boh pomože!^* 

Dierčatá šaty na vodě prali — 
„Naozaj, ty krpka stará ?^' 

všetky sa na ňu rozchichotali, 
Evička, Znza a Mara. 

Kliatha ležala v tomto slovíčku 
jak jedovatý had v kričku, 

sfundžala v ucho jak arsen divý: 
Buď, Bože, im milostivý! — 

To jedna slavo> dušu prebija, 
srdce jak kriedu zotiera — 

Starka vykřikne: „Ježiš, Maria!'' 
Boh ju vyslyší -— umiera. 

Dušu vypůšťa jak holubičku — 
tá hněď do neba letěla, 
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ale yiac ani jecbin dievčičkn 
duia fiidská uenareU. 

Vodička tiekla, iaty schytala, 
httflky vodičkou plávali. 

Daromne matka diei^y hfadala, 
dievky na veky skapalL 

Húsky plávali, aj dnes plávajú 
a dokiaf bndú plávavať? 

O tom na světe fndia neznajú, 
iba Pán Boh a božia Mať. 

Lebo tak vra via staré babičky: 
,JKara Siadneho neminie, 

tkorej mesiačik, slnce, hviesdičky 
na světe vietko pominie.^ 



^^^f-^ 



ZAKLIATA PANNA VO VÁHU A 
DIVNÝ JANKO. 

Od 
JANKA KRALA. 



ABto blúdim, táram sa cez celý boží deň, 
hfadajúc kolenačky aspaň dáky kameň, 
na ktorý by si opřel boFavú blavičku 
a zadriemal zmořený aspoň len trošíčku. 
Ale čo je nemožno, to ani nebTadaj, 
pokoja mať nemožes, vsetko křičí: bybaj! 
Zozadku plameň čiemy ako rieka tečie, 
spredku ma dač* násilu temer ťabá, vlečie. 
A ja na zemi ležím, ani palcom kývať 
nevládzem, a musím sa na to všetko dívať. 
Vtedy — v tak biednom stave moja dusá letí 
do tých krajoY posvátných, tej mojej památi, 
a fahne si pod dáku tam starú svrčinu 
a zaspí jak v oleji aspoň za hodinu. 
Či neznáte tie kraje, kde v tichej dolinke 
po lúčičkách pastierik blúdi s ovčičkami. 
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tými, 8 ktorých 8ám pije, pojí ich Todami 
a medzi nimi žije ak' otec y rodinke, 
každičkú sná menoTať, každičkn sastáva, 
medzi nimi yyrástol, medzi nimi spáya? 
Či nesnáte tie kraje, tie radostné kraje, 
kde ddirí, bystří chlapci bučky preskakajú, 
▼ hájičku pod svrčinoti kladů si ohníček, 
kúria si pomaličky, noti im Janíček, 
za pěsničkou každičkou jednu zagajdujú; 
či neznáte tie kraje, tie radostné kraje? 
Piesne neměj tam nieto — veselí sú chlapi, 
hněď od země zaekočia, hněď lámu kolesa, 
hněď valalky pochytia — zdupnú ako capy, 
a hybaj, idú sa ti najesť dakde masa! 
Yšetci letia na kosiar ako dáke vraný: 
,3ež, bača, sto hřmených, tie mastné 

baranyr 
Trebárs ich je paťdesiat, ako jeden žijú, 
má jeden gros lebo dva, to všetei prepijú. 
Ysetci sú za jedného hocaj v akom krizi; 
aknáhle len jednému dáky čert ublíži, 
každý skočí — na seba cedilo zahodí, 
dva nože cifrované do opa^a vhodí, 
mrie za brata, vezmúc si valasočku svoju: 
za takých dobrých chlapcov dal by dusu moju! 
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či máte ten ticliý kraj, kde rečer mamičku 

děti proeia o jednu národnú pěsničku, 

lebo o dáku hádku a o dáku povesť, 

že nebudu radSej, vraj, naráno pýtať jetť, 

že nel>udú záikodné, nebudu iantuvaf, 

že budu maoničku napotom pocúvať, 

aby len poredala — děti, chlapci, vŽetci 

na múrik vy^kákajú tam okolo peci, 

mamička meďzi nimi pradúc im roopráya; 

a aby holi dobré, naučenia dává: 

že jestli im dač* káže, hněď urobiť majú, . 

vraj: bobo a vlkolak zlé děti lapajú! 

V tom kraji tak detinskom, v tak milom tom 

kraji, 
že už hádám nebude lepSle ani v ráji, 
v tom 'kraji tam pri Váhu, kde miíá rovinka, 
bývá v jednom domčeku úprimná rodinka. 
Dc^rý muižík s ženičkou vo večnom pokoji 
žijú jak dve haluzky v háji obídvoji, 
vietor keď ich pokníSe, ale ich nezláme — 
takéto my manželstva meitania neznáme. 
Majú syna jedného, v ňom všetko skladajn, 
dobreže doňho duše svoje nevlievujú. 
To, čo sami nemajú, by mu vďačňe dali, 
dobreže ho na nikách nenosia od malý. 
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Nedbali by, čo by bol vždy len chlapček malý, 
by takébo znachora vždy k srdcu tickali. 
Synček je vermi divný, nikdy nie veeelý, 
brdy, ukrutný, divý, bookde ta ísť 6in^ý; 
nikoho si neváži, nikomu nedvojí, 
v Fuďocb lásky nehfadá, bnevu sa nebojí, 
Tudia bo nenávidia, on sa cbce vypomstiť, 
jemu vletko jedno dneska, či zajtra hniť. 
Otec ho ako ko&a mláti od malička, 
8 plačom ho napomíná biednuoká mamička. 
Ale čo sám arcbanjel prvsí z neba stúpi, 
ver' Janík ani tomu na krok neustúpi. 
SLamarátstva netrpí, na sebe přestává, 
samotný na nábřeží on Váhu sedává. 
Často, keď s koňmi idú za rána bielehov 
este ho tam vídajú chudáka smutného^ 
Vstúpenie je — zvonov hlas na veriacich volá, 
hrnu sa ako vČely z dedín do kostela; 
staří, mladí před božou Matičkou kTakaju 
a pátrieky, vzdychajúc k Bohu, preberajA. 
Kto by bol taký plainý v tú svatů hodinu, 
že by nesiel slůžiť svatým, Hospodinu! 
Sám Janík tam na Váhu chodí zarmútený, 
ani v nedeFných bábách nie je oblečený. 
V čiemom dlhom kepeni ako havran dáky 
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po chodníčkoch, priekopách stupa haky-baky. 
Tmí sa, pomedzi třn« nad Váhom na akalu 
vyjde, chzTÍe Ba — dobré nezájde od žiafu, 
zaplače — ale ticho v bofnej duSi jeho — 
a padne na čiernu zem od žiafu vefkého. 
Zmrklo sa, prišiel domov, sadnul si k večeři, 
nepovedal slovíčka tej svojej mateři, 
nedal sestřičkám slova, ani strýčikovi, 
ba ani šedivému svojmu tatuskovi. 
Od štola chudobného vsetci postávali. 
Bohu vSemohúcemu vsetci ďakovali. 
On ale strhnul klobuk, nevra vel nikomu, 
dverami zahrmotil a odiŠiel z domu. 
Bob zná, kde ísť zamýsfa, popod vrby ide, 
až tam v poli samotný ku priekope príde. 
Priekopu tú přeskočí, vokol sa obzerá 
a zas ďalej Širokým sa poFom poberá. 
Po horách, po dolinách roziSli sa mraky, 
zastřeli tiché háje temnými bábami, 
zmizli lučky zelené medzi dolinami, 
len vrchy tak sa zdajú jak dáke zázraky, 
ako dáki kriedlastí čiern opeří vtáci, 
ako dáki obrovia na stráži stojací. 
Mesiaoka niet na nebi — běda, je 

s hviezdami — 



60 



ktozná dokiaf tam budu za tými chmárami! 
Pole jak jedna čiema šatka pamoková, 
ktorú nosí za mužom osiralá vdoTa, 
do ktorej si tvář kryje od žiafn verkého 
a nocon plakať chodí ku hrobu milého. 
Mesiac na ňn nesvieti, »lniečko nehřeje 
a nemá viae na světe krém jednej nádeje. 
Janík potichu kráča bez ceaty, chodníka, 
po jamách, po dolinkách, pomedzi suhlinu, 
sto ráz potkne sa na peň, na dáku skalinu, 
padne chudák, zas vstane a ďalej pomyká. 
Sto ráz mu husté krovie zastavuje nohu: 
Buď ako buď, len pojdem, poručeno Bohu. 
Čo tie psy tak okolo košiara štekajú, 
prečo tie ovce tak sa v košiari zdúrajú, 
či planého člověka, či vlka zvetrili, 
že sa tak z ležoviska jak vietor zdurili! 
Čo tie psy za kosiarom tak behajúc vyjú 
a chvosty medzi nohy gundžovité kryjú! 
Co tie ovce tak čudne jak děti zbfaČali, 
striasli sa a do hrby utekať začali! 
Čo tie psy vyť přestali a ako k otcovým 
trasúc sa strachom k nohám tisnn sa bačovým! 
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Na dolině v Sirom poli, 
na tej tichej vodičko, 

povedajú staří Fudia 
o zakliatej jMiničke. 

A VTirj právě na Vstópenic, 
keď odide přec strig zlion 

a keď tanec držia čerti, 
tá panna vychádza von. 

Ktorý šulhiaj sa v to vezme, 
laty naopak si vziať 

a doprostřed Váliu ekočiť, 
že ju moSe hněď odkliať. 

A ten potom čokofvek chce, 
či to striebra, či zlata, 

to mn vsetko hněď vyplatí 
tá panna už odkliata. 

Yídajú ju o polnoci 

koniari a voliari 
a ti, ktorí nocou blúdia, 

hajčovia a poštári. 
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o tom ti prÍMliať bndn, 
jak v iatách dlhýoli bielych 

na sdcale ěernÍBtej plačúc, 
kývala palcom na nich. 

Hněď ako pasť, hněď jak veza, 
}ak k tebe ich vc^IaU. 

A ty bybaj! • — i«rky, polom, 
Yraj se icb naháňala. 

A če vftaceí — už aj taká 

sa vřava rostriUila, 
že aj do dědiny ebodi, 

že vartása dusila. 

Preto taký po okolnýeh 
dedinácb je vefký atracb, 

že by žiaden von neišiel, 
€o by bnedky borel dacb. 

Všetci na pec posadajú, 
čuSiac ako myi v diere, 

len 8Í dačo iucbne v ixbe, 
kuk — či idi dač* neberie. 
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Paholok, co koně zdochnú, 

čo ho gazela zabije, 
ani na krok — a radSej sa 

predkom v krčme opije. 

A p(4tár — čo ho hněď zajtra 

pán ako psa von pohne, 
a nemá sa kde ntúliť, 

ani sa len nepohne. 

Lebo hoc aj i najlepsie 

sa u bohatých žije, 
hej, ale na hrieinu duSn, 

ver\ aj strach nedobrý je. 

Jedenásť bilo — tri štvrte sú preč — 

dvanásť sa blíži pomaly. 
Voda sa búcha ako o múry 

do brehov pustých, na skaly. 

Na vodách temných klá ty tak hádže 

ako na cestě vietor prach, 
voda jak mlieko^ jak sneh keď sype 

kúrňava po sirých poliach. 
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Voda sa búri, vetridko skuSi — 

a na poli zem dndneje, 
mefiia<c přeletí mračná jak hory, 

na voidy búme sa směje. 

Pěny sa iskria v světle mesiaca, 
z pien lecikedy dač^ kukne, 

zahviždiae strašný na vrbách vietor 
pěny jiak prach rozfúkne. 

Na vodě šírej da>é* tak jak klepec'^ 
krútiac sa, mechriac sa plává. 

Eafa, veď je to jak koničatko — 
veď je to človečia hlava. 

Tvář voda myje, vlnka oblieva 

a vlasy dlhé skrývajú, 
ktoré tak ako husacie perie, 

keď je víchrica, lietajú. 

Bože, prebože, kto to zahynul! — 
Či ten, ktorého svět už viac 



*) klepec, malé dřevo. 
5 Nitra II. 55 



netěšil a chcel strašné dokončiť, 
do vody šírej sa hodiac? 

Či dáky pltník ustátý celkom 
zasiel 8 búmymi vlnami. — 

Ale nie — kukni, veď sa to hýbe, 
veď sa rozháňa nikami. 

Pomedzi vlasy jej kamsi, tamsi 

oči dve sivé striiiajú — 
Čo je to za chvost tam na tom konci, 

vari ho ryby drmajú! 

Eafa, veď je to len po pás člověk, 

odpoly ryba chlpatá — 
Na hriešnu dušu, ak sa nemýlim, 

je to tá panna zakliata. 

Dvanásta bije v diafke hodina, 

mesiac na vodu zasvietil, 
naprostred Váhu na čiernej skále 

pannu zakliatu osvietil. 

Taká jak stená v zváfanom zámku, 
oči jak okna sa zdajú. 
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z ktorých jak hvieidy slzy blyStUee 
do Yody temnej frkajú. — 

Tam zapadajú tie světlá božie — * 

junák za nimi omdlieva, 
ale nádeja omdlenu dušn 

rosou života polieva. 

Junák na holé kfftkne kolena, 
zaspieva Bobu pěsničku — 

krížom sa žehná, na nebo pozrie 
a bozká čiemu zemičku. 

Este sa krížom tri ráz prežebná, 
pobozká krížik, pá tričky — 

Vtom amen povie a z brehov hodí 
sa do vzbúrenej vodičky. 

Cfup — voda berie, před sebou hrniie, 

mladého Jánka zakryje 
a do samého bieleho rána 

vlnami hučí a vyje. 

Za slnka pastierik ide dolinočkou, 
ide dolinočkou s trúchlou novinočkou. 
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Naprostred dědiny žalostno zatrúliil 
a Fudi k žalosti z pěkných anov pobudil. 
Co ti je tej trůbe? Jaj, pre Hospodina! 
Nastala, nastala nešťastná hodina. 
Na poli širokom u Váhu bystrého 
videi som sokola na zemi zbhéha. 
Opustil hlavičku a vystřel nožičky — 
a to taký este malý, maličičký. 
Videi som sokola, videi som zbitého, 
videi som Janička na Váhu mftveho. 
Isiel Janík, išiel paničku odklínať — 
ale nemal štestia, musel tam zakapať. 
Do vodičky skočil, múď'*' si nepřevrátil — 
Janík mladustioký svoj život utratil. 
Tam ho voda zniesla k hájů zelenému, 
by sumotu svrčín načúval tichému. 
Hora, voda hučí, vetriček podnva — 
Janík pod svrčinou na břehu na-čúva. 



* Tak povedajú Fudia, že ten istý, ktorý sa bol 
odvážil tú pannu odkliať, měšec, v ktorom dohán 
mal, zabudol prevrátiť, co vykúpenie tej panny 
nemožné urobilo a jeho smrti příčinou bolo. 
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PŘÍTOMNOST A OBRAZY 
ZO ŽIVOTA TATRANSKÉHO. 



Od 
M. J. HURBANA. 



r temných Tatrách, kde hajná divokých 8<yko- 
lov poletu jú a orly zo etkál cez oblaky k jas* 
kyniam věčným sa vynáSajú, tam, kde pří- 
roda utvarovania svojho prvé šfapaje zaine- 
chala, v tých nafiieh Tatrách tajomných zja- 
venia mnohé v novejíom čase povstávajú — 
a zachádzajú; ako by sa cosi naozaj zjaviť 
chcelo — ale zas zapadlo, nemohúc koru svoj- 
ho sa zrodenia prelomif. — Celé drámy a 
romány by sa este nemohli z Tatier vypriasť, 
lebo, ako hovořím, este sá len chce cosi zja- 
viť, čo asnáď drámu alebo ktovie čo donesie. 
Z tah Oto života tatranského vám chcem teraz 
dačo vyprávať. Bude to tiež len také, aka sá 
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tie Tatry. A preto, kto už přivykal na pěkné 
romány a romantické všelijaké citedlnosti, 
nech nechá tuto moju povesť, lebo v nej ne- 
najde nič takého. Ale kto je priatef Tatier 
a nezmaznáčil sa na romantisme, to jest kto 
je ešte čerstvý a sposobný k toonu, aby mohol 
pojmúť myšlienku k životu sa znovu zrodzu- 
júceho fudu a nemerá každé zjavenie podfa 
svojho zvyku, ale nechává rásf všetko spolu 
až do času žatvy, ten najde aj v týchto obra- 
zech zaFúbenie, lebo oni sú odbles-k pravdi-' 
vosti tatramskej. Majů vsetky ča6y svoje prav- 
dy a svoje filozofie. Aj náš čas má svoju prav- 
du a SYOJu filozofiu. Pravda tedy, že ti, čo 
už zrá«tli so starými pravdami a filozofiami 
a nevidia novějších potrieb pre Fudské poko- 
lenie, že ti vsetko toto snaženie odsúdia do 
horúceho pekla. Ale také odsúdenie je len 
ako hlas ustátého pútnika, volajúceho za 
křdTom orlov, aby ho dočkali, že on tak ne- 
ohodieva. Orly letia — a pútnik sa vlečie po 
zaprášenej cestě. — 

Ale aby sme sa už k svojmu vyprávaniu 
přiblížili, teda počneme hn<eď vsetko od po* 
čiatku. V temných teda Tatrách, kde hajná 
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divokých Sokolov poletu jú a orly so akal ces 
oblaky k jasninám věčným sa vynášajú, tam 
leží jedno městečko. Otočené je dookola ho- 
rami, len jedna dplinka vedie von a něho a 
potok by ti povedal, kdby svoje měno vyslo- 
vit znal, ako sa to městečko volá, V tomto 
teda městečku, ktoré my len troma hviezdič- 
kaini *** budeme menovať, bývala rodinka 
maličká, v ktorej vyrástpl jeden mládenec, 
o ktorom bude ďalšie naše vypravovanie. Bol 
to dom Boleslavského a syn jeho Vladimír. 

Boleslavský bol vychýrený mnohých pan- 
ských rodin fiskál. On trebárs ani zeman ne- 
bol, predsa vefmi mnoho platil u všetkýdi 
okolných pánov, takže žiaden skoro bez něho 
nič vážneh4> nekonal. On mal len jedného 
syna, už připomenutého Vladimíra, a preto 
všetko možné vynakládal na to, aby mu do- 
kladné vzd^lanie a vychováme udělil a dal. 

„Ktovie," hovorieval voždy před svojou 
ženou, „k čomu povolal Pán Boh násho synka. 
Naia je len tá povinnosť, aby sme mu, čo len 
možeme, najlepsie dali vychovanie. Veď si už 
potom události světa a života z něho vycibria 
a stvoria zvlástneho člověka. To je s člove- 
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kom tak alko b pltníkom. Pltnik si len svojvr 
plť mnsí náležíte priprayiť; už ho potom Yáh 
ostatně naučí. Aj člověk si musí len takú plf, 
na ktorej by po Váhu života plával, pripraviť. 
A tá plť sú dokladné známosti a usfachtenie 
srdoa. Život ho potom aj ďalej ta zanesie, 
akohy si žiadať spočiatku sa bol osmělil/* 

Neďaleko od městečka *** lézala dedinka 
8 jedným starým porúcaným zámkom. Hory 
a doliny, hole a skaliska boli okolia tohoto 
strážcovia aj hrozý aj okrasy. Na konci de- 
dinky hněď pod zrúcaným zámkom stál kaš- 
tief, zvonku nie vefmi krásny, lebo ho nestá- 
vala novejšia móda. Bol on este dedičstvo de- 
dovské, vofakedy pri polovici minulého sto- 
letia stávaný. V tomto kaitíeli býval vnuk 
alávnej jednej rodiny zemianskej, ratolest 
otcov, čo v starých a už oddávna utichlých 
vojnách bojovávali. Pán ***9kÝ zdědil dědinu 
i kastieF. Teraz v dostatku vSetkého a zbytku 
žil aj 60 svojou paňou a jedinou dcerou na 
svojich statkoch. A protože už spomenutý 
pán Boleslavský vefmi dobrý chýr mal, vzal 
si ho za svojho fiskála a poznajúc v ňom mu- 
ža statočného, vefmi rád s nim aj pomimo po- 
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vhinoeti obcoval. Priatefstvo ich bolo vefiiii 
tuhé a úprimné. Dedinka a statky pána '^**- 
fiikého neboli ďaleko od městečka, y ktoronv 
Boleslavský býval. Maria, tak sa volala je- 
dinká dcera pána ***ského, bola s'koro 
vrstovnicou s Vladimirom, synom Boleslav- 
ského. A že sa otcovia vefmi rádi mali, bár 
Boleslav8'ký svojho pána priatefstva nenadu- 
žival, aj v týchto dietkach sa rozmáhalo ve- 
liké priatefstvo. Boleslavský totiž brával so 
sebou svojho Vladimírka do susednej dedin- 
ky, kde medzitým, co sa otcovia o pvojich 
procesoch a insích veciach zhovárali, dietky 
svoje zábavky si náj«ť vedeli. 

Žena Boleslavského to sice ťažko niesla a 
často svojmu mužovi to aj dohovárala, ale on 
sa nedal mýliť a hovorievai vždycky na jej 
dohovárky: 

„Nech sa učí chlapec smelo9ti, beztoho je 
akýsi plachý. V panskom dome vidi okresa- 
nejsie mravy, naučí sa zhliadať sa vo vysiom 
světe a má viac příležitosti vyvinúť sa." 

„Ale sa aj pokaziť ekor može," odpovedala 
starostlivá mater. 

„Aj, aj, len by si sa ty nestarala do toho. 
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ho je moja Btarosť. Len ho ty oper a nauč 
spievat a o jeho nepokasenosť mňa sa 8ta<rať 
nechá j/' 

Boleslavská bola žena počestná a skromná, 
ktorá nestrkla do všetkého svoj noštek ako 
mnohé dámy, ženy a ženičky, preto oaa, bárs 
si aj starostlivé vzdychla, predsa ale sa tak 
ďaleko do hádok so svojím xnužom nepúšťa- 
la, aby to k dačomu hor šlemu bolo viedlo. 
Svojho Vladimirka ale tajno sťahovala z cho- 
denía do susednej dedinky, lebo pozorovala, 
že si jej synček už aj sám ta zaběhne. Vladi- 
mírček ale osemroěný bol predsa raz materin 
zákaz prestúpil. Potom ale ptrísne potrestaný 
zmúdrel a nový aposob schádoBania sa ku hrač- 
kám B Mariou vynasiel. Nemyelíme ale celé 
dětinstvo Vladknírovo tuto vystavovať. A pre- 
to len příklad a výjav jeden z jeho dětského 
života zaznamenáme, aby sme ho tak poznali 
už ako maličkú Šelmičku. 

Šiel raz jeho otec z preohádzky a ako sa 
jedným hájičkom medzi mestečkom a dedín- 
kou tuto spomínanou ležiacim poberal, začul 
hovor svojho Vladimirka. A preto sa zaatavil, 
pohliadol, kde a s kým by jeho synček hovor 
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viedol. A on vskutku shliadol pri ňom Mariu, 
dievčatko spanilé, dcerku svojho pána. I chcel 
zvedieť týdito dietak nápady. Keď sa na fi- 
zolky hrať přestali, posadili sa Tedno do trávy 
pod kriček. Marilka začala dohovárať Vladi- 
mírkovi, že už nedbodieva tak často k nim, 
a pýtala sa, prečo by on to radSej mal, aby 
sa v tomto hájíku spolu brávali. Ale Vladi- 
mírček počal tak vážné bovoriť, že otec, ču- 
júc diefa svoje s takou rozvážlivosťon roz- 
mýšfať, radosfou slziť začal. 

„Vidíš, Mariika,^' bovoril Vladimír, „ja by 
som chodil k vám, ale čo je napltat, keď by 
ma zato moja mamuika ubila. Vidíš, však je 
to nie pekne, keď taký chlapec, ako som ja, 
bitku dostává. Keby som sa ja nebál, len by 
som raojmu tatuškovi povedaJ, on by mi to 
dovolil, lebo ma rád má.'* 

„No a mamuška ťa nemá rada?*' opy to vála 
sa chytrá Maria. 

„Ale čo by ma nemalá rada,'' odpovedal 
maličký miláček, „aj mamuška ma rada má, 
ale ona pre to samé chce, aby som sa vždycky 
okolo nej hrál." 

Na to sa schytili a zas nanovo hrať počali 
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na fižolky, až sa im otec ukázal a ich faře 
koniec urobil. 

Uviedli sme teda tento výjaT preto, aby 
sme malí predstavenie o dietkach týchto, kte- 
ré už v ich mládeneckom a panenekom veku 
na divadlo tohoto vypravovania uvodzujeme. 



II. 



'ladimir Boleslavský vstupoval právě do se- 
demnásteho roku svojho veku, keď ho jeho 
otec oddal do rúk nového vychovávatefa a 
učitefa. Vedomil, muž asi dvadsaťpaťroČný, 
sa právě zo svojich ciest po západnej Európe 
konaných navracoval a že nemal v tej chvíli 
žiadneho istého zaneprázdnenia, přijal ponuk- 
nutie Boleslavského, aby jeho syna vo vyšších 
védách a známostiach cvičil a vzdělával. Vla- 
dimír mal už vo svojej hlavě mnoho všelija- 
kých známostí, lebo u nás sa nesmierne mno- 
ho učíme. Len to je přitom tá chyba, že málo 
vieme. A to sa bolo právě aj s Vladimírom 
přihodilo. Aj on sa mnoho učil a že mal ostrý 
vtip a dobru pamať, mnoho sa vseličoho aj 
naučil. Ale to taká bola známost — ako vo- 
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bec, ktorá je rovná akoro ničomu, lebo po* 
K09táva ona len v nahromaděných veciach, 
myšlienkach, domneniach, rokoch, vojnách, 
slevách, měnách, tituloch, poctoch atď., v kto- 
rom ale vo všetkom niet poriadkn, my Silen- 
ky, jednoty. Keď zná člověk rapotať ako stra- 
ka na kole a vefnú mnoho anekdotok z histo- 
rie vie a k tomn este aj měno vie toho pa- 
holka, co Napoleona vozil aleho sluhu, co 
Alexandra vozieval -- — už je historik, už je 
iboihvie aká učenosť. 

Takéhoto vzal pod svx^jn správu Yedomil. 
A to bo}o iťastie Vladimírovo, že dostal za 
učitela muža, ktorý nebol spokojný s jeho 
mnohou učenosťou, ale sa dal celou prísno- 
sťou osievať jeho umelosť. A za Stvrť roka sa 
stalo, že milý nás Vladimírko tak bol preosia- 
ty zo svojej mnohej učenosti, že sa trápiť po- 
čal nad svojím stavem, lebo videi, že to, čo 
vedel, len pleva bol a a že to, čím ho teiraz 
Vedomil mýlil, nezná, a to, čo mal, utratil. 
A tým sa akási hlboká bolesť nad touto jeho 
prázdnoeťou v mysli a srdci jeho usadila, kto* 
rá len učením sa a věčným študováním mier- 
nená bola. A to sa najviacej fúbilo Vědomi* 
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lori, lebo poznaf najvySSie fftnpne myslienky 
to 80 sebou nesie, aby sa najskSr roztrhol 
člověk YO svojej ynútornosti, a odtrbol fta od 
všetkého toho, co bolo jeho yedomo«fou. lúá- 
če sa nemožno vyšŠej vydriapať. Preto kto si 
na sebe mnoho dá záléžať a mysli, že sa už 
vSetko naučil a nepotřebuje zakúsnuť do to- 
ho, čo po jeho vyučení sa zjavilo na poli vé- 
dy, světa, církvi, náboženstva, ten nikdy ne- 
bude muž a člověk skutečné v svojom veku 
žijúci. 

Vladimír ukazoval vefkého ducha v svo- 
jom studiu. On hltal do hlbokosti svojho du- 
cha a do blysklavých vysokosti svojej mysle 
vsetky tie velikánské světy novejSieho pokro- 
ku v známostiach. On sa vždycky viac a viae 
vzmáhal vo viere, ktorú prvým učením utra- 
coval, vždycky lepSie videi duSu všetkého to- 
ho, čo sa bol prvej učil a Čo len ako mftve 
v jeho pamati ležalo, len teraz sa učil sku- 
tečné pozná vať, ponímať a považovaf život, 
svět. Boha, přírodu, ducha, krásu, histórin, 
náboženstvo, obec. Tieto šlová mu bolí prvej 
len hebrejské litery bez punktíkov alebo vo- 
kálov. 



Yelikokrásna tatranská příroda nehrátila 
skúmavého jeho ducha najprv, takže ho te- 
rajsia jeho filozofia o tofko viac k prirode 
hnala a yiacala, o koFko ho predoilé logiky 
a m«tafyziky od nej len odháňali a odcudzo- 
vali. Preto jediná jeho rozkoš a jediné jeho 
iťastie bolo 8 Vedomilom po horách chodiť 
a od něho pouČenia prijímať o týchto bož- 
ských divoch a zázrakoch. VSetky dosavadně 
historie naturálně a geografie a fyziky, aké 
sa učil, holi mu len mrtvi kostlivci proti tým 
myslienkam, aké mu o přírodě dával Vedo- 
mil. 

„Ja som sa voraSo natrápil,'* hovořil raz 
Vladimír po vysokých horách s Vedomilom 
chodiac, „kedykofvek som na tieto pySné pri* 
rody nasej tatranskej zjaviská vySiel, lebo 
som myslienky v tom vsetkom nikdy nena- 
chádzal. Ja som to sice už tuSieval, že musí 
byť cosi v prirode, čo my okom tělesným ani 
ozbrojeným ani neozbrojeným vidief nemo- 
žeme. Lebo ako v náboženstve a vo všetkých 
vyšších rísach myslienky, tak aj v prirode 
musí byť este voFačo insieho, čo za hranicou 
tej povrchnosti, tedy v náboženstve za hra- 
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nicou ceremonie, vo védách za hranicou systé- 
mu, y uměni za hranicou formy a tvaru pre- 
hýva a čoho tento vonkajšok len satom je. 
To by sme my ludia neboli lepší od nerozum* 
ných zverov, ako sú voly, co hentam dřevo 
vozia, a psi, čo hen za srnou behajú, keby 
sme len tieto hmoty a hrudy poznávali/^ 

„Tak je," potvrdzoval Vedomil, „dobré cí- 
tiŠ, drahý moj Vladimír. Čo vidíme okam 
týmto konečným, to sú len zjavy čohosi věč- 
ného, čo vo všetkom jednako posobí a vládne. 
Vefmi sa tedy pomýlil Kant, keď učil, že my 
len zjavy poznáváme. Pravdu si povedal, že 
by sme neboli rozdielni od psov a volov, keby 
sme len to poznávali. Však by sme potom ani 
o náboženstve, ani o právě, ani o kráse ne- 
mohli hovoriť a myslieť. A přírodu by sme 
tiež len tou hrubou experimentálnoeťou, tým 
makaním, rozpúšťaním, drobením, žuvaním a 
omáfaním poznávali. Ale tak aj zvěry s ňou 
zaehádzajú. Nie je to tafk. Člověku je dané po- 
znat tajomstvá kráfovstva božieho, ako Písmo 
svaté hovoří. Přírodu si my inak představit 
nesmieme, lež ako svět boží, svět ducha, svět 
mySlienky, kde ale ešte tej živej povědomosti 
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nieto ako ▼ nás rcnumných tvoroch. Ale v nás 
sa len tým vacsie povedomie prebudzaje, čím 
viac do toho bohatstva my&lienky v psirode 
vtelenej prenikáme. My tedy nemáme len žn- 
vať, rozpúsťať a omárať přírodu, ftko ezperi- 
mentalisti robia, ale aj myslienkn v nej hfa- 
dať. A od čaisu, od ktorého slávny G u v i e r 
a 8 druhými prirodoffkdmatefmi do hlbsích 
hlbín přírody zoetúpili, aj filozofia na vyšší 
stupeň sa vyniesla. A naopak — teraz, od- 
kedy sa filozofia na vyšší stupeň pozdvihla, 
aj přírodu, ako vobec všetko, lepšie a prav- 
divejšie pozná vasne a pojímáme. Darmo teda 
ikamrú niektorí škrekliaci na filoosofiu. A ta» 
kíto šreklia-ci sú obyčajne ti fyzickí materia- 
listi, co len žujú, omáfajú, rospúsťajú prí* 
rodu, a, ti nábožnostkári, co sa boja bezbož- 
ných mudrlantov svojím pseudoracionalizmom 
na náboženstvo stekajúcich, a myslia si, že 
by filozofia proti náboženstvu bojovala. NaSa 
filozofia, milý moj Vladimír, je najčistejŠie 
náboženstvo.'^ 

„Chvalaboihu,'' radoval sa a od radosti ob- 
jímal a bozkával svojho učitefa prudký Vla- 
dimír. „Chválabohu, že mi vás nebo poslalo. 
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moj anjel-poteiiteF. Už by ma boli z jedli tie 
huncútske, tie bohaprázdne, tie pdcelné uče- 
nosti mojich doterajSich kazitefav. Už mi 
srdce chladlo, už som vieru tratil, qž mi ná- 
boženstvo svoj svatý hlas tratilo. Cítil som ja 
to, co ste mi teraz hovořili, ale tým belzebu- 
bom som nemohol citom a tušením svojim 
odolať. O, ďakujem vám, ďakujem za spasi- 
telné vaše učenie, len ma veďte do tejto 
hlbokosti bezpečnej a vysokosti spasitefnej, 
pojdem za vámi a oddám sa vašim anjelským 
hlasom. Ale prosím vás, povedzte mi příčinu, 
prečo sa terax tofko bezbožníkov neznabož- 
ských nachádza. A či sa aj v Nemcoch napří- 
klad tofko týchto lotrov a vrahov duchov- 
ných nachádza?'* 

Vedomila těšila zvědavost jeho učenca, ale 
musel byť procretefný v zdelení mu mySlie- 
nok. Bo sa vefmi často stává, že mladí, spo- 
sóbní Fudia, keď navyknu na odpovede, ktoré 
len tak bez všetkej přípravy a práce im o 
vyšších veciach podávané bývajú, potom si 
prácu ťažkú, ktorou eSte len k tomu prísť 
mali, zfahčia. 

„Zasahuješ,** odpovedal mu opatrné Vedo- 
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mil, ,,do yeci, ka ktoorým len pozdejSie prideS, 
keď to budeš mocť m predchádzajúcich zja- 
Yov ducha a světa Tyrocumief. Medzitým maj 
příčina tejto terajiej studenoati k nábožen- 
stvu. Náboženstvo je svět duchovný, je spa- 
seme duchovné, je najvyiiie viťazstvo ducha. 
K tým rajom ducha ale je cesta tvrdá. Eahko 
je to pochybovat, kliaf, hreSiť, amiať sa z ná- 
boženstva, ale ťažko je vliať tuto rieku spase- 
nia do svojho ducha a srdca. Svět ten a vek, 
ktorý bol před námi, bol světský. To jest duch 
fndský sa v ňom ohliadal len na vonkajiok, 
na obec, na krajinský riad a odcudxil sa svo- 
jej vlastnej vlasti, náboženstvu. K tomu filo« 
zofia, ten prísny sudca světa a mySlienky vSet- 
kej, omdlela, takže sa fudia najradiej len 
s pochybnosťou zaoberali, až si naostatok to 
povedomie vymysleli, že sa věru nič nemože 
poznat a že nic nieto věčného, aby takýmto 
pláStom múdrosti priodiati nemuseli my«liet. 
Odtiaf tečie tá bezbožnost neznabožská teraj- 
sích niektorých tláchačov. Sú ale aj inSie eite 
příčiny, medzi ktorými aj tá. Že teraz je vek 
priechodu, v ktorom konečné náboženstvo už 
aj do života přejde, a preto tých mrzákov. 
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ktori ešte tej hrudy zemiskej, pruhavej, těles- 
nej, sa držia, nám ukazuje, aby sa celá budúc- 
nosť zděsila, aké potvory v fudskom obleku 
medzi námi chodili, aby sa tým viac budúc- 
nosť tejto prekliatosti varovala. 

Medzi Němci ale viac je elte neznabožstva 
— a aj to má svoje příčiny. U nás je nábož- 
nost — a preto naša je budúcnosf. Neznabož- 
stvo to, ktoré medzi námi vídáme, je vyra- 
zenie sa len toho živlu, ktorý čím najs>kor 
zhynúť má. To, čo bude žiť v budúcnosti naj- 
bližšej, to vsetko sa vinie k náboženstvu. Buď 
ilstý o tom — A teraz len pokračuj v tých 
védách a známoetiach, ktoré más před sebou, 
alby si ako po paličkách na rebríku kráčal 
k tomu najvyššiemu povedomiu vsetkých zja- 
vísk, čo sa v moci nesmierneho světa a histo- 
rie fudsikého pokolenia ukázali. Keď sa slnko 
na východe zjavuje, pozlacuje bles'kom svo- 
jim najprv hen tie štíty fadové Tatier, potom 
hen tie 8'kaliská, tak hen tie jedle a duby a 
tak len hen toho kastiefa vrchovce. A to samé 
je aj vo světe duchovnom. Budúcnosf fudské- 
ho pokolenia osvacuje najprv tie národy, kto- 
ré sú najmladšie a ktoré majú v nej žiť. Ná- 
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bošenstva s životom spojené je najvyiSia po- 
třeba pre fadstvo. A toto je budúca úloba 
světa. Preco sa náboženstvo rozpadává u sá- 
padných národov? Preto, že sú oni už viacej 
nie povolané riadiť v bospodárstve světa. Slo- 
vania sú najviac nábožní, icb osvacuje najviac 
budúcnosť fudskébo pokolenia. Oni majú te- 
raz byť světu, co sú tieto vrcbovce tatranské 
okolným vřskom a horám tatranským. Nás 
cbápať teraz nikto nemože — iba ten, kto 
vidi potřebu fudskébo pokolenia, lebo ten 
sám može vidieť, že fudstvo potřebuje za 
svojbo vodcu národ nábožný.*^ 

Tak sa zbovárali, takúto rozhovoarku viedli 
Yedomil a Vladimír, až sa nenadále viděli nad 
kaštiefom pána '^^'''ského, ku kterému bórami 
nevdojak sa zblížili. Vladimirom zatriaslo co- 
si, keď zhliadol z vršku kaStieT a na jeho 
balkóne Mariu. Maria sa so zaFúbením dívala, 
ako rozjímajú tito mladí učení mužovia. Me- 
dzi Vladimirom a Mariou trvail vždycky ten 
dětinský, tichý zvaž ok priatefstva, ten oheň 
přitažlivý s tým ale rozdielom, že Vladimíra 
zaujala prudkost, zápal, búrenie sa krve, smě- 
lost, odvážlivost, světa sila a ohromnost 
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úmy»lay a predsebavsatia, Mariu ale uťaho* 
yanie, skromnosť a dosebazatYorenosť. To je 
xaiste povaha mládenca a dievky, že tam ten 
v mládenectve svojom náruživějším, táto v pa- 
nenstve tichSou sa stává. 

,,Slečiia Maria/* hovořil Vladimír po po- 
riadnej poklone potom, keď sa s Vedomilom 
až před kaštief přiblížil, „má rado«ť z pova- 
žovania tejto nažej krajiny tejto přírody velí* 
kok^ásnej/' 

„A je to věru opravdivá rozkoš, kto to zná 
8 takým bohatým citoim, s takou plnosťou 
krás přírody a mysle nábožnej ako slečinka 
Maria dívať sa na tieto naše věčné Tatry, na 
tieto bujné skoky a nezmerané přeměny pří- 
rody nasej,** odpovedal na to Vedomil a tvář 
spanilej Marie prlila sa růžovou červeno«ťou 
a sněhovou belosťou a srdce jej bilo strmšie 
ako predtým. 

„Aj pán vychovávatef aj pán vychovanec 
— jednako sú zarúbeni do přírody a bezpo- 
chyby sa, hen po tom chodníčku idúc, o krá- 
sotách tejto nasej přírody zhovárali, keď tak 
ohnivo do svojej rozhovorky zabraní holi.** 
Takto pokračovala Maria. 
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,^no, áno,** přejímal sas reč Vladmir, ^^l^ 
len sčiastky bola táto naia příroda predme* 
tom nasej zhovorky. Naia příroda tatranská 
je tiež len ciastka celej přírody/* 

„No, no! Ale ja myslím,^ horlila táto dcera 
pyiných Tatier, ,,že sú naše Tatry výtok viet- 
kej sily a yzneienosti přírody. Len teras som 
yidela hen na tých polnočných skalách divé 
kosy visíeť za rohy a pod nimi sa Tečné prie- 
pasti gáfali do hlhokosti nezmeraných; a hen 
tam na tých lúkach len právě teraz dolu ská* 
káli lané a jelene; a hen nad západnými ho* 
rami poletujú sokoly, hen nad námi ohlaky 
preráža orol; včera doniesli z hor divého 
kanca střelci a nedávno honili medveďov naSi 
podoaní. Tam zas rastů storoké jedle a hen 
sa prestiera na mile zo samých skoro tisicroč- 
ných dubov záležajúci háj. Hněď sa pasie oko 
po meňavých lúkach, hněď čuje ucho hrkota- 
júce potočky, hněď sa budia v srdci hlasy ti« 
síooraké v tom šumění hdr a hájov dookola 
aa rozliehajúcom.** 

„Ale pomarančov,*' tým samým tónom po- 
kračoval Vladimír, „citrónov, fíg, ananásov 
tu predsa nevidím; nezavievajú hory rozma- 
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ríncnré, neSiria m plantáže cukrové, nefauči 
oceán svetospojný, nevynáSajú sa palmy k ob- 
lakom, spanilá slečinka !^^ 

Maria sa zaprlila vo tváři a přehodila roz- 
právku hovoriac: 

„Mladý pán ma zahanbi v dišputácii sice, 
ale ja svoju lásku k týmto svatým Tatrám 
nezmenSím. A nech ide mladý pán aj s pá- 
nem učitefom na hádku so mnou vo vySívaní 
a iniích dievčenských prácach, ja obidvoch 
zahanbím! Páěi sa na takýto duel?^ A tým 
aj pozvala vzácných hosťov do kaStiefa a sa- 
ma, bežiajc proti nim, zmizla z balkóna. 
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III. 



a vysodcých skalách dvoch Fudi vidno. Kto- 
že sa to ta vydriapal? Veď valach tade ne- 
paisie a střelec tadiaf nechodieva a pocestný 
nemá kadě a odkiaf ta zablúdiť. Je to za« 
Vladimír so svojím učitefom. Duch týchto 
dvoch mladých synov Tatier nemože zostávať 
v dolinách. On ide na výslnie Tatier, na Stity 
najvySSie, na sokorce hór a škál nedosiahle. 
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sby sa tam sám v sebe teiil a sdía ▼ týchto 
koliskach svojho národa Ba« snovu k životo 
vyšSiemu prebudzoval. Dlho stáli obaja, každý 
y inSom mysFou svajoii zamořený, na jednej 
▼ysokej skále. Vedomil mal před sebou roa- 
prestrené mapy alebo dosky zeměpisné; Vla- 
dimír sa ale hněď hlboko zabral do dolin, co 
sa pod ním gúTali, hněď na sokoroe hor a 
vrch o v tatraiftsikých vyletěl mládeneckou svo« 
jon mysfou. Po dlhej chvíli vytrhol sa Vladi- 
mír zo svojho dumania a ako splaSený jelen 
letěl s otázkou k svojmu ucitefovi. 

,,Ale čo mi napadlo v tomto hfadeni týchto 
svetov tatranských na mňa, preboha, vyšlo- 
hoďte ma! Zdá sa mi, že křičí na mňa táto 
příroda, z ktorej tak veliký, tak zrutný svět 
posiel, aby ju vyjádřil ja, ktorý som tiež jej 
syn, aby sme ju my vsetci vyslovili, aby sme 
my, co v nej býváme, holi duchom to, čo ona 
je sama v sebe, to v historii, čo ona je v pří- 
rodě. Ó, věčný Bože! Čo to bude za svět, keď 
z kariet, pálenky, chleba, hnusoty tělesné j, 
živorenia toho zvieracieho, v akoím dosiaf 
hnilo toto plemeno, ono vyjde a bude duchom 
světu duchovnému to, čo je tito příroda sve- 
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tu konečnému, beiprostrednémn! Ale mne 
preráža na desatero srdce tá skúsenosť, že je 
táto naia příroda eSte nepreniknutá duchom 
a mySIienkou f udskou. Co len robil tento fnd 
od tofkých nesmiernych storokov, keď je ešte 
nič nie viac ako tieto mřtve hliny a hrady 
a skaly a kamenie a zvěry, co sem a tam blú- 
dia? TeraJBÍ jesenný smútok týchto Tatier nic 
mi inak neprichádza, len ako žíaF uvaznenej 
myslienky, ktorá by rada von z týchto skal, 
ale nemože preto, že Fudia skameneli, kto>ri 
by najviac mali poznať moc svojho nstanove- 
nia a to, čo je možné, vyvádzať z týchto dum- 
ných, temných 8'kalných a zlatých Tatier. To 
je k zbláznenin, že sme my ako my, nič. 
A Tatry naše sú nesmierne mnoho v kráfov- 
štve přírody. Nala povedomosť je k tejto 
obrovskej moci a sile Tatier neprimeraná.'* 

„Pravda, pravda, chovanec moj, to bolí ná« 
ramne toho, kto sa osmělí takéto myslienky 
myslieť. Ale čo nemáme, mať možeme, len sa 
majme rádi. To je ístá vec, že s přírodou aj 
člověk kráča a že příroda vefmi určuje člo- 
věka. To je pravdivé v tvojej bolesti, že tu 
u nás nevidíš tej harmonie a tej primeranosti 
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ducha k týmto zámkom přírody. Ale t<s ěo 
byť má, eite nepominulo, alebo lepiie — niet 
tobo a nebolo eite dosiaf preto, že to eSte 
len má byť. Ducb Slovákov je duch Tatier, 
duch pdvodný, mocný, veliký, železný ako 
tieto Tatry veliké, mocné, železné, nezmera- 
né, a tu je veliká primeranosť, harmonia. Ako 
mál Tatry, tak máš aj fud tatranský; hneif 
taký, faneď onakvý. Každá dolina a každé od- 
delenie vrchov má svoje zvláitnoeti. Ale toto 
vietko dosavadně zjavovanie sa nášho ducha 
bolo len všeobecné. Teraz, ako vieS už zino- 
kiaf, následuje druhý krok, to jest vystnpe- 
nie do zvláštnosti. Tuto zvláStnosť Tatier uŽ 
možeš pozná vať v Slávy dceře, v Starožit- 
nostiach, v básňach Hollého, v spievankách 
našich národných. Čo sú tieto diela iniieho 
ako myšlienky týchto Tatier, duch týchto diel, 
ako ten čistý, zosobněný myšlienkou, steles- 
nený spevom duch Tatier. Ako v Slovanstvo 
len jedno je horstvo tatranské;. tak v celom 
Slovanstvo len jeden je Kollár, len jeden Ša* 
fárik. To je taká pravda, ako že teraz sluko 
svieti. Nech to už, kto chce, naťahuje, to je 
raz tak. A že je to tak, nie je to náhoda ani 
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akási oftuďná příhoda. To tečie z vecnéko ži> 
vota ftveta, y ktorom je i naše Tatransko. Kde 
to až vyletěl Kollár, tomu porozumie len ten, 
kto šfakom my silenky kráčajúc vyjde hor na 
slnečné vrohovce Tatier nebo dosahujúcieh a 
vo věčných ríšach jasného neba a rozliatej 
v nekonečnosti oblohy nebeskej svoj zrak topí 
a tam vidi dnehom vesteckým vsetko napí- 
sáné, čo bolo a čo byť má v národe našooi. 
Kam to zostúpil Šafárik, tento veliký safár 
tajomstiev starých vekov, tomu porozumie 
len ten, kto zostúpil duchom Kollárovým ro- 
zohriaty do dolin tatranských. V týchto hlbo* 
kostiach vysokých a vysokostiaeh hlbokých 
uvidi v hrubosti svojej práeu Šafárikovu, ale- 
Ibo lepsie, tuto hrubosť hlbokosti a prevede- 
nej dokonalosti hlbokej vidí zmyslienkovate- 
nú, k svojej pravdivosti a jasnosti vyvedenu 
v prácach a dielach Šafárikových. 

Tu bola potřeba vysokostí tatransikých a le- 
tov orlových, tu bola potřeba hlbokosti ne- 
prezrených a sebavedomosti a trpezlivosti že- 
leznej. Tie myslienky, ktoré ťa, Vladimír moj, 
a ktoré každého pocitlivého Slováka uchvacu- 
jú, keď stojí na týchto nosičoch neba, na 
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týchto žulových štitoch hromami nikdy ne- 
urazených, tie myšlienky nekonečné vzpruS- 
nené blýskajú nám do duše, keď čítáme Slávy 
dceru. Tie myšlienky, ktoré na nás ako pri* 
val sa lejú, keď zostupujeme do tej priepasťo* 
vej doliny Terchovskej, kde na polud- 
nie temnosť polnoci přebývá a kde příroda 
tmou hlboko6tí nepremeraných krmená bývá 
— tie myšlienky sa lejú na nás, keď zostn- 
pujetme do tých hlbokých dolov nasej staro- 
žitnosti so Šafárikom po poliacb starožitnosti 
slovansíkej/^ 

Vladimír počúval Vedomila s nevídanou 
chtivosťou a to sa jemu najviac lúbilo, lebo 
pozornosť vzbudit a dušu zaujaf má byť naj- 
vyšsie pravidlo vychovávatefa. A keď viděli 
že Vladimír myslí a pobružuje sa do mora 
teraz mu přednesených myslienok, nechal ho 
myslieť a nehovořil nič. 

„Člověk," hovořil po dlhej chvíli Vedomil, 
„je privia^aný k přírodě, a preto jeho povin- 
nost je odtrhnut sa od nej. A v tomto boji, 
v ktorom sa odtrhuje člověk od přírody, 
predsa zachová určitelnost přírody, kto- 
rej je synom. Tak mieme podnebie jónic- 
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ké Tefmi mnoho dopomolilo k lakodnosti 
bámí homéríckých, trdbán samé HmnéroT 
ftToríť nemose. Inác by aj pod baibantrom 
tureckým bolo moblo tak Fúbostné picane, 
tak Tzneiené spery, tak Telikých básnikoT 
•plodiť a Tydať. Příroda teda má yeTký vplyT 
a Ttok na Tyiriňayame sa dnc^a, na celu histó- 
rin fndského pokolenia. Kamčatky a Gron- 
landffka obyvateT nikdy nebnde národom sve- 
tohistoridcým pre tú STOJn prírodn. Už Aris- 
toteles poYcdal, ze sa člověk len potom obra- 
cia k vySSím a dachovnejSím predmetom, keď 
nedostatcrfí svojich potrieb Typlni. Národy 
ale v tých extrémoch podnebia nikdy sa né- 
možn dosť chránif tu před borúčoefou ná- 
ramnou, tam před zimou Tadovou. Ba aj samé 
divadlo svetohistorické národov, fudské po- 
kolenie predstavujúcich, má svoje isté, pří- 
rodou označené miesto. Od vekov bolo di- 
vadlo svetohistorických národov more Stre- 
dozemné, ako čo spojuje tri najprednejšie 
Čiastky světa. Tu leží Gréoko, táto bviezda 
najprednejSej velikosti na nebi historie fnd- 
ského pokolenia. Tam ďalej v Sýrii je Jeru- 
zalém, to středisko židovstva a křesťanstva. 
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Polndnovýdiodiie len Mekka a MediBa, sta* 
rodáTne a tfarosláme hniesdo moaleminatra* 
Ďalej k Bápada leiia Delfj, Athény a eite 
západnejne Rim staroaláTny, ttaroarltý. Ba 
leží na tomto Stredosemskom moři eSte aj 
Alexandiia a Kartágo. Tn mohlo len a jediné 
tn mohlo fodstro srdce STOJe roaiíiiť, STOje 
pnia vyliaí navonok a ryriest svět ten aj 
oYocie to, ktoré teras TÍdlme. Jediné len tn 
mohli národy byf dosiaf pannjúce na světe. 
Týmto je ale, ako som nž aj podotkol, eite 
nie sama příroda tvorcom tých yelďcých skut* 
koT. Preto neklaď vefmi verků cena na prí* 
rodu a tak ani na tieto naše Tatry. VSade sa 
tá pravda zjavnje, že duch obživnje.^* 

„Ale ja predsa aostanem navěky pyiný na 
tieto naie svaté Tatry, co by sa akokofvek 
rozumovalo,** rozhorlený Vladimír odpove- 
dal. „Naše Tatry a ich plemeno budu spolu 
to světu, co sa len najslávnejSieho myslieť 
može. To musí byť, veď tomu rozumie a to 
nahliadne každý, kto len okom konečným na 
I tieto divy nekonečnej konečnosti a okom du- 

j chovným na tie přeměny, prebehy a farbitosti 

života fudu násho pozerá. A vy ste mňa v tom 
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utvrdili už viac ráz a teraz obzvláite príkla* 
dom yefkého Kollára a Šafárika.** 

,J)obre, dobré, ja ťa nechcem v tomto krás* 
nom a pravdivom tvojom zápale mýliť a bú* 
rif. Majů aj naie Tatry svoje určenie, ale to 
určenie je zvláštně alebo individuálně, v moři 
Slovanstva len čiastočné. Určenie týchto Ta« 
tier i 8 kmeňom v nich bývajúcim nemože 
zasiahnuť do susedných kmeňov určenia. Vy* 
sociny a kovoví obrovia, ako sú aj naše Tatry, 
majú svoje dobré, ale aj zlé stránky. Hory a 
vrchy rozdefujú světy a národy. Vidíš hněď 
hen to naše městečko — To sa nikdy nestane 
prostriedkom ani len týchto bližších krajov. 
Vrchy su odrazené sa rieky života prudkého 
na tišiny a závršia, kde nebučí jej tok tak 
vefmi a chytro. Z druhej strany ale podma* 
nitef nám nikdy tadiafto na krky nevlezie. 
A preto si pravdivo spievame: 

Hejf vy fwse Tatry^ 
vy ste nose hrady, 

od vekov ^lovákov 
mávaU ste rady. 
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Dobré musíš rozumieť, mdj drahý, co ho- 
Yorím. A keď sme už tak ďaleko, tedy ti aj 
vlastné šlová jedného vefkého filozofa po- 
viem^ ktorými sa budeš mdcť eSte lepSie po- 
učiť o povahe takýchto krajov. Hovoří on 
takto: Das erste Moment aller Welttheile ist 
das gediegene, indif ferente, metallische Hoch- 
land, unbildsam, in sich abgeschlossen, aber 
wohl fahig Impulse von sich anszuschicken/^* 

9,Impulse von sich auszuschicken!** zvolal 
Vladimír a tri rázy opakoval slova tieto a 
vypnul sa na skálu a máchal dookola palicou 
— nekonečnou radosťou naplněný. A Yedo- 
mil sa už len usmieval, keď svojho učenca 
z novej myslienky tak sa radovat videi. 

„A cože je Slávy dcera inSieho ako takýto 
impulz pre Slovanov z týchto požehnaných, 
zlatých nebeských Tatier letiaci?** smělou sa 
ďalej opytoval Vladimír mysFou. 

„Naozaj je, ktorý vskutku len na Tatrách : 

mohol povstať a v kolíske celého Slovanstva I 

í 

* Prvým momentom vletkých čiastok světa je j 

rýdza, indiferentná, kovová vysočina, nepoddajná, 1 

do seba uzavretá, ale schopná vydávat zo seba \ 

popudy. (Přel. J. S.) 2 

I 
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v tíhniyf tcyk básnenia sa rozpFasnúť a roz- 
kotúČať. Oj, Vladimír moj, kde my stojíme 
na světe a na ktorom punkte stojí Kollár a 
Šafárik, o tom sme este ani nemysleli. Este 
sa o nich sem a tam len ako o mužoch uče- 
ných, o spisovatefoch hovořilo; ale ako pro- 
rakov ich este nevidíme, este sme nepostihli 
tie korienky, kterými oni v historii světa za- 
kořenění sú. Počkaj len, počkaj, co o nich 
eite očujeme, keď len trochu vyssej vyletíme 
^- Ale poďme už dolu, hen nad horou sa už 
oblaky zoberajú!** 

„Hej, burky, žeňteže sa< skór na Tatry a 
rozdujte tieto ohne skované ducha, aby žia- 
rili světu," doložil Vladimír a poberal sa 
dolu. A nad Tatrou sa nebo kalilo a nad 
Tatrou čochvífa hromy bili a střely lietali 
a po celom nebi blesky sa křižovali. 

Starý Boleslavský mal vefkú radosť z pro- 
spechov svojho Vladimíra. Predsa ale vi-del, 
že by už cas bol, aby mládenca tohoto spo- 
sobného a do vačšieho města už jak tak při- 
praveného — aj skutočne v Širší svět pustil 
a jemu dveře aj k vačsím výhliadkam otvoril. 
Mater sa už oddávna starala, ako znesie bo- 
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Ie6ť lúčenia sa so synkom svojim, lebo dobré 
vedela, že muž neustúpi od svojho a skór lebo 
pozdejSie Vladimíra predsa yyšle do cudzieko 
světa. A vskutku Boleslavský s Vedomilom už 
častejsie mával o tom zhovorky, ako by svoj- 
ho syua na cestu najprospeSnejsie vypravit 
mohol. 

„My sme len taki politici, ako nás žalúdok 
požaduje/* hovorieval často k Vedomilovi. 
„Ja chcem, aby moj syn aj trochu viac vedel 
ako notám Rakocianam alebo alegovať za dve 
siroty, ako by mali dlhými procesmi o to, čo 
mali dostat, prist. Politika je nielen alegovat 
— a my věru viac neznáme, a predsa máme 
povésti a mená politikova* 

„Věru sa u nás ešte málokomu snívá o tom, 
Čo Európa už dávno má, to jest o kresfanskej 
politike,** prehadzoval miesty Vedomil. „Le- 
bo sa právě u naSich politikov najmenej vie 
o krestanstve. A toto je len jeden punkt. 
A kofko ich je este v hospodársko-národnom, 
kupeckom, národu om atď. ohfade, kde sa este 
vePmi zelené myšlienky preeúsajú.** 

Dlhé mával rozprávky s Vedomilom Bo- 
leslavský, lebo sa mu jeho mySlienky o> poli- 
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tike vermi páčili. A politiky bol on najvačší 
priatef. On cez deň od Portugalie a Španiel- 
ska až po čínského cisára politiku krížom ces 
vŠetky európejské obce preliel a o vletkom rí 
rád pohovořil. A keď dakedy a dač' zeleného 
povedal a od Vedomíla bol ponapravený, nič 
bí z toho nerobil, ale obyčajne riekol: 

„Á — teda tak? — Ja som to věru nevě- 
děl." 

„Teda ja toho mojho syna věru len poslem 
tejto jari na cesty," zavieral raz reč Boleslav- 
8'ký, sediac s Vedomilom pri stole. „Nech šu- 
haj vidi tie civilizované světy západnej Euró- 
py. Pasy mu opatřím a vo měno božie nech 
ide svět skúsiť a dokladnejšie sa ešte pocvičiť 
a vzdelať." 

Vladimír sa teda aj skutočne, a to s veli- 
kou radosťou vyberal a plány na cestu vše- 
lijaké robil. Keď ale hodina odchodu prisť 
malá, tu sa mu cosi v jeho prsiach vzbúrilo, 
čo odchod tento neschvafovalo, čo sa k týmto 
Tatrám ťahalo a pre čo sa mu cudzina prie* 
čila. Bola to bolesf srdca, ktoré sa k svojmu 
hlásilo a cit svoj k Marii búrilo. Vladimír do- 
siaF nevěděl, čo mu chybí, lebo pri tom viet- 
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kom, $e všetkého mal dostatok, predsa v Som« 
8i nedostatok cítil. Keď sa z domu do cudainy 
poberal, zašiel eite ras k Marii na rozláčky. 
A právě ako do dědiny vchádzal, videi sa 
viesť otca aj matku Mariinu kamsi von a dě- 
diny. Aj teda sa zradoval, lebo vedel, £e ua 
oddávna chce cosi povedať Marii, ale k tomu 
príhodnej prileSitosti nemal. A teraz videi 
priležitoflť, v ktorej bude mocť povedať Marii 
to, co mu ako kameň na srdci ležalo. 

Ystúpil Vladimír do Mariškinej chyže a ona 
ho ako obyčajne uvítala a posadila. Maria sa 
právě zabavovala vyšíváním vsakových pek* 
ných věcí. Vladimír bol teraz prvý raz u Ma- 
rie nehovorný. On chcel hovoriť, ale jazyk 
mu zo služby vypovedal. Len slovo tu aj tu 
přehodil. Kde bola teraz jeho žartovnosť, kde 
jeho hotovosť zhovorná, zhovorčivosť, otázky, 
odpovede? Vsetko teraz od nebo odběhlo. 

'„Vladimír! Vy ste od ktoréhosi času akýsi 
chladný,^* dohovárala mu Mariska, „neviem, 
čo sa vám zlého mohlo od nás stať. Ja som 
,už nie jeden, ale sto a sto ráz spytovala svoje 
svedomie, či by som sa vás kedy nevďaČnou 
myilienkou bola dotkla. Ale si to svědectvo 
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možem ďať, že som dač' takého v mojom STe* 
domí nikdy nenašla. Ale v srdci mojoon som 
len o tofko vačšiu ránu nachádzala/* 

„O, Maria !^^ rozviazaným týmito slovami 
jazykom odpovedať sa osmělil Vladimír. 
yJDrahá Maria, nehfadajte v tejto mojej ne< 
možnosti — moju chladnosť, ale připisujte 
radsej tuto moju nedostatočno«ť mdlobě po 
ohni a horúčosti nasledujúcej a teraz najvia- 
cej, keď sa s týmto krásným taitranekým svě- 
tem rozlúčať musím.** 

„Co? — Lůčiť? — Ako lúčiť, s kým roz- 
lúčiť? — Kam? — Nač? Pre koho lúčiť? — 
Tomu ja nerozumiem.** Týmito mu slovami 
naraz do řeči skočila Maria. 

„A vari by ste týmto mojím lučením holi 
dotknutá? Cože vám po mojom sa lučení? Vy 
tu máte svět v sebe a okolo seba. Ale mna 
moje lúčenie raní, lebo musím do cudziny, 
kde týchto krásných svetov, týchto krajov 
rajských neuvidím. Keby som aspoň to vedel, 
že vy, slečna, na mňa si spomeniete.'* 

Maria sa zaprlUa v tváři — a pomaly sa. 
vsetka od srdca do jej líc valila. — Počala sa 
utierať hedvábnou zástěrkou, ale horúčosť 
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len yiac do tváři jej bila. Preto diceU tido 
BToje rozpaky aakryť a xahoyoriť drvhýini 
rečami. 

^Yy len iartnjete. — Ale só to pre mna 
žalostné šarty. Proaim vás, hoTorme o dačmn 
veselšom.^ 

^ó. Maníka moja,^ P^^ý ^** rypiutil toto 
slovo ■ úst svojich Vladimir, ^veselšieho ja 
teras nič nemoiem ani myslieť, ani hovoriť. 
Neiartujem, naosaj hovořím, lebo ma už po 
troch dňoch tuto žiaden neuvidí.^ 

Až teras svitlo Marii a len teras jn čoai 
rospalovať a stndeniť, striasať a ňon lomco- 
vat sačalo. Vsetky nesnámejiie rosinnu city, 
vsetky hlhoké nepovedomosti jej sťastia sa 
teras hlásili k svojmn — a kárať sa jn sdali, 
prečo nž dávno svojmn anjelovi nepovedala, 
se ho milnje. 

„Ty chcei odisť?*^ svolala rasom Maria, 
prvý ras k Vladimírovi „ty" hovoriac. „Ty 

dices odísť? Ach, ja " Pán Boh sám vie, 

co by bola k tomn ešte dodala, ale nemohla, 
lebo Yladimir jej do reci stúpil. 

„Že odchádsam, to je ešte nič takého, lebo 
moje určenie ma volá k vyiiim svetom, k vyS- 
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iiemu dnoiia, aveta, národov, obce — Boha 
poznávaniu. Ale že pochyba jem, že by sme 
Ba kedy v tomto blahoslaveném stave, v tomto 
terajsom zvazku a poťahn vidieť mali — táto 
pochybnosť hádže do mňa střely večnej bie- 
dy, smutku a trápenia/^ 

Maria sa týchto reci ufakla. 

„Pre věčné oboch nás spasenie!^* hovořila 
v faknutí a strachu. „Čo pod týmito tajem- 
nými slevami za hrozy schováváte? Ja vám 
nerozumiem. Vyjasníte hmly vaSej reci a roz- 
vesefte ducha mojho/^ 

„Nepýtajte sa ma, dusá moja,** odpovedal 
Vladimír. „Eahké je to vyjasnenie. Ja idem 
za vyšším voláním ducha. Pamiatka, ktorá 
može po mne zostať, je pamiatka na biedne- 
ho, chudobného Ach, a táto pamiat- 
ka zostane aj u vás, Maria, skvělá krásou a 
vefká mravmi a cnosfou, jasná bohatstvem, 
okolo ktorej sa bude točiť svět krásy, slávy, 
bohatstva, dostojenstva, úradnictva, panstva! 
Cože zostane mne biednemn, chudobnému?^ 

Teraz porozuměla Maria dumaniu Vladimí- 
rorvmu. Ale teraz jej tiež na mysef přišli otco- 
vé reci, ktorý ju k tomu od ktoréhofli času 
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mával, aby si volila medzi tými mnohými, 
ktorí sa okolo nej točia a po jej pohTade 
striehnu, ktoré napomínania ona dofliaf len 
Ba obyčajné otcové starosti malá. Yietko jej 
teraz na mysef priilo, ale najviac jn pichala 
nevěra a pochybnoať Vladimírova. Preto pře- 
možená týmto vnú torným bojom roztiekla sa 
v slzách, v žiali nekonečnem a bolesti nesly* 
chanej duse a srdca svojho. A tento žalostný 
stav Mariskin rozžialil aj Vladimíra. Po chvíli 
sa utišila Maria a chtiac cosi povedať, ne* 
mohla. Aj dych sa jej stavil, aj srdce jej 
stislo — a len slovo „ja ťa milujem** skízlo 
sa z jazyka zaviazaného. 

Ale toto slovo obfahčilo oboch srdciam a 
prsiam — a prvsie v živote pofiibenie lásky ' 

zavřelo tuto zmluvu tichu, tento zvaž ok svatý t 

— večnej lásky dvoch nevinných dusí sloven- |) 

ských. Nebolo tu ani viac řečí, ako bývá pri It 

romantických zarúbencoch, nebolo tu věčných » 

sfubov, nebolo přísah, ba nebolo tu ani dlhé- j 

ho rozkošenia, ani navymýsfaných pochybné- V 

stí. Obaja si povedali, že sa milujú a to bol ] 

svět pravdy a věčného trvania sfubov svátých. | 

„No, prijmite ma teda teraz zas do svojho | 

a 
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lona, yy věčné ríSe ducha/* volal v zápale 
Vladimír. „Pojdem za tužbami mojho ducha, 
pojdem vyvádzať všetky aposohnosti mojhti 
ducha, aby som ich potom už vyvedené po« 
ložil všetky na oltář tejto večnej vlasti ná- 
roda povolaného a vyvoleného/* 

„Kráčaj teda, ty moj najdrahší, tam, kde 
budeš mocť najviacej nazbierať kvetov ducha, 
kterými ověnčíš národ svoj. A potom polož 
aj seba s nimi na obetnicu toho světa, ktorý 
8Í poznal a za ktorý si bol živý/* 

Tieto dve duše sa fúbili tou čistou láskou, 
ktorá žiadneho pozemského ciefa nemá. 
V nich sa rozžiarilo to světlo, ktoré sa eSte 
tuším v žiadnej duši slovenskej nerozžiarilo. 
Pán Boh vie, či terajší vek bude mdcť zniesť 
také světlo, či ho neodsúdi, či ho i s tými 
duSami aj s tým, ktorý ho vypísal, nezatratí. 
Takýto ale světa konečného súd, vynesený 
o zjavenom sa neobyčajnom světle nekoneč- 
nosti, je len klebeta, na ktorú ani len nemyslí 
osobnosť takým ohňom rozhriata. 

Maria — toto dievča dumných Tatier, Ta- 
tier skrytých, tajemných, Vladimír -r- tento 
mládenec čerstvý, pražný, prudký, tento cho- 
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yanec novejSleho veku, Túbili sa a obaja sa 
fúbili y trojom. Eúbili sa obaja y sebe, že boli 
obaja krásni, spanilí a aby tak poyedal, len 
pre seba zrodení; fúbili sa obaja y tejto yeč* 
nej, krásnej, božskej přírodě tatranskej; fú- 
bili sa obaja aj y comsi eSte yyšSom, yo yeč* 
nom akomsi osude, ktorý musí byť sprayod- 
liyý y historii syeta a národoy. Bohyie, kto 
im ySetko toto dal do ich prs, a bohyie, či 
toto troje, y ktorom sa obaja t»k fúbili, ne- 
príde yofakedy do bojoy a odporoy. 

Roziili sa teda tieto duSe telom. Spojené 
ale zostali, ak nie y tom pryom, teda y dra- 
hom a jestli nie y druhom, teda doista y tre- 
ťom. A y tom treťom boli yždycky yo ySet- 
kom spojené. Asnáď nebude každý tomuto 
počtárskemu hoyoreniu rozumieť. A ten bude 
prináležať k tým, čo hfadia, ale neyidia, čujú, ) 

ale nerozumejú. — Šťastnu teda cestu yset- ' 

kým na cestách žiyota postayeným, ale ob- | 

zyláŠte šťastnu cestu prajeme Vladimiroyi. i 
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IV. 

odičia n-evedeli, aké stupně duch ich die'- 
tok preŠiel, čo oni mysleli, že je len tam, 
kde vychovanie těla bolo. Oni len viděli diet- 
ky svoje, čo ale obzvláště o panu ^^^skom 
platí, lebo Boleslavský, trebárs nedokonale, 
ale predsa tušil o svojom synkovi viac, ako 
bolo to, čo na ňom videi. Dietky len vidief, 
je len to zmyselné k nim sa chovanie. To ro- 
bia aj zvieratá. 

Vladimír a Maria rástli spolu. Spolu sa aj 
ich duch povyšoval. Trebárs Vladimír viac 
povedomosťou ducha, Maria viac citom sa hor 
vznásala. Obidvoje bolo predsa duchovné sa 
nesenie von z týchto končin obmedzených. 
A rodičia ich o tomto nič nevěděli. Ale tak 
je to. Vek bndúci posobí na dietky a kráfov- 
stvo božie na dietkach sa zjavuje. Pravda, že 
sa to nemože fúbiť tým, čo hovoria, že by len 
predsa sliepka malá múdrejSia byť ako vajce. 

Po Vladimirovom odchode zhmuli sa aj 
nad domom jeho otca aj nad Mariou smutné 
oblaky, oblaky nešťastia a skormútenia. Lebo 
hněď o dakofko dní, čo bol odišiel, dostal 
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jeho otec od pána ***8kého Ikt, aký by ani 
len vo snách n^ol očakáTal. V tomto liste ho 
on káral za slé vychovanie jeho syna Vladi* 
míra, ktorý by vraj jeho dcém za sebou bol 
zmámil a ktorý je povod neiťastia jeho domu. 
A vyporedal mu v tom samom liste zo služby, 
ba ešte mu aj iniim nebespečenstTom vyhro- 
žoval. 

Zena Boleslavského sa pustila do placu a 
celý dom malá naruby prevrátiť svojimi la« 
mentáciami. Ale nadovSetko letěla do hlavy 
svojmu mužovi. 

„Teraz už vkUi následok tvojho vychova- 
nia syna tvojho, teraz už móžes mudrovať, 
kofko chceš. — Probuj, či sa ti dá umyť, co 
si zlého narobil. Ci som ti nehovorievala, aby 
sme syna doma držali a nikde mu chodiť nC" 
dovoFovali? Tu máš neSťastie aj svoje. A tu 
máš hotové neSťastie aj náSho drahého Vla- 
dimíra. O, ja nešťastná matka, kde sa pode- 
jem, kde sa podejem?^* Takto nariekala a 
6 plačom a zúfalstvom dohovárala svojmu 
mužovi Boleslavská. 

„Počkaj, počkaj, moja duša, a nelamentuj. 
Poviem ti cosi. Jeden si raz nohu zlomil, keď 
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oberajúc farnSky dolu zo stromu spadol. Foh 
tom kričala jeho Sena, že prečo ju nezrábal 
nedávno t zimě, keď ona pře kmotru koláče 
piecf chcela a dřeva nemalá, — že by si teras 
nebol nohu vylomil. Vidii, čo tá žena bláz- 
nila, to aj ty blúzniš, lenže trocbn v inSom 
ohfade. Čo by aj vofačo zlého bolo, ako ne- 
vieme, čo je vo věci, predsa sa mojho vycho« 
vania regule nedajú vyvrátiť. A už ani viac 
B tebou o tom hovoriť nebudem. Ale idem 
sám teraz k pánu ^'^'''skému. — Uvidím, co je 
to za búrka/^ 

A 8 týmito slovami sa poberal. Palicu do 
ruky, širák na hlavu a pfasnúc dveřmi, ne- 
chal ženu lamentovat, až sa ulice ohlašovali. 
Ženy sú divné. leh jazyková logika pradie 
dlhé nitě, ale zuby ich niekedy p otrhá jú, a 
preto sa už potom vSetky tie nitě pomotajú 
tak, že žiaden člověk ich rozmotaf, ani im 
na koniec prisť nemože. Jedna žena, aby sme 
příklad doviedli, svojmu mužovi navěky dá- 
vala lekcie o svojom dobrom jemu vaření, aS 
mu naposledy vSetkých žien varenie zoSkli- 
vila. A on to aj veril. Ale keď sa mu potom 
druhí mužovia vysmievali, len sa chcel za« 
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do sedla srojej maSskej Táinoeti posadiť •— 
a začal smělo a chntne n snsedy aj při ieni- 
nej přítomnosti jesť a jedlo chváliť. Ale čo 
sa stalo. Asi o polroka dostal nádcha a tu sa 
jeho ženička dala doňho. 

^Tn, tn jn máS tů dobru žranien tej Drndy. 
Už máS nádcha od nej.** A keď sa maž sacal 
amiať a, čo hovoří, diviť, dala sa milá žena 
do pradenia niti nádchových od zlého jedla, 
až maža uši sboleli a dal jej za pravda. Ale 
o dva roky dostal zimnicu. A milá žena dobro* 
vravná začala zas; 

„Tak ti načim. — HTa, to ti posiaT v ža- 
ludku trčalo.'' 

O tri roky ho začal zub bolieť. Pozdejsie 
mu zas cosi bolo. Ona za vše so žaludkem mu 
vyšla na oči. A keď jej povedal, že vsak to 
nemože byť, aby od toho času žalúdok bol 
mal pokažený, keď mu medzitým nič nechy* 
bovalo a bol zdravý a>ko buk, nedala sa predsa 
ukvokať, ale mu zas priadla popod nos nitě 
žalúdkové od nádchy a nádchové od žalúdka, 
až milý člověk ošedivel. Len sa ty daj žen- 
skou logikou viesť a počúvaj jej mudrovanie, 
už fa ona vyvedie na kraj. Ale mieŠaj sa zas 
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do misky a vareSky, teda bude z teba zas hoď* 
ný okrajok z muža. 

Ale sa vraťme k Boleslavskému. On nechal 
mamičku trkotať a robil podfa svojho najlep* 
iieho rozumu a presvedčenia. 
. Už na dvore začni křik, čo sa z hlavnej 
paloty kastiefa niesol. Vstupoval do pitvora 
a tu už mobol rozoznať kliatie samého pána 
domu. A už by sa bol chcel vrátit, aby do 
rozpakov dom nedoniesol, zas si ale pomyslel, 
aby ho dakto neviděl a nevykričal ho za dve- 
řového podoknového poslucháča, spehára a 
lovca domácích rozopri a tajnosti. Preto vstú- 
pil do velikej paloty. Ale ho tu hrozný po- 
hfad zarazil. Výjav, akého neočakával. Lebo 
sotvaže sa na prahu zjavil, už mu do náručia 
letěla uplakaná Maria vSetka ako prevrátená, 
ba ako postriefaná srnka, ktorá poslednou 
silou před lovcom utéká a do zeleného kro- 
via sa hádže. 

„Oj, lepší otec, ochran ma ty!'^ kričala Ma- 
ria bežiac k Boleslavskému. „Ochraň ma 
aspoň na chvífu před nemilosrdenstvom. 
Chcú ma vydať, a ja sa nechcem. Chcú ma 
vydať vlkolakom, a ja nechcem vlkolakov, 
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cheú ma živu pochorať, a ja chcem siť živá. 
Chraň ma, chraň ma, statočný otče Vladimi- 
rov!" 

„Ha, ty diabol mojho domu,** kričal naňho 
z kuta ^'^'^'ský, „ty si příčina mojho neSfastia. 
A este sa mi teraz pod nohy idea pliesť. Hy- 
baj mi z očú, aby som ťa v mojom spravodli- 
▼om hněve nezašliapal ako chrásta!** 

Boleslavský nevěděl, odkiaf by mal začať. 
Yšetky věci bral chladno bore podfa svojho 
zvyku, ale tu bol za chviru zmatený. Až sa 
naostatok posledného slova nahněvaného 
***ského chytil. 

„Spravodlivým hnevom voláte svoj hněv,** 
ticbo a vázne počal hovoriť Boleslavský. ,J[a 
proti tomu nič nemám. Ale prosím vás, vy- 
světlíte mi ten spravedlivý hněv, ako je on 
▼ poťahu na mňa spravedlivý? Ja sa vám sva- 
te osvedčujem, že ničeho neviem o celej tejto 
vasej hrmavici. A takých slov som nezaslúžil.** 

„Este sa bude vyhovárať naposledy,** kri- 
čal ešte viac rozpálený '''''''^'ský a už čiahal po 
flintě, čo v kúte visela. 

Boleslavský vidiac, že sa s bláznem zho- 
vára, který naňho ako na Uíkn flintu lapá, 
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poberal sa Ton. Ale tu sa rozrlasená Maria 
před něho postavila, jednou rukou držiac 
dveře, takže sebou zakryla Boleslavského a 
s plného krásného hrdla zvonivým hlasom 
pronikavé volala: 

„Postoj, Sfachetný otče nevinného Vladi- 
míra! Neboj sa! Nemože mať vztek nespra- 
vedlivý tofko moci a smělosti, čo miernosť 
posvatenia seba. Ty stoj, ja za tvoju, syna 
tvojho a za svoju nevinnosť a pravdu padnem. 
Tatusko, striefaj do dcery svojej*/^ 

A tieto slova přimrazili Boleslavského k ze- 
mi a odzbrojili ''''^^ského. On sa hodil na le- 
noSku a sťažka si odfukoval. Maria ale roz- 
pálená pokračovala. 

„Teraz pečujte (^aja otcovia naši, čo vám 
tu do očí obidvom chcem povedať. Otec Vla- 
dimírov, znaj, že věčný cit lásky k tvojmu 
synovi naplnil moje srdce. A tohoto citu pří- 
čina nie je ani jeden z nás, ani ty, ani syn 
tvoj, ba ani ja sama. Je to vyrastlý zo mna 
květ mojho Sťastia a nejde mi o nič pri ňom 
na světe ako oň samý. A ja, pokým Vladimír 
žije, žijem tiei a žijem jeho mySlienkou a 
myilienkou naňho. Jeho mySlienka je vSetko 
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reliké, svaté, božské; ale myilienka moja naň- 
ho, tá ma zas robi účastnicon ySetkého toho 
blahoslavenstva jeho myslienky. A tu Tám na 
tieto sloTá přisahám. Se nič nás dosiaF nespo- 
jovalo inSieho ako to. A keď sme si to riekli, 
prvé a jediné pofúbenie. Moj otec ma ženie 
sa vydať za zmyselnikov, co nemajú v sebe 
iba to, co každý — tělo. A ja som ešte na 
výdaj ani s Vladimirom nepomyslela. To mi 
ani na pamať nepřišlo. A keby aj myslela, 
teda by aj tým myšlením len na nemyslenie 
toho prísť musela. Lebo viem, že otec a celý 
svět, do kterého som zahodená a kterým som 
zatvorená a z kterého sa vydrieť nemdžem« 
len erby a statky a tituly dlhé a rady ze- 
mianskych dedov chcú. Nežiadam vás o svád- 
by a o požehnanie manželské, otec moj. Ale 
sa vám osvedčujem, že pokým Vladimír žije 
a žije tomu světu božiemu, kterému žiť som 
ho poznala, žiaden smrtefník moju ruku mať 
nebude. Všetky statky moje dajte, komu 
chcete." 

Dopovedala a zamdlela v náručí Boleslav- 
ského. Ale sa jej otec razom schytil z lenosky 
a bežal k svojmn fiskálovi, dceru držiacemu 
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v náručí, a razom sa celý přeměnil. Hněď kro- 
tol, hněď 8a přetvářenou tichosťou a úlisnos- 
ťou k němu prihaváral. 

„No, nechže je tak. Podajte mi priatefskú 
ruku, fíškál moj. Neeh sa stane podfa vole 
mojej dcery. Ona je jediné moje dieťa, ne* 
chcem ju nešťastnu vidieť. Pokým sa vás syn 
navrátí, nech je slobodná. Potom ale nechže 
ich Boh požehná a dá im sťastia manželského. 
A my buďme ti staří priatelia. Zabudnime 
vsetko, čo sa medzi námi přihodilo.^* 

Boleslavský si burku, do ktorej bol prišiel, 
nevěděl predstaviť. Ale tejto tichosti ani tak 
nerozuměl. Nevěřil sice slovám tak náhle j 
miemosti a krotkosti, ale sa predsa tesil, že 
sa burka utišila. Po malej chvíli, medzitým 
co sa bol hlboko zamyšlený '*''^'*'ský po palotě 
poprechádzal, sa zds cosi spamatoval a chytiac 
za ruku Boleslavského aj Mariu, hovořil roz- 
ohneným hlasom: 

„Teraz mi ale přísaha jte obaja, že žiadne* 
mu na světe o tejto historii mojho unáhlenia 
nič nevyzradite. Ja nechcem, aby o tom dakto 
vedel.** 

Boleslavský svoju přísahu chladne odrie- 
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kol. Maria ale skrátka, les ohniye stojů otcovi 
predniesla, hoToriac: 

„Otec moj drahý, B<^ večnej láftky, věčné- 
ho pokoja, Boh moj a vietkých národov spra« 
vodlivý nech ma potrestá, ak len slovo a celej 
dneinej trúchlohry násho doma komn po* 
viem.'* 

Noc sa abliiila, strainá, hrosná, divoká to 
bola noc, lebo sa celé nebo satiahlo i^lakmi. 
Obloha len samý križovatý blesk bola. Hromy 
rúcali tisicveké doby, přívaly hučali dolinami, 
skaly sa triasli vichrami hýbané, vrchovce 
sosien sa lámali a kořene lip a horstva celého 
prašťali. Nešťastná noc doviedla potom ráno 
žalostné, plačov a zúfania fndského plné. 
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a římských kopcoch stojí Yladímír. Kde sa 
tam wal? Co ho ta aaviedlo? Chudák — 
hádám svetom chodí. Aj, nie je on chudák, 
trebárs svetom chodí. On je Šuhaj, akého 
v Tatrách ešte sotva kedy bolo. Dva roky holi 
už preč utiekli a tejto nížiny a okrúhliny 
zemskej, co Vladimír vzdialený bol od svojho 
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domu. Ale tieto dva roky neboli jemu tak 
dlhé ako filisterskému maznáokovi, co po- 
tom, keď pagáčky mamině pojedol, sa už 
ohliada, či by nebol čas pre nové domoT ísť. 
On za YŠetoik ten čas chodil duchom STOJim 
po neznámých mu dosiaf kráfovstyách ume* 
nia a známosti, bavil sa po vysokých školách 
učenej Germánie. A keď už tam moc poznal, 
o čom nevěděl, keď tam ale obzvláštně poznal 
stanovisko, ktoré si ustlala myšlienka světa, 
a videi, kam duch Fudský sa povýšil a vyle- 
těl — plný ohňa národného, aký vliali doňho 
kraje zálanské a končiny pomorské — tieto 
slávske hroby a kostnice, vSetkým týmto roz- 
jařený poberal sa vidieť tú krajinu večnéh^i 
léta, hájov citrónových a pomarančových, tú 
krajinu, ktorá v historii světa cirkev usku- 
točnila, vyviedla, kde je vlasť krásy, divu, 
umenia, oplývanie pomníkov sily a ducha Fud- 
ského, tú svatů zem veFkého hýbania v staro- 
vekosti, tú panovnicu niekdajšiu světa, pobe- 
ral sa Vladimír vidieť Itáliu, či zem Vlašskú. 
On už z Germánie zalietaval duchom k Římu, 
Florencii, Benátkám a bavieval sa s ich 
ohromnými osobnosťami, skutkami, bojmi, 
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osndmi. A preto tým viac tužil pa Mobnom 
▼ideni týchto semi, miest, krajor. 

„Ja vidím sem, po ktorej tiekla kry Cae- 
sara. Ja budem cbodiť po breboeh Tibera, po 
kterých syetoyládny Riman chodieTal. Ja uvi- 
dím věčné památníky nmelcov Enrópy. Ja 
uvidím meato, ktoré bohmi saloiené, Tuďmi 
podmaněné byť nemohlo a vládne, po veé« 
nýcfa búrach sas sa stavia na rozvalinách ti« 
ticvekov k novejiiemu životu r* Takto sa teiil 
Vladimír, keď nechával nevrúdne kraje Nem- 
cov, týchto dořečených katov Slovanstva. 

Za dva roky v Nemcoch len ustavičné bo« 
leštil Vladimír a ducha svojho v bolestiach 
srdca nechával ísť za tými mudrcmi němec- 
kými. VSetka krvožiznivosť Nemcov na Slo* 
vanov este aj teraz upřená ho len rozpafovala 
k naučeniu sa toho, čo tito múdri vedia. 

,JLen ma učte, už si trebárs čaaom aj po- 
blúznite. Veď ovocie váiho poznávajúceho 
ducha nebudete vy kúsať. Lepiie je predsa, 
keď už len myslíte, hovoříte, učíte německy, 
ako keď ste eite žili po německy. Lebo duch 
nás už teraz stroví vsetko německé a k životu 
si zachová len to, čo je v nemeckej handre 
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clovecenského. Ale pokým ste eSte žili po ne* 
mecky, to bola naSa bieda, lebo ste nás cex 
mnohé stoletia žrali. Prišiel na psa mráz.'* 
Týmto to, hfa, krotil svoja bolesť. Ináč by 
nebol mobol v tomto roapadajúcom sa živote 
nemeckom, ktorý ale aj ▼ tejto syojej roztrha- 
nosti este by rád čerstvo Slovanstvo hltal, 
ďalej zostávať. Čím viac kricali kosti otcov 
naňho, aby uSiel z týchto prekliatych kato« 
vieň Slovanstva, on tým viac sa tam byť a 
každé okamženie užiť, silil, aby si prisvojil 
vSetko, čo je tam pre budncnosť naki, a to 
jak bolesť nezmeranú, tak tú vysokoeť ducha 
Nemcami namyšlenu. Ale preto celý urado- 
vaný utékal z týchto stinov zapadlých Slo- 
vanstva a s útěchou obfahčujúcou jeho srdcu 
sa do večne mladej Itálie poberal. 

Presiel teda Benátky, Florenciu a teraz 
stojí na kopcoch svetoslávneho Říma. A celý 
odtekly život týchto miest a obci tiekol tu 
znovu před okom do minulosti sa zanáSajú- 
cim jeho ducha. Zdalo sa mu, že sa na Rím, 
na Benátky divá, lebo mu také mestá holi 
punkty, okolo kterých sa jeho obraz Itálie 
končil. My ale nunožeme všetko odkrývať, 
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co a ako Yladimir myslel a chodil dackom, 
ako ponimal, ako stravoval a ako tieto světy 
na svoj slovanský svět potahoval, leho by nás 
to ďaleko zaviedlo, ale nastíníme tu len vofa* 
Čo z jeho pilné vypracovaného denníka. 

„Benátky — Benátky/* tak znie jedno 
miesto v jeho zápisoch, „ako ma zaujali de> 
jiný vaše. Oko Slováka vidí vo vás čoei ca* 
rovného. Na hrehu Slávov hol som zamořený 
v myšlienkach o rode svojom rozliatom po 
světe, ako toto more nedohliadnydí brehov. 
A z týchto ma myšlienok vytrhoval prudký 
hovor ohnivých Talianov. A toto vytrhnutie 
ma z mojho mySlienkového světa přesadilo do 
zalostnej přítomnosti terajSej. A tu som si 
pomyslel, že hoc aj živé zostanete, Benátky, 
v živote světa historie, predsa more slovan- 
ské málo z vás vody do seha dostane. 

Poloha Benátok je zvláltna. Ale kto ne- 
vidí aj to celé vyvinutie sa života benátského 
ako samé, jediné, najobzvlástnejsie vo světe? 
Ale zas som pri svojom přesvědčení, že pří- 
roda, ako je myšlienkou preniklá, tak proni- 
ká tiež, ba určuje a ustanovuje poměry světa, 
ducha, života. Tieto Benátky — tieto Benát- 
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ky! Cože sú insielio v celej sto jej historii ako 
zmyšlienkovatená, zoživotnená, zdnchovnená 
táto poloha, toto ich položenie? Benátky ne« 
majú iniieho základu ako ten tekúci základ 
mora. Týmto morom, v ktorom celé Benátky 
ako yeličizná galeja plávajú, sa stalo, že ich 
základ, poměr so svetom je akési svetanstvo. 
A veď to aj vidíme, že ako more světy 
spojuje, fudi zo světa do světa prenása, tak 
aj Benátky len tedy skvetli, keď tento živel 
spojovania sa morom svojím so svetom naj- 
viac zachovávali a jemu najvernejSie holi. 
Aristokracia benátská bol a dušou tohoto ži- 
vota. Keď sa ona sebe nevěrnou stala, padla, 
a keď ona padala, padali aj Benátky. No- 
bili, šfachtici, Benátky a Benátky zdržovali 
nobilov. Aristokracia benátská je dačo naj- 
rozumnejsie na světe, ona vládala Benát- 
kami preto, že od jej vlády závisel život Be- 
nátok. Lud benátsky bol navěky rozplaveny 
po světe, lebo so svetom žil. On teda nemo- 
hol tou studenou, zavše si rovnou dosledno- 
sťou seba samého pozorovať, na seba hfadieť, 
s^a riadiť. Aristokracia jeho seděla, pano- 
vala, riadila vsetko v obci tejto svetoplavnej. 
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Ona vážila to, co Tud stvořil, ona merala to, 
co fud nasýpal, ona duchom spojovala to, čo 
fud telom, tovarmi, plavbou skládal. Benát- 
čania sa so svetom merali. Arifltokracia ich sa 
8 nimi vážila a ako bol fnd mořský, tak bola 
aj aristokracia mořská v spravovaní lodí a 
Fudstva lodného svoju úlohu a prácu ma- 
júca. 

Ale vsetok život Benátok je predsa doma, 
trebárs je rozplaveny. Keď je doma, rozkoší 
doma, keď je vonka, myslí, ako by najviacej 
rozkošných věcí a rozkoší domov doniesol. 
Mndre to aristokracia vSetko tiahla do Bená* 
tok, lebo ochladený fud po moriach rozohrial 
sa zas láskou k sebe doma. Básnik benátsky 
oslavoval Benátky, maliar mafoval život be- 
nátsky, rezbár řezal oslávenie predmetov be- 
nátských. Slovom — Benátky zavše hfadeli 
na seba, zhromažďovali do seba. Nesmierna 
to bola vysokosf, na ktorú sa vyniesli Benát- 
ky, a to tak malá obec! A všetko to pošlo len 
z toho spojenia tuhého aristokracie benátskej 
8 fudom benátským. 

Pád tejto krásnej obce padá do času toho, 
kde sa květ fudu, aristokracia benátská, stal 
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svojmn poTolaniu nevěrnou, keď přestala byť 
aristokracioii mořskou. 

Počala sa nespokojoTať touto úlohou, kto- 
rej vyvádzaním sa slavnými stali Benátky. 
Vyrušili sa až na pevniny Vlach, či Itálie. Ale 
toto panstvo, aké na pevnině prevodzovať 
začali, nebolo pre nich niČ inšieho ako křídlo 
na rybě. Keby ryba křídla malá dostať, teda 
by celá risa vodstva nebola viac pre nu, ale 
aj ona by tým samým rybou byť přestala. 
Celý tento ekutok aristokracie benátskej ne* 
bol z ducha benátského Tudu, a preto samé 
bol prehrešenie sa, ktoré bez pokuty zostať 
nemohlo, a to sice pokuty životu benátskému 
tak skodiacej, akože skutok zo svojvole a nie 
z ducha a potřebného života ppchádzal. Be- 
nátky mali ísť k italským brehom a k okolič<- 
ným pevninám len ako so dzbánom pre vodu. 
Ale oni išli s krčahmi. A keď sa im zem Fú* 
bila, opanovali ju, jaknáhle sa už fudom nie 
mořským, ale zemským stali. Aristokracia vy- 
viedla Benátky na vysoký stupeň slávy, po- 
čim bola aristokraciou mořskou, bdiac nad 
pomermi svojej obce so svetom. Ale koleso 
slávy benátskej tým viac bežalo do hlbín mor- 
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flkých, čím sa vyššej nsadiovala takzvaná 
aristokracia na pevnině. A tu ona překročila 
svoj vidiek, svoju hranicu, svoje povolanie. 
Lebo aristokracia fndu lodníckeho, k správě 
obce kupecké j povolaná, stala sa razom aris- 
tokraciou zemskou, v ria-denie bradov a zemí 
atojacicb sa upriamujúcou. 

Blesk slávy benátskej zbasol, keď ten sta- 
rý, svojmu povolaniu věrný ducb aristokracie 
Bomrel. Oj, příroda, oj, myilienka jediná, jak 
přírodou, tak fudstvom v bistórii pradená, 
keby teba fudia znali! 

Rod moj, uč sa bistóriu ducba a přírodu 
poznávať. Lebo len tak najdeš ten punkt, na 
ktorom a od ktorého máŠ začať bfadať budúc- 
nosť slávy a slávu tvojej budúcnosti! 

Z tej čiastky Itálie, ktorá v jeden váčsí ce- 
lok přírodou je urobená, z polnocnej Itálie 
zaviedla ma moja tužba proetriedkom buj- 
ných krajov, lesov pomarančových a rozmarí- 
nových, jazerami a zámkami a mestami, umě- 
ním a krásou sa pýšiacimi — zaviedla ma 
tužba moja svatá na tieto svaté mestá, skadiaf 
svět rozkazy od najdávnejiícb Časov dostává, 
na tieto vrcbovce věčného Říma. N/i Říma sta- 
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rého starých rosTalinách Btávam a nový Rim 
Ba mi série před očami. Svetomesto, na tebe 
leží počehnanie bohov, trebárs si nž neras 
bolo aj pelesou zlosti. Ale duch dobrý najde 
Y tebe plnosť hojnu k obživeniu sa, k povzbu- 
deniu, k preporodeniu sa. 

HFadim z vrchoycoy římských Ton, yon. 
A tam ▼ dolných končinách na východe vidím 
v duchu Tatry — moje svaté Tatry. Vidím 
ich plemeno, plemeno druhé, vidím domov, vi« 
dím domov moj rozkošný! V Říme nevládali 
nikdy cudzinci, hovořím, že v Říme nik- 
dy nevládali cudzinci, a Rím bol svojimi vla- 
dármi od vekov veliký. Oj, co to za rovnosť 
ide mi na myseF! Ani v Tatrách nikdy nevlá- 
dali cudzinci! 

O/, ty TatrOf naša matf 
my za teba chceme stát! 
Ako orly v tuhom letu 
poletíme proti $vetu! 
A jak stoja Tatier steny — 
tak žiaden z nás sa nezmění! 

Pěkné je to pre Rím, že v ňom cudzinci 
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nikdy nevládali, keď len například y Neapoli 
cudzinec cudzinca z trónn ustayične zhadzo- 
▼al. A akokofvek sa vládcovia svoji zavSe 
znali utrimať — a dosiaf sa ntrimujú na* tró* 
ne Říma, predsa sa tým nikdy nil^ nepomú- 
tilo v osnde histarického tohoto města a vo 
vplyve jeho na svět. Tak je to v tomto ohfa- 
de s Rímom ako s velikými váhami, na kte- 
rých sa len centy a stocenty vážia. Može na 
také váhy kofko chce komárov sadať, predsa 
vo váhách nič nepremenia. V Říme sa vážila 
sila národov, ba v Říme sa táto sila zbiehala 
a stadiafto sa ona zas rozchádzala do světa. 
Jednotlivci tn nič nerozhodli, poriadok a duch 
tn od vekov vládal. A vSetko, čo sa tu veli- 
kého stalo a zběhlo, vsetko je zaznačené v le- 
topisech člověčenstva. Rod moj — rod moji 
Podivaj sa, ba si sprav taký Rím a zběhni sa 
duchom doňho. 

Rím a Benátky majú vefmi mnoho podob- 
ností spolu. Obidve tieto mestá na základe 
pomerov k světu a fudskému pokoleniu vzrást- 
li. Iba ten je rozdiel medzi nimi, že Benátky 
vzrástli a vykvitli pomerom a poťahom na 
svět — peňažitým, kupeckým a viac hmat- 
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ným a hrudnatým; Rim vzrástol a vykvitol 
pamerom myllienkovým, viac duchovným. 
Tieto ťahy sú rozličné ▼ sebe, ale podstata 
je oboch život, duch a aj ten pochod, ktorým 
sa ich živel zjavoval, je len vonkajskom roz- 
dielny. V Rime aj v Benátkách bola potřeba 
tvrdosti a stálosti istej železnej, doslednosti 
rozumovej, podriadenosti prísnej jednotlivcov 
pod obec, aby sa tak z vnútrajska vonkajsok 
veliký, rozložený, od prostriedku ďaleko roz- 
lietaný riadiť a spravovat mohol. Tu nebola 
možná malokramárska demokracia, toto dě- 
tinské sa hranie na karty. Aristokracia benát- 
ská bola také těleso, na ktorom vsetko ležalo, 
alebo možno riecf koleso, ktoré vsetko obra- 
calo, keď v poriadku šlo a vSetko drúzgalo 
a lomcovalo, čo von z poriadku na chodníky 
svojvile zablúdilo. Ale cože bola táto aristo- 
kracia benátská insie ako hierarchia římska? 
Doze benátsky nesměl s aristokraciou benát- 
8>kou právě tak do odporu prísť ako papež 
s klérom římským. Leh o obidvoch ciele holi 
tie samé: držať tieto veliké světy spolu. A toto 
mocné tělo samo sebou muselo dorastať, aby 
zavse čerstvé bolo. Preto čo bolo v Benát- 
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kach adopcU nobilov, to bolo y Rime svate- 
nie kňazov. 

Oj, Rím, ty město světa, o ktoré sa opierali 
milióny a s ktorým světy spojené boli vierou, 
myilienkon! — Oj, Benátky, s tebou, město 
velikých kedysi vplyvov, boli milióny prospe- 
chom spojené. Aj vy, mestá svetoelávne, ja 
som bol vo vás a ja som sa vo vás učil znať 
koleso osudu národov, ktoré utéká z národa 
na národ. A poznal som jeho beh. Oj, jeho 
beh utéká ta, odkiaf som ja prisiel.^* 

Takto žil Vladimír na svojich cestách. Před 
jeho duchovným okom vsetko žilo, v jeho 
duchu vsetko našlo svoje ospravedlnenie, 
theodicea mu bol hlas svatý, idúci zo zmate- 
niny fudsfkého činenia, myslenia, tvorenia. 
Vsetko mu bolo na svojom mieste, lebo videi 
Boha věčného, gazdujúcoho v ekonomii světa 
a osudov fudského pokolenia. To bolo slovan- 
ské studovanie, to bol duch v celom posobeni, 
ktorý zo skutkov a zo zmýsFania Vladimirov- 
ho vyzerá. 

Jeho srdce nepřekázalo duchu jeho. Ale 
keď sa duch po blahoslavených rísach prav- 
dy a védy nalietal, zas srdce volalo a aj k svo- 
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jim zvláStnostiam sa navracavalo. Dlhé cesty, 
aké dosiaf konal, mu už ťažké prichádzali, 
lebo nemohol naraz aj prijimať aj dáváť. Jeho 
duch bol plný odtiskov najrozmanitejšieho 
yidenia a plný pružných myšlienok, a nemo- 
hol sa yyliaf na svět skutočný, aby seba videi 
a SYOJ bol. Preto tužil po světe, v ktorom 
jeho slovo má byť skutok, po tých Tatrách, 
kde mu Bob divadlo posobenia vyvolil. A tu 
mu voždy jeho Maria stála před očami ako 
anjel, co sa na jeho cesty bude dívať a schva- 
f ovať plameň jeho ducha, plápolajúce skutky. 
Este viac ako doma poznal on tu medzi breh- 
mi rieky historického života svoje ustanove- 
nie a ustanovenie svojho národa. A každý, 
kto teraz učeného muža měno chce nosiť, ale- 
bo kto chce vylšiemu urceniu světa a náro- 
dov verne slúžiť, mal by isť sem na západ 
vidieť život dohorievajúci a sfapaje života 
toho, počím hořel a neuSFapanosti, ktoré 
k šliapaniu zanechal. Vladimír si preto este 
žiadal vidieť Francúzsko, tú zem, na ktorej 
sa stala chumelica starého a nového světa. 
Znal obsah a myslienku tých bojov, posvate- 
nia a zápalu, chcel vidieť aj tú přírodu, z kto- 
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rej sa duch preporodzoval. Lebo to nebolo 
len náhodné, ie sa tie boje vo Francii strhli. 
Ale aby on to yidel, akým pochodem to iilo, 
chcel eŠte aj tuto krajina carovnej spanilosti 
a velikej sily, ba yečnej živosti vidieť a tam 
obzvláště ducha, históriu Studovat a stadiaf 
ako z najvyŠšieho města ten národ ohliadnuťt 
kterého je budúcnosť historická. 

Urobil si plán a napisal myšlienku výletu 
tvojho do Galie, ponechal srdcu svojmn ra- 
dostné okamženie. Hrál sa s myšlienkami 
o Marii. 

Věčné sa zablesklo slnko nad Tatrami 
a blesk jeho letěl skalami^ horami^ 
ale sa zastavil nad horou zelenou, 
bo pod ňou sa bavil krásou neviděnou. 
Pod horou zelenou, kde Maria sedá, 
kde jej mysli srdce pokojíčka nedá, 
A keď sa nadíval blesk slniečka na ňu, 
potom ax zasvietil mne tu — tam Germánu, 

Dobrá jeho mysef tvorievala si aj hodiny 
lahodnejsie, trebárs tých mnoho nebývalo* 
Lebo neraz vprostriedku radostného obraze* 
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nia schvátil ho prúd mySlienky. Teraz mu ale 
insia, ani netušená burka překazila hraniu 
obrazotvorivej moci. Sotvaže ostatné šlová 
maličkej piesničky dopísal, začul krok na 
ambite, ktorý mu naraz v pamať uviedol kro- 
čaje, »ké ho už dva rázy holi přestrašili. Aký- 
si oplan ho všade striehol, takže už dva rázy 
bol prinútený s ním sa duelovať. Preto sa 
Vladimír chytro schytil zo svojej stolice a 
dveře chcel zaprieť, ale už bol na prahu 
ozrutný chlap, ktorý Vladimírovi dveře za- 
vrieť nedal, ale ich sám zastrčil za sebou, 
spustil zámok a sám s pofakaným Vladimí- 
rem v izbe zostal. 

„Čo chodíš za mnou a vyskusuješ moje Sfa- 
paje, bezbožný člověče!'^ osměleným hlasem 
kričal na neznámého Vladimír. Ale sa chlap 
ozrutný křiku jeho nefakal, ale so smiechom 
chrípFal: 

99OJ, ty škriatok nezdárný, nebfač, lebo ti 
ústa rozpárám!*^ 

Vladimír doverujúc zas svojej cvičenosti 
v Sabli, skočil ako srnec do kuta a už sa mu 
nad hlavou meč blýskal a koniec jeho hvižďal 
po povětří. 
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,yZbojnÍk, U8túp, lebo ťa teras nepoSkria* 
bem, ale ti hlavu na kapusta rozsekám!** 

Ale Goho sa nenazdal Vladimír, už obor stál 
před ním dvoma pištofami ozbrojený a ticho 
hoToril. 

,J)očkaj, nech sa skorej spravíme. VidiS, 
mohli by sme hněď koniec urobiť, keby som 
ja bol zbojník. Pustil by ti tieto dve olovené 
maličké halušky do hlavy a bol by si, synček 
pochabý, u Abraháma. Ale je to nie tak. Ja 
som nie zbojník. Som zeman uhorský a mám 
ťa na statočnej cestě duelu zabiť. Na sable to 
6 tebou nejde. Vidíš, zas som celý rok v Be- 
nátkách přelézal, co si ma tak porubal. Už 
teda dva roky len tak preležať je žiadna ma- 
ličkosť. Na, vyber si, obidve sú nabité, lebo 
jeden, lebo obidvaja musíme padnúť!** 

Vladimír ani v tomto nebezpecenstve ducha 
nestratil. 

,J)obre teda,** hovořil k němu, „ja pojdem 
6 tebou aj na pistole. Ale mi najskor musíš 
rozpovedať, kto si. Ja som Vladimír Boleslav- 
ský z Tatier. Chodím po poctivejsom povo- 
laní, ako je bitka. Chcem teda zvedieť, s kým 
sa mám biť. Hovor, lebo ťa dotiaf budem 
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zbojnikom menovať, dokiaf mi nepovieŠ, co 

8i." 

,^j, ty pangart ^" počal velikán cel- 
kem chladno hovoriť. Ale sIoyo toto tak roz- 
pálilo Vladimíra, že skočil ako rozdrážděný 
lev k němu, vy chytil mu pistol z ruky a ho- 
dil ju aj 8 tou, čo sám držal, do papierovej, 
právě otvorenej truhlice a vrchnák zamkoL 
Nato vy chytil druhů šabfu z kuta, podal mu 
ju a kričal na přestrašeného obra: 

„Ber si šabru a bi sa so mnou najskor za 
toho pangarta. Len potom budem striefať. 
Desať rán musí mať jeden z nás na sebe, až 
potom sa budem podfa tvojej vole duelo- 
vať!" 

Vladimír ale hněď ťal doňho sabfon tak, 
že sa tento brániť musel a tak fta sekanica 
ohnivá začala. Už holi oba bodne posekaní, 
ale Vladimír neviděl ešte desať rán, a preto 
ránu za ranou priliepal na krvácajúceho obra. 
Obrovský spolubojovník zobral o^tatnú silu 
a dorážal na prudkého mládenca, ale tento 
zasvihnul do jeho právej ruky, odsekol mu 
JU pri pleci naakrze, takže aj so sabfou na 
zem odpadla. 
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„Teraz hovor, kto si, ai chcei, aby sa t te- 
bott strieral!'* 

Ale US bolo počuť štrkot ibroje v ambite. 

„Nech čert vezme takúto službu,'* brbfal 
porauený a zapchával šatkou ránu co naj« 
chytrejSie. „Keď ale cbces vedieť, kto vlastně 
po tvojej smrti dychti, tu mái list. Mňa už 
krém toho čert vezme, nech aj toho berie •= — '* 
a vtom, právě keď už vyvracovali fudia zvon- 
ku dveře, co na pomoc přišli, vyskočil von 
oknom a stratil sa kdesi v uliciadb a dvoroch 
římských. 

Varta desiatková přišla do izby, ale keď 
sa o útěku bezrukého nešťastníka dozvěděla, 
vyběhla zas, aby ho chytala, a izba bola zas 
vyprázdněná. Jediný Vladimír a jeho gazdiná 
stáli v nej. Táto bola prvšia, co počula seka- 
nie šabief, a preto hněď vartu doviedla. Te- 
raz ona stojí nad odseknutou rukou, držiac 
v ruke meštek peňazí a papiere, ktoré jej dal 
Vladimír. Meštek za unúvanie a priatefstvo, 
papiere k oddaniu ich na vrchnosť. Lebo Vla- 
dimír nechcel nič viac ani čuť, ani mat, ani 
vedieť o týchto ničomných prach života, kte- 
rým keď sa raz člověk oddá, nikdy sa z nich 
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nevymoce, ale pochová v hnu«nom ich ka- 
lisku všetko šfachetnejšie posobenie. Poručil 
Ysetko náhodě a božiemu riadeniu a sám sa 
zabral za tužbou svojou, nedbajúc na to, čo 
mu fudia zlého pripraviť chceli, lebo mu Boh 
všetko premocť pomohol. Isiel Vladimír do 
krásného Francúzska. 
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řásna jar obživila slovens^ké Tatry. Rozzele- 
nali sa hory, porozkvetali luky, rozspievali 
sa vtáky, rozlietali sa vysoko orly, sokoly 
ponaplňovali povetrie svojimi křidlami a buj- 
ná příroda aj tvrdé skaly aj hrkotavé po- 
točky začali o závod svoje umenie prevodzo- 
vať. V takejto hudbě přírody, v takomto osla- 
vovaní Boha vyšla jedného rána podfa svo- 
jej obyčaje Maria do svojej záhrady, aby sa 
modlila. Neborká už od troch ro>kov sa o Vla- 
dimírovi ničoho nedopočnla, nevěděla, či žije, 
či nežije, či sa mu dobré vodí, či je nešťast- 
ný, či na nu zabudol, či ju ešte v svojom 
srdci nosí. Ale najviacej prosila Boha, aby ho 
nešťastie od zlých fudí pochádzajúce neza- 
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chvátilo, lebo zavSe straSné sny o ňom mávala. 
Trebárs na sny nevěřila, predsa jej ale sny 
aspoň možnosť dákeho nesťastia na um pri- 
vodzovali. y modlitbě svojej si Maria naj- 
lepšie obfahčila, lebo v tej vyslovila všetko 
svoje túženie a všetky najtajnejsie city srdca 
svojho. 

Jej otec býval vefmi nespokojný nad týmto 
jej stavom, trebárs si bol pevné predsebavzal 
před ňou tuto svoju nespokojnosť nezjaviť, 
počím svoj cieT, aký mal před očami, nedo- 
ciahol. Ale mu vždycky nepříjemné zprávy 
chodili odkiafsi. A preto si umienil este raz 
pokúsať svoju dceru. Vybral sa teda právě 
toho jarného rána, keď aj Maria bola v zá- 
hradě, do tej samej záhrady, aby ju posled- 
nou silou svojej reci a predstavovania od toho 
marného cítenia odviedol a k poslušnosti dcé- 
rovskej prinavrátil. 

„Zavčas rána, zavčas rána^ dcerka moja, si 
navštívila svoju búdku,^* prihováral sa k nej 
dověrné otec. 

„Oj, otec moj, tak je Fahko srdcu mojmu, 
keď sa vidím v týchto hriadkach krásy a 
voně.** 
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^ilá moja dcéra/^ hovořil k nej po chvíli 
otec, „povedz mi, co zamýšfaš. Roky tvoje 
idú, a ty eSte na výdaj nič nemyslíš. Mái 
okolo seba najkrásnejiich mladých mužov, 
takže by sa grófske dcery okolo nich obra- 
cali. Však si už hádám z tých dětinských vy- 
rástla, aby si si na toho blázna myslela. Lebo 
ja viem, že si už teraz dospěle jšia, ako že by 
si také nemožnosti chcela a žiadala. Bied- 
neho fiškála syn, nezeman a k tomu len aký« 
si tulák, co svojho otca darmo do biedy pri- 
vádza. Ako by takýto člověk mohol byť tvoj 
muž? Pomysli si len. — My pochádzame zo 
starej zemianskej famílie, naše statky sú de- 
dičstvo po pánoch týchto všetkých krajov. 
Chudák Vladimír, keby už aspoň cenzuru bol 
zložil, mohol by jmulÍ predsa nádeju, že sa 
mu dajaký fiškalát trafi, alebo dačo z advo* 
kátstva kvapné. Ale nie — on si len svoje 
fantazie obfubuje, a o chlieb sa nestará. No 
ale nechajme ho v pokoji.** 

„Otec moj,** odpovedala Maria, „ďakujem 
vám za tuto otcovskú starost. A rada sa pod> 
dám pod vašu vofu, ale přísaha moja mi sva- 
tou zostane, počim ma samé nebo od nej ne- 
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oslobodi. Vladimirovi sme my nič nedali, ani 
mu snáď nedáme. O svojn budúcnosť sa on 
sám starať mnsi. Ale moja láska k němu je 
tá samá, ktorá bola před troma rokmi. A ja 
sa nevydám za nikobo, pocim on žije, lebo 
keď ma on nezasluhuje pre svoje nezemian- 
stvo a svojn chudobu, nezasluhuje ma druhý 
pre svoje bohatstvo časné a chudobu ducha. 
Otec moj, otec moj, nežiadam vás o to, aby 
ste ma dali Vladimírovi. Ale vás prosím, aby 
ste ma nenutili za roztopaSníkov, co sa bez 
citu a ducha v svojom bahně len váfajú.** 

Jej otec sa ale nad týmito reéami zamračil, 
hoc aj sa ku vfúdnosti a krotkosti dosť sílil. 
Zimnica sa ho chytila, hlava ho bolela, tria- 
sol sa na celom tele ako osika a po chvíli 
iiel domov. Nehovořil ani slova. Maria bola 
zas sama. Toto dievča nemálo nikoho na 
světe, v kom by bolo mohlo nájsť podporu 
svojho zmýsFania. Ona bola stvoř Vladimírov, 
celý len vtedy, keď myslela naňho a tie sve* 
ty, na ktoré ju on myslieť naučil. Ale aby 
bola mohla svoje myslenie a svoj cit s dákym 
zdeliť, keď Vladimíra tu nebolo, to nemalá. 
Otec ale a vŠetci domácí ju ustavičné vyrazit 
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chceli z tej kolaje. Neraz, neborká, myslela* 
že už podfahne, ale zas sa len zmocnila a 
zavierajúc sa před svetom a hučiacou slávou 
svojho domu, len vo svojom srdci posilnenie 
a potesenie nachádzala. Takto v samotě zo- 
stala Maria dlho aj vtedy, keď ju otec nanovo 
bol vzal do pokusenia. Až sa spamatovala, že 
je už čas, aby sla dom obhliadnuť, nechala 
budku stať v záhradě a poberala sa hoře do 
kastiefa. 

Ale ako sla ambitom, začula v izbe otcovej 
horlivé hovorenie. Už chcela odísť odo dvier, 
aby ju vofakto nezbadal, ale ju len zas cosi 
k počúvaniu tiahlo. 

„Zatratený člověk, načo sa mi ukazuješ na 
oči?" hovořil otec plný hněvu. „Veď si ma 
už o tisíce připravil, a predsa si nič nevyko- 
nal, ba moje plány len pokazil. Premrhal 
si — — " 

Takto chcel aj ďalej hovořit ***ský, ale 
mu chroptavý hlas skočil do řeči: 

„No, no, len sa už aj do toho nemiesaj, po 
čom ťa nič. A z toho, do čoho ťa je voFačo, 
ti hněď počty vydám. Zabiť som ho nemohol, 
to vieš, lebo čo som ja aký člověk, predsa 
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držím na svoje zemianstvo. A ten ledakto ma 
na Sable dva rázy tak poSpatil, že som sa mal 
za dva roky dosť co hojiť z rán. Čert ho vie, 
keď je k vietkému připravený. Treti raz som 
ho y Rime na pistole vyvolal, ale ako diabol 
starej babě z batoha, tak skočil kn mne a 
vytrhol mi ich. Nato mi dal do ruky akúsi 
ikrablicu a musel som sa s ním vofky-nevofky 
biť. A tu, hra, vidíš, pravú ruku som pre teba 
stratil. Čo ťa bolo po bláznovi, mal si insiu 
cestu nastúpiť. Ja som sice utiekol, ale ma 
predsa lapili a teraz idem od šibenice. Šibe- 
nec bol hodný, čo ma varoval. A keď ma už 
na druhý deň vyvádzať mali, večer ma za 
tisíc zlatých, ktoré som ešte mal, vypustil. 
Ale čert po tom, čo sa stalo. Daj mi ešte tisíc 
zlatých, a na moju dušu, nepríde ti z Fran- 
cúzska! Ale sa chytro zobracaj, lebo sa už 
skoro mieni navrátit.*^ 

„No, strať sa mi z očú! Ale keď ešte aj 
teraz nič nevykonáš, potom sa ohliadaj, lebo 
budeš navěky nešťastný.^* Tak hovořil '*''*''*'ský 
a měšec peňazí brnkol na stole. 

Maria z toho všetkého nič nerozuměla, ale 
strach ju napadol tak velký, že nemohla 
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z miesta. Srd<;e jej stislo, v prsiach sa rozlo- 
žila akási ťažkosť a na čele jej pot ako hrách 
vysadol. Tak stála na ambite za hodnú ho- 
dinu a hoře vrchom yidela isť velikého muža 
zakrúteného v dlhom kepeni a širokom, až 
na oei vtlačenom širáku. Vtom jn ale přebral 
příchod Vedomila, ktorý k jej otcovi na ná- 
vStevu prišiel. Jaknáhle ho zazřela, bežala mu 
v ústrety, lebo nemalá milsieho člověka v ce- 
lom tomto okolí. Vedomil bol už vo vážnom 
úřade postavený a len vefmi zriedka chodil 
k pánu ***^émn. Teraz ho ale sem čoei in- 
Sieho donieslo ako navŠtívenie. hebo sa naj- 
skor potajmo líSky zrakom dookola ohliadol 
a potom jej cosi do ruky dal a Siel, ako by 
to nič ambitom do panských izieb. 

Maria sa bála pozrieť na to, lebo to bol 
lístok maličký. Bol to lístok od Vladimíra. 
V búdke sedí za stolíkom Maria — a Vedomil 
sa zhovára s jej otcom. 

VII. 

městečku **♦ boli hody. A to dobré vie 
každý, že keď u nás vofAkde sú hody, tam je 
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veselo a dobré. Veď už aj príslovie slovenské, 
keď sa chce vofačo pochválit, tak znie: Bolo 
nám tam ako na hodoch. Aj v dome Bole- 
slavského bolo dneska veselo, lebo dostali list 
z Paríža, v ktorom sa Vladimír už skoro 
navrátiť sFubuje. A dnes bol deň narodenia 
starého Boleslavského. Vsetko teda rozmno- 
žovalo radosť dneSného dňa. Vsetky krčmy 
sa ohlašovali muzikou, vietka chasa tančila, 
ako by tieto hody už posledné holi. Ale noc 
nato nastala žalostná. O polnoci, právě keď 
sa už holi vsetci v dome Boleslavského na 
postele pokladli a len sám Boleslavský eite 
cosi dopisoval a na lože ísť zamýsfal, zakle- 
pal ktosi na oblok. Ale ako sa zdivili vsetci, 
keď Mariu v svojom dome o polnoci 
viděli. 

„Preboha, ratujte Vladimíra!'* volala ne- 
borká celá zadychčaná, ustátá a pofakaná. 
Tu máte lístok, v ktorom mi píie o vSetkých 
svojich od kohosi nastrojených neSťastiach. 
On mi sice zakazuje, aby vám o tom zprávy 
nepodávala, lebo je on, vraj, už vyslobodený. 
Ale co som sa j>a nedávno dozvěděla, to svědči 
o protivnom.^' A tu rozprávala všetko, čo pri 

10 Nitra II. 145 



d věrách svojho otca počula a čomu najskor 
nerozuměla, ale čomu teraz už rozumie, lebo 
lístok tento očividno svědčí, že ten vrah 
ten samý bol, ktorý «a nanovo jej otcovi pre- 
najal. 

A táto nenadálá zpráva mýlila aj starého 
Boleslavského, bár sa nie tak fahko dačoho 
zfakol. Maria ale, keď všetko vypovedala, uté- 
kala zas domov, aby ju vofakto nezbadal. 
Sotvaže sa mohli spamatovať, už jej viacej 
v izbe nebolo. Jestliže sa Boleslavský nad 
touto novinou zarazil, čo povieme o jeho 
žene. Ona nie aby na nějaké proetriedky bola 
myslela, ale letěla zas do hlavy svojniu man- 
želovi a celé terajsie nové nebezpečenstvo, 
vietkých predošlých hroznejSie, připisovala 
jemu. 

„Tu máš ty, múdry otec, tu máš teraz zas 
nové následky tvojho vodenia syna nášho 
do tých panských domov. Mohli sme aj my aj 
ten nešťastný náš syn bez toho všetkého byť, 
keby si ma bol poelúchol.'* 

„Nenariekaj a nemrz ma tvojimi sprostými 
rečami, ho s tvojím neskroteným jazykom nič 
nevykonáš. Moj Vladimír stojí pod vačSou 

146 



mocoii, tfko sú celého pána ***9kého bohat- 
stva a lesť. A keby aj ozaj dačo zlého málo na 
nás a na syna nášho prísť, musíme sa pako- 
riť před mocnou pravicou božskou. Len ne* 
zúfaj, my urobíme, čo budeme mocť pre jeho 
bezpečn^Mť a ostatné necháme Bohu. Ja mám 
vždy dobru nádeju.'^ 

,,yeď ty vždy dabrú nádeju máS/* odpo- 
vedala Boleslavská, „ale na to nepomyslíš, že 
ťa tvoja vefká nádejnosť moc ráz už akla- 
mala a zaviedla.^* 

„Ale sa mí vždycky aj odměnila. Naproti 
tomu tvoje zúfalstvo tebe aj mne navěky ško- 
dilo. Keby si ty už len raz bohabojnejsie 
smýšfala. A keď rozumám Baba poznat ne- 
možes, aspoň v srdci svajom ho vierou a dú- 
fanlivosťou poosnávala. My nevieme, čo Bob 
z nášho syna k svojim ciefom vyviesť mieni. 
Možeš ty to riecť, že by Fudia mohli syna náš- 
ho z tohoto života vziať, počím on sebe od 
Boha naloženu prácu na světe nevyviedol? 
Alebo či možeš tak bohaprázdna byť, aby si 
myslela, že tie veliké duchovné dary, aké Vla- 
dimírovi udělil, od teba pochádzajú a taký 
cief majú, aký si mu ty vystavila? Ó, biedne 
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duše, čo chcete svojou prevrátenosťou Bohu 
cesty předpisovat!^^ 

„Ale — keď sa už v toFko nebezpečen- 
stvách nachádzal!'^ uplakaná a zahanbená ho- 
vořila Boleslavská. 

„Hfa, tvoje rozumovanie! Už si ty len voždy 
jednaká, čo len slovo povieš, každým sa pre- 
zradzujes, že od varesky ďalej nechápeš. A bár 
by si sa len do tej starala. Práveže v tofkých 
nebezpečenstvách bol a Boh ho zavše vyslo- 
bodil, právě to fa može tesiť, že ho Boh k čo* 
musi inšiemu zachovává ako tvoja ženská 
múdrosť. Ja som svojho syna nehladkal ako 
ty, ale som ani pod pantoffou nedržal ako 
ty, ani som od nebo nežiadal, aby mi voždy 
na krku visel a so mnou sa oblizoval ako ty. 
Ale som mu dal slobodné vychovanie, aby sa 
v dobrom a nevinnom sám pohyboval. A ani 
teraz nefutujem tých niekofko sto zlatých, 
ktoré potřebuje na cestu, ani neplačem za 
ním, že mi so mnou pod kachfami nesedí, ako 
ty to všetko robíš. A keby aj zomrel na tých 
cestách, nuž by som nefutoval to, že som 
ho poslal svět vidieť, čo by si ty dozaista 
robila. Ja nemám viac čo dať světu a Bohu 
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a človečeostYn ako mojho syna. A jestli by 
soin ho mal takého dať, aký mi na svět pri- 
šiel, kus těla a masa, teda nech radšej zo- 
mrie. Veď by si ty bola aj sama vychovala, 
pravda? Bez světa! A aj z tvojej Školy by bol 
šťastný člověk. To je tvoje rozumovanie. Ale 
to je zatratenie synov, táto regula matiek. My 
sme, duSa moja, len nástroje v rukách bož- 
ských. Svět tento je plný nzavrenia božieho. 
Nie rodičia, ani školy, ani akademie, ale beh 
historie člověčenstva, časov a života vycho- 
vává velikých mužov. My možeme len chcieť 
dačo vyviesť z našich synov. A preto im naj- 
lepŠie pcMlúžime, keď ich sposobných uro- 
bíme k poznaniu toho, co čas, národy, hlas 
člověčenstva so sebou donáša. Filistra náden- 
níckeho — už to vy, moje milé mamičky — 
viete vychovať." 

„No — no. Však si ani ty predtým takto 
nehovorieval. Už vás oboch čomusi novému 
naučil ten Yedomil. No — no — nech sa len 
stane podfa vašej nádeje!'* odhovárala Bole- 
slavská. 

„Uznávám, že som sa mnoho spasitefného 
naučil od výborného Vedomila. To ale nič 
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nerobí, nech pravda a spasenie pochádza od 
toho lebo od toho, keď je len pravda a spa- 
senie. Ale mi ani to nepovieš, že by som aj 
prvej nebol tak robil ako teraz. Lenže som 
Ytedy robil dobré bez povědomosti a teraz 
o tom viem už aj hovoriť. Ty si ale aj před- 
tým konfúzne hovořila a konfúznejsie robila. 
Aj teraz si sa este o nič nepolepšila/^ 

„No, veď už vidím, že fa neprehádam. Ale 
moje srdce materinské, div, že sa mi od žiafu 
nepukne. Čo ma po vsetkých tvojich rečiach, 
keď mi mojho milého syna vofakde zavraž- 
dia/^ Tak hovořila v placi žena. 

„Nezavraždia, nezavraždia. Neboj sa, duša 
moja. Boh je nad ním, keď je vo světe, právě 
tak, ako keby bol doma. Lebo Boh nemá 
miesta ani času, je bez priestoru a bez času. 
Voždy si hovorievala, že si veliké bolesti pri 
jeho porode zniesla preto, že sa veliký rodil. 
No vidíš, to je aj v duchovnom světe. Veliký 
duch mladého člověka ťažko sa a s velikými 
překážkami a nesnadnosťami dostává do ži- 
vota.'* 

Takto sa zhovárali tito manželia, až ich 
ráno přikvačilo. Stará Boleslavská zašla do 
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svojej komory a tam sa do vole vynariekala. 
Boleslavský ale išiel do svojej kancelárie a 
pracoval, co za najiižitočnejiie uznával. 

VIII. 

ékné, pěkné ate, vy světy, ktoré som za tri 
roky popírebehoval. Ale pěkné ete zvláSte 
vy, světy, ktoré som z pyšného Pariža okom 
duchovným videi. Ale čo to vsetko bude spo- 
éiatkn mojho příchodu do mojej vlasti insieho 
ako hieroglyfy? Odkiaf začnem, čo začnem, 
komu začnem hovoriť? Eudia naši ma za bláz-* 
na vyhlásia, lebo sú to tam fudia dobři, po- 
hostinski, co mnoho vleličoho vedia, racio- 
nalisti, čo ^niěomu neveria. Bože věčný! — 
Či je to teraz s týmto tatranským fudom nie 
právě tak, ako bolo za času Krista s fudom 
izraelským? Vtedy, keď Židia najviac citif 
začali, že z nich má prisť Mesiáš, boli najni« 
čomnejši, najviac sa v bezbožnosti váTali. 
A čo je terajši život Slovákov inšie ako naj* 
vačsia vzdialenosť od toho, k čomu sú Bohom 
a Človečenstvom povolaní? Bezbožnosí, akým- 
si německým racionalizmom pokrstená, nezná- 
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božstvo múdroflťou menorané, lenivosf mier- 
nosťou volaná, povrchnost a plytkosť skroin* 
nofiťou nazývaná — toto všetko má svojn 
vlasť u Slovákov. Nie sice u fudu, ale u tých, 
ktori ho vedu. A v tejto bezbožností, v tejto 
pokazenosti bez viery a náboženstva — zveš* 
tuj, člověče, vyšlieho života hlas a vyšších 
povolaní práce! Bože moj. Bože, všade si ten 
samý, jediný, múdry, spravodlivý, dlho zho- 
vievajúci!" 

Takto písal Vladimír do svojich spisov — 
před odchodem z Paríža. On bol vo Francii 
za rok, ho v Nemcoch dobré poznal, kde sa 
koliesko historie skrucovalo, a preto sa tam 
trochu obzrieť za dobré uznal. Ale sa fahko 
dakto podiví, kde nabral tej nábožnosti v tých 
zemiach? ó — my tam, kde insí preto, fe 
už z vysokej kofaje života padajú, sa bezbož- 
nia a zneznajbohujú, my sa tam preto, že sme 
fud budúcnosti, právě pobožnějšími stáváme 
a to, čo oni, synovia zahynutia, za blud majú, 
my si vysvětlit známe a Boha a náboženstva 
nikdy sa nespústame. Nášmu Vladimírovi sa 
v týchto krajinách všetko rozvinulo v jasnú 
fakfu povědomosti, čo už doma len vo vide- 
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niach, snoch a tnSeniach mával, najvačiia 
nábožnost s najvačSon národnosťou. Všetka 
jeho osobnosť sa stratila v týchto svetoch 
pravdivých obce a náboženstva, církvi a ná- 
roda. Maria sa mn stala obrazom večnej krá* 
sy tatranského podnebia, ktorého sa neemie 
dotknut, jestli sa ako smrtefník nechce pre- 
hřešit proti vecnej, v časnom tvore zosobne- 
nej Tatře. Vlast, o ktorej sníval, preliala sa 
mu v živy, pružný, ku skutkem velikým ži- 
vota povolaný národ, ktorému život posvátit 
je život věčný a blahoslavenstvo neskonalé. 
Minulost, v ktorej zrieval, přetvořila sa mu 
ter§z v budúcnost, v ktorej žit a na ktorú 
mysliet je vítazstvo života. A tak jeho láská 
časná a konečná vo večnú, nekonečnu, jeho 
vlast mrtva v živu, jeho smutná minulost 
v budúcnost veselú sa přeměnila. Teraz sa 
už teda poberal domov, mysliac ešte na tú 
krajinu, kde by bol o k dostaniu také kladivo, 
ktorým by sa roztřepat mohlo to, čo týmto 
pěkným svetom budncnosti do cesty sa bude 
klást, alebo a^poň také kladívočko, ktorým 
by mohol zuby tým mudrákem, čo sa jeho 
osobnému vyvarúvaniu v skutkoch ducha 
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priečif budu, počítať. Ale na cestě, ktorá by 
k tomu yiesť asnáď bola mohla, stálo napi* 
sáné: 

„Stoj! Ak veris y tie světy, ktoré si poznal, 
teda trp, lebo hodno je za ne trpieť. Kladivo 
to osudné samo príde, keď sa ti, co ho chcú, 
bodnými jeho stanu trpěním, prácou, životom, 
smrťou/* 

Ostatně toto „zbohom*^ dával Francii a po» 
beral sa domov s tým, čo mu Boh dal na 
týchto dlhýcb cestách poznať. 

„Dobré sa maj,'* volal z alpských vrchov* 
cov, „ty posledná obec světa románskeboi, 
Francia večne slávna, zem Ludvikov, 9vet 
Napoleonovi Hlas tvojho života aj skoná va- 
nia ponesiem do země a národa, v ktorom má 
stať Pantheon večne živúci tvojho života. Tu 
stojím na hraniciach, a to na hraniciach světa 
románského, a vek budúci volá na mna, že 
stojím na hraniciach veku dokonávajúceho. 
,Kam ide tvoj krok, tam sa obracia a odtiaf 
kývá světu vek nový,* volá na mňa hlas z ob- 
lakov. Zbohom teda. Francia, ty zem plná 
věčných skutkov, ty raj zjavovania sa božie* 
ho. Ty mái žiť v Pantheone člověčenstva 
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8 tTOJimi osobnosťami nezměrnými a zmerať 
Ba nikdy nemohúcimi. Yerne si slúžila v ra* 
doch historických národov a vyviedla si na« 
koniec vek dlhý, veliký, nezměrný! Ja idem 
do živého Tatranská, kde sú kořene vsetkých 
slavianskych step o v. Tam budem čakať, tam 
budem pripravovať příchod vekov, akým sa 
ty z ohfadu úlohy už na paty divas, vekov 
to bndúcich, v kterých velikánskej úlohe my 
to budeme, co si ty bola v úlohe vekov teras 
sa míňajúcich. Příchod to bude vekov nových 
fudského pokolenia/^ 

Přibližoval sa Vladimír s najhorúcejsím ci- 
tem k svojim Tatrám, bo tri roky už pomi- 
nuli, Čo v nich nebol. A toto len Slovák može 
dokonale povážiť, ktorý von z Tatier, čo len 
pol roka bol. Slováci milujú svoje Tatry a 
nechcú sa z nich presadliť tak fabkomysefne 
ako Němci, ktorí idú do Ameriky aj do No- 
vého Zélandu bez najmenšej bolesti za svo- 
jou vlasťou. Jaknáhle sa Vladimír do svojej 
milej Uhorskej vlasti dostal, hněď vystúpil 
na prvý vřsok tatranského pohoria a bozkal 
zem svatů citom najhorúcejiieho povedomia. 
Dvojaké světlo videi nad svojou vlasťou scho- 
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diť a jedno k druhému sa príbližovať. Videi 
od yýchodu zábresky zorničky vychádzajncej 
budúcnosti dňa nového, videi dohorievajúce 
blesky dňa zapadajúceho na západe. Usmial 
«a v duchu, keď videi, že tieto viděné světlá 
v duchu sa nehasia, ale jedno druhé do- 
plňuje. 

„No, Boih ma už sem doniesol. Tu budem 
žiť tomuto světlu mojho národa. Vsetko bude 
mojho národa, čo mi dal svět a co mi Boh este 
dať mieni. Všetko som už dať hotový, vSetko 
prijať, čo mi naložené bude.^^ A tak zostúpil 
z prvsieho vřška tatranského pohoria a po- 
beral sa do lona svojich milých Tatier. Dnové 
světlo nad západnými horami právě doháralo, 
keď do rodinného svojho městečka vstupoval 
Vladimír. Jemu ale vychodilo slnko nových 
nádejí. 

Hádám bude laskavý a úprimný čitatef te- 
raz už koniec čakať celej tejto povésti a 
zvláště násho Vladimíra. Kto to ale vie, aký 
bude koniec takejto peknej mladosti, také* 
hoto ohňa nekonečného, takejto túžobnosti 
vysokoletej? Ja neviem o tom nič hovoriť a 
klamať svět nechcem románmi vymyšlenými. 
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Poviem ale, čo viem, o tom světe, ▼ ktoram 
sa Vladimír pohyboval a žil. 

Vietko, čolenkoFvek bolo okolo něho, bolo 
proti němu. Nevěděli Fudia s nim a on zas 
8 Fuďmi sa zrozumieť. On žil aj miloval svě- 
ty pravdy a Tudia, čo okolo něho holi, sa len 
hráli s životom a neznali to prúdenie sa prav- 
divých myslienok. A tak on mal doma živé 
peklo, bo sa každý doňho zastaral. A keď 
svoje kroky a svoj sposob hfadenia na tento 
svět ospravedlňoval, teda ho nerozuměli. A te« 
raz ktorý aj nič múdrosti zo svojej kapsy 
proti jeho presvedčeniu nevytiahol, teda sa 
aspoň ticho usmial a^ myslel si o ňom, ako 
sa mu samému najlepšie vidělo. 

Maria sa rozvij ala ako najkrásnejsia ruža 
a klala oči a vábila k sebe množstvo veliké 
boháčov, pánov, zemanov. Ale sa vydávať ne* 
chcela. Vladimír ju a ona jeho, vraj, ako sa 
hovořilo, milovala. To je medzitým isté, že 
sa do toho boja púsťať nechcel Vladimír, lebo 
jednak mal dosť insieho, jednak aj jeho láska 
inaksia bola ako svadbová. Pánbohvie čo si 
on to pod láskou představoval? Aspoň to 
inšie cosi bolo, ako to obyčajne pri láskách 
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každodenných bývá. Jeden list, ktorý svojmu 
bývalému učiteFovi písal, takto znie o žen- 
bácb jeho priateTov: 

„Pán Ypsilonský ml nedávno oženil a už sa 
teraz směje zo svojich ideálov. Pán Podko- 

zinský sa před troma rokmi oženil a 

už křičí, keď má knihu kúpiť, že musí na 
děti gazdovať. Váš kamarát akademický, pán 
Šmulo, mi v svojej akademickej múdrosti ue* 
dávno písal: 4)ajte pokoj všetkým tým pěk- 
ným snom, bo keď sa oženíte, budete sa za 
to hanbiť!^ — Ďuro Dúvala vystrčil dňom po 
svadbe kramára, čo mu kalendář na predaj 
doniesol, že vraj už má kalendář na krku. 
Mojich dvadsať známých hněď ako kamará- 
tov, hněď ako starších odo mňa mužov, s kte- 
rými som jednu hranicu za svaté věci horia- 
čeho ducha robil, sa za jedných pať rokov 
zaradom poženilo. A teraz už po celej hra- 
nici ani chýru, ani slychu. Už len ja sám ako 
jediné poleno hořím, ale trebárs aj viac ho- 
řím ako všetci, predsa tak nepálím. Lebo 
hasne uhof v samotě odorvaný odo druha 
svojho. Pán Vedomil, čo sa nezení te? Adieu!^^ 

No, nech teda vofakto rozumie, Čo s tým 
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všetkým chce. Slovom, on si lásku akosi ináč 
představuje ako my. Láska bez ženby neplatí 
už nič. A tu sú Němci yefmi dobři praktici. 
Páni burši, keď chcú milovat, musia hněď 
ruku srúbiť. Nech už potom bár dvadsať ro- 
kov bez povolania v sFuboch lásky bursujú. 

Ale Vladimír bol aj v insom nezmieriterný 
8 myslienkami fudskými. Matka mu chcela 
zaopatřit ženiČku z nižsieho stavu ako Maria, 
dobru gazdinú a vernú manželku, mysliac, že 
je nepriatef ženby preto, že by Mariu tažko 
dostal. Chcela mu dat do gazdovstva pěkný 
statok, aby už len na svoju ruku začal. Ba ho 
aj durila, aby jej proces vzal na seba, že si 
urobí dobru povést. Tesila sa neborká na 
vnuka. Ale ju on nechcel. Či nevěděl rozu- 
miet. Až chudenka zomrela a ani gazdu zo 
svojho syna ani vnuka od svojej nevěsty ne- 
viděla. 

Otec ho vodil do veFkých společností, chcel 
ho so svetom obznámit, ale sa syn všade po- 
dilputoval, až sa mu ti vefkí Maďaři vefkých 
spoločností aj vyhrožovat počínali. Do advo- 
kátstva chuti nemal a zavie hovorieval o ad- 
vokátstve v cudzom jazyku, že je to „routi- 
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na^ a člověk vraj, co chce vyviesť aj dačo 
vačšieho, ako je niékorko sto procesov, nes- 
mie byť rutinovaný jednostrannik. Ktože ho 
vie, čo chcel s tým riecť, a ktože ho vie, čo 
chce vačšieho vyviesť. 

Pán ***8ký, otec Marie, ho chcel raz dať 
zavrieť za to, že sa roznáSala povesť, akoby 
ho on bol chcel dať zavraždiť, a ktorn povesť 
vraj on rozSíril. Ale on o ničom nevěděl. To 
jest nevěděl, ako sa tá povesť mohla rozširiť, 
keď on už před rokom celu tú duelovú histó- 
riu pochoval a viac sa nestaral o vyhfadanie 
svojho nepriatefa, ledva ho potom dobří fu- 
dia obránili. Povesť sa ale predsa niesla, že 
***Bkf mal kedysi brata, čo zasiel kamsi na 
Dolnú zem s dedičstvom, a keď tam všetko 
premárnil, potom sa dal od svojho brata k to* 
mu prenajať, aby v dueli zavraždil Vladimíra. 
Medzitým, ktovie čo je vo věci, zvláště keď 
bolo počuť, že ho kdesi v dueli zastřelili. 

Ludia v celom okolí hovořili, že by sa Ma- 
ria už aj rada bola vydala, ale že jej Vladi- 
mír akýmisi knihami počaril, takže už k tomu 
ani vole naskrze mať nechcela. A jedna stará 
žena dosiaf rozprava, že ona věru sama ras 
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knihy od Vladimira k Marii a od Marie k ně- 
mu doniesla. V krátkom čase utratil Vladimír 
aj otca, ktorý sa 8 nim najlepSie znášal, bo 
ho nechal žiť podfa jeho ducha. Tým si ale 
mnoho nepriatefov urobil, takže naposledy 
skoro vSetky — a keď zomrel, naozaj vSetky 
fiSkaláty stratil. Duch ale predsa nestratil 
svoju vlasť, ho přeletěl tam, kde hrudě zem- 
skej duch neslúži. 

y deň smrti SYOjho otca pisal Vedomilovi: 
„Už mi aj otec odiSiel, odkiaT sa viac ne- 
yráti. Stojím už sám na sirokom moři hnevov 
a dobrot Tudffkých. O, hviezda moja, voď ma 
▼ečne i časné po dobrých prúdoch už bár 
cez hroby osobného iťastia, keď ma len po- 
yediei k brehom spasenia fudského. Búrok 
»a nefakám, lebo som prirastnutý k yečne 
žívej lodi, na ktorej Bohu viac záleží ako na 
živlech tej burky, krém toho len právě k po- 
hybovaniu tej lodě ustanovených/^ 
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d mora k moru krajná sa prestiera, 
krajná jak more široká, ďaleká; 
ale v nej oko nadarmo vyzerá 
co len jedného živého člověka. 
Darmo vyzerá života šfapaje, 
lebo krajina tá v smrti hliveje. 

Vprostriedku na jej dalekých pustinách 
jak ostrov pustých mora na hladinách 
chrám sa vypíná vefký, rozložitý, 
jak by miesto stien tatranskými Stity 
zo vsetkých vokol stráň bol okradený. 
y ňom svatý oltář, prostý, len kamenný, 
ku jednej straně vofaČo nahnutý, 
celkom sa zdá byť nás Kriváň vypnutý. 
Nad oltárom sa, nad oltárom svatým 
•láva v stavanom kolimbá oblaku. 
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Celo jej žiari bleskom zory zlatým, 
ale pod bleskom na tváři a ▼ zraku 
bof sa hlboký tak ostro vyráža, 
že zlaté blesky aj žiare preráža. — 
Vokol oltára a po chráme všade 
od konca ku konců stoja rad po radě 
Fudské jak živé naozaj postavy — 
ale bys' darmo od nich čakal vřavy. 
Nehne sa žiadna a nepohne kroku, 
s bdfom na tváři a s tužbami v oku 
stoja tam vSetky, jak by sa modlili 
s obrátenými k oltáru tvárami. — 
Iste sa vefmi, vefmi previnili, 
že ich tak veky skovali kliatbami! — 
leh výrok trpieť je a trpieť večne 
a „vykup !^* každým stoletím raz zvolať, 
až by sa vzmužil spasitef konečné 
obetovať sa a kliatbam odolať. 
Ale. kto vazby chce zlomiť zakliatia, 
sám sa k oběti musí odhodlať a 
jak boží anjel musí byť nevinný; 
lebo priestupok len jeden jediný 
nielen zatratí večne vSetečníka, 
ale aj kliatby tuhsie pozamyká. — 
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Vo chráme ticho, trebárs plno Fndi. 
Len kňaz niekedy Slávě zasvatený 
tiché ohlasy krokom svojím vzbudí, 
keď oltář svatý, prostý len, kamenný, 
ktorý tam voždy připravený stojí 
k oběti pre fud spasitefnej strojí. 

Ticho tam, ticho, jak na mieste svatom 

a ticho ako na mieste zakliatom. 

Nad tajemným sa zátiším kostola 

světlo tajomné len tak poSerieva. 

Lebo na celý kostol kol dokola 

prifahla hustá zakliata mrákava. 

Po nej slniečko len ako kus Fadu 

brodí a nemá ju preraziť vládu. 

V nej jak v pekelných priepastiach strailivé 

hněvy sa varia, paromy ohnivé 

vo vnútornostiach jej sa preháňajú 

a len vystřela znamenie čakajú. 

Takto od vekov k slavnosti spasenia 
vSetko hotové, ale vykup enia 
hrdina eSte žiaden do kostola 
nekročil. A Fud darmo „vykup!** volá. — 
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Naraz sa drere roztvoria chrámové 

a zbrojní cez ne vchádzajú mužovie. 

Na jejich čele postava veliká, 

silou aj duchom nad vsetkých vyniká. 

Kto bol a odkial, to oni neznali, 

ale ho vsetci slep o poslúchali, 

lebo vodieval ich po cestách slávy 

a ako otec tak bol k nim láafkavý. 

Muž ten smělým a vážným kráča krokom — 

množstvo s túžobným sprevádza ho okom — - 

kráča po chráme až na oltář bore, 

hranicu kňazi kde nakladli boží; 

tam muž ten zbožné a v tichej pokoře 

svoj meč aj seba k oběti položí. — 

Vtom v mračné kliatby nakríž sa zblýskalo 

a strašným hromu rachotom stresťalo. 

Střela na oltář sotva doletěla, 

plamenem vzbíkla už hranica celá. 

Hranica hoří, plameň vyblkuje 

a celé mračná dýmu vystrefuje. 

Dym sa nad chrámom v nové mračno zbiera, 

ale Fud nezná, lebo zraky, viera 

jeho k horiacej přikula hranici. — 

Plameň pomenšie už na obetnici, 

už len pomaly — len tak vyblkuje — 
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jak poklad keď sa v noci presuSuje. — 
Napokon shasne a po celom chráme 
tma svoje čierne závoje rosstelie, 
takže len sotva ces ne sa preláme 
blesk slatý. Slávě co žiari na čele. — 
Aj, Tud ubohý, Tud kliatbou zakliaty! 
Ťažiimi budeš zas putami spiaty. 
Ktože poláme tvoje tvrdé puta? 
Kedyže ťa už minie tá pokuta?! — 
Oj, fud! Vefká byť musí tvoja vina! — 
Bez viny nebol ani tvoj hrdina. 
Lebo kto vazby chce zlomiť zakliatia, 
sám sa k oběti musí odhodlat a 
jak boží anjel musí byť nevinný, 
lebo priestupok len jeden jediný 
nielen zatratí večne vsetečníka, 
ale aj kliatby tuhsie pozamyká. — 

V chráme jak predtým zakliatie panuje, 
fud každým vekom „vykup !^* opakuje, 
A kňaz, keď popol pozbieral z hranice, 
do posvatenej zložil popolnice 
a pod oltář ho v tichosti pochoval, 
by z nebo čo-to potomstvu prechoval. 
K oběti pre Tud spasitefnej strojí 
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oltář, 2o Sláve zasvatený stojí. — 

US je k slavnosti, slavnosti spasenia 

vSetko hotové, ale vykúpenia 

hrdina eite žiaden do kostola 

nekráča, a fud darmo „vykup T^ volá. — 

Co to za buch, třesk na chrámovej bráně? 
Co chce bezbožnej tu ten rachot zbraně? 
Kto sa odvážil přerývat chrámovho 
zátiSia svatosť, tajomnosť kliatbovho? — 
Aj, 8 treskom na bránu moc zbroje vyvalí, 
cez ňu zurvalec jak zúfalý vpáli. 
Nakofko hustá tma to dopúšťala, 
blýskavá na ňom zbroj sa ligotala. — 
Bola to divná naoko postava, 
jeho silná zbroj, jeho zbroj blýskavá 
bola celému fudu nepoznaná. 
Pod ňou sa kňazská černěla kabaňa, 
ale oči, tvář vefkého vinníka, 

a nie boSieho boli služobnika. 

Běhá po chráme s náramným buchotom 
v náruživosti zápalu a potom 
bore vyběhne — aj nerozhodnutý — 
na svatý oltář, na oltár vypnutý. 
Náruživé tam meč z poivy vytrhne, 
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na hranicu ho a aj seba Trhne. — 

Vtom ▼ pnrom mračné nakriž sa sblýskalo 

a strašné hromn rachotem spraiťalo. 

Střela na oltář sotva doletěla, 

plamenem yzblkla nž hranica celá. 

Hranica hoři, plameň Tyblkuje 

a celé mračná dýmu vystrefuje. 

Dym sa nad chrámem v nové mračno zbiera, 

lež z Fndu na to žiaden nepozerá. 

YSetci bolestné oči odvrátili, 

ako by nové neSfastie tušili — 

od tej zlovestnej horiacej hranice. 

Plameň už menší slabšie z obetnice, 

už len pomaly, len tak vyblknje, 

jak poklad keď sa v noci presušuje. — 

Zhasne. — Vtom v druhem mračné sa 

zblýskalo 
a strašným hromu rachotem schrapšťalo. 
Střela na oltář ohnivá udřela 
do zostalého z obete popela 
a tak ho svetom rozprskla okolo, 
jak by ho ani na světe nebole. — 
Zhasol aj jej blesk. — Stmievať sa začíná. — 
Tma zas černejŠie závoje rozstelie, 
v nich temer celkem už žiara zhasíná, 
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co ligotala Slávě sa na čele. 

ó, Tud ubohým kde tvoje spasenie?! 

Kedyže, kedy vyčkáš vykúpenie?! — 

Tvojho hrdinu nielen nezvestoval, 

ale fa este strašnejšie okoval. — 

Keď teba vidí, zakliata rodina, 

musí zaplakati i tvrdá skalina, 

lebo ktože sa na hranicu hodí 

8 istým víťazstvom?! Kto ťa vyslobodi?! 

Keď ten, čo vazby má zlomiť zftkliatia, 

sám sa k oběti musí odhodlat, a 

jak boží anjel musí byť nevinný. 

A keď priestupok len jeden jediný, 

nielen zatratí večne všetečníka, 

ale aj kliatby tuhšie pozamyká. — 

V chráme zakliatie strašnejšie panuje, 
fud každým vekom „vykúp"^ pakuje 
A kňaz k oběti spasitefnej strojí 
oltář, čo Slávě zasvátený stojí. — 

Už je k slavnosti, slavnosti spasenia 
všetko hotové; ale vykúpenia 
hrdina .ešte žiaden do kostola 
nekročil. A fud darmo „vykup ^* volá. 
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Na chráme Slávy, božstvu večne svatom, 
na chráme kliatbou dd vekov Bali^Iiatom 
samy sa dveře sticha roztvárajú. 
Otvorenými dveřmi si kráčajú 
zvofna a krakmi vážnými mužovia, 
z ktorých postavy, chovania a chodu 
poznať, že božstva musia byť sluhovia. - 
Na čele toho slavného sprievodu 
starček hrdinský vážné sa uberá. 
Vlas mu jak sniežik novonapadaný 
nad jasným čelom zfahka si povieva, 
z oči nábožnost s pokorou vyzerá, 
na ústach úsmech, úsmech nehFadaný 
dobroty srdca, lásky sa usmieva. 
A na tváři mu celej sa zaskvěla 
svatosť nevinná božieho anjela. — — 
Za prahom vSetci nízko sa vklonili, 
troiku postáli, jak by sa modlili. — 
Ďalej zas niesli krokmi sa vážnými 
a Fud s nádejou pozeral za nimi. — 
Hoře na oltář zrovna zamierili, 
už aj na samý vrchol vystúpili 
a tam okolo hranice sa svatej 
posta via najskor s nábožnosťon vzňaté j. 
Potom spev duie zbožný zaspievajú — 
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a ohlasy sa jeho rozlievajú 

aátiším chrámu, jak večer zvonenie, 

v tieto súzYuky čarovné spojené: 

Ó, duch! čo vo večnej sláve 

nad svetmi panujeS, 
Ty, čo fudským pokoleniam 

osudy určuješ; 

Před tvoju božiu yelebnosť 

spev náS nech doletí 
a před tvojou nasa slávou 

nech oběť zasvieti. 

Už sa ohlasy len tak potriasali 

spevu zbožného tam, tam kdesi v diáli. 

Hrdinský starček keď v tichej pokoře 

na vystavenu hranicu sa bore, 

čo ju kňazovia vystavili boží, 

6 vřelou modlitbou k oběti položí. — 

Vtom v mračné prvom nakríž sa zblýskalo 

a strážným hromu rachotem sprasťalo. 

Střela na oltář sotva doletěla, 

plameňom vzbíkla už hranica eelá. 
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Hranica hoři, zyofna prehorieva 

a c kňazských sa úst zbožný spev vylieva: 

Svatej sa hranice plameň 

vyvíjaj, vyvijaj! 
Ťažkého zakliatia vazby 

rozrýyaj, rozrývaj! 

A keď tvoj blesk už t popole 

zakvitne, zakvitne, 
nech z popola nám spasenie 

▼ykvitne, vykvitnc! 

Přestali spievať boží sinžobnici 
a plameň slábli už na obetnici. — 
Už len pomaly — len tak preblknje^ 
jak poklad keď sa v noci presusuje. — 
Zhasol. — Vtom v druhom mračné sa 

zblýskalo 
a strainým hromu rachotem streSťalo. 
Střela na oltář ohnivá udřela 
do zostalého z obete popola. 
Lež svetom vokol ho nerozostrelila, 
len y malú lesklú iskričku stopila. 
Iskrička malá, tá iskrička lisklá 
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rastie a Síri vokol sa pomaly. 
Už sa napokon velebné rozblyskla 
po celom chráme aj v najcTaliej diali 
žiara růžová ražon vykladená, 
žiara pozlátkou slnka pozlátená. 
V žiari růžověj, slnkom pozlátenej, 
zvofna sa dviha — zázrak nad zázraky! 
Eud&ká postava v postave zbožnenej. — 
Ťažko by na nej bolo hfadať znaky 
fudskosti, lebo v slávě sa zjasala 

a svatosť po jej tváři sa rozliala. 

Starček hrdinský je to oslavený, 

divným sposobom k životu vzkriesený. — 

£ud vo vytrženi už takmer bez seba 

hfadí na oltář a hfadí do neba. — 

Napokon v treťom mraSne sa zblýskalo 

a strašným hromu rachotom schrapiťalow 

A střela vSetky mračná přerazila 

a vSetky hněvy ich v jedno stopila. 

S strojnásobným hnevom a aj vládou 

nakríž-kráž celý chrám poprelietala 

a celý kostol od samých základov 

8 hrozným treskotom silné postriasala. — 

Mračná sa naraz trhať začinajú 

a hněvy v daždi tiehom vylievajú, 
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ktorý kde zajde po holej pustině, 
▼Sade sa tráva aj s kvetom vyyiiiie. 
Naraz slniečko do chráma zasvieti, 
naraz z Sláviných přec zrakov odletí 
každé znamenie bofu a trpkosti 
a božská radost na nich sa rozhosti. 
Naraz sa Tudstvu rozviažu jazyky, 
uzol zakliatia pukne sa vieliký 
a fnd aj s kňazmi pieseu yykúpenia 
STOJsky zaspieva jazykem spasenia: 

Sláva, sláva ti, duch věčný! 

y fndstve oslávenie, 
že si nám už poslať ráčil 

sám z neba spasenie. 

Sláva, sláva ti spasiteT, 

v nebi oslávenie, 
žes* mocon ctno«ti dohádnul 

národu spasenie. 

Zbožná sláva nech sa jásá 

Tečné z tvojej tváři 
a nech sa nám blesk ligotá 

večne tvojej žiari!! 
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VyMokourodzenému pátutvi, 
pánu 

ĎURKOVI KOSOTOVI. 

Od 

JANKA KRÁCA. 



Lnriec okrúhly, obsiaty horami, 
co tak vyzerái ako to vajíčko, 
maličký, pěkný ako to jabíčko, 
ktoré sa guFká medzi stromčekami. 
Zahrádka malá, pěkná, utešenká, 
čo tak yyzeráS ako tá panenka, 
ktorá ďaleko od šumu městského 
y hájičkoch, horách divokých čiernistých, 
uprostřed skalín vysokých tónistých, 
pod temnou střechou smrečiska zrutného, 
skákajúc po briežkoch so smiatkami, 
húkajúc vedno v hájoch s kukučkami, 
kde božie slnko nikdy nedoletí, 
ale na samé vrcholky len svieti, 
vzrástla, len nežiaf, jak falija dáka. 
Ty si, ty, čulé srdiečko Slováka. 

17« 



Videi 8om děti tvoje bohabojné 

ako holúsky tichučké, pokojné, 

ktoré, hoc jastrab a krahulci dávia, 

nikomu zlého na světe nespravia, 

ani len tomu dietku neublížia, 

ale mu radšej do ručiek dač' dajú. — 

Keď ich postaví nešťastie do kríža, 

pobožné duse na Boha dúfajú. 

Ale v tých očiach, v tých hviezdach zatmělých 

temnými mrakmi, Sliamami prejdených, 

zastretých šatkou, čiernou, zádumčivou, 

jak mesiac chmárou dokola objatý, 

jak člnok vlnou velikou, búrlivou, 

vidno cez chmáry dačo sa blyiťati. 

Dač' sa tam blyStí jak oko sokola, 

kýve, hrozi, temer nahlas volá, 

o dačo pro«í, o dač' pekne pýtá. 

Kto tvoje tužby, ó Turiec, vyčítá! 

Kto ich tak přijme ako svoje děti, 

hotový je ísť k hocakej oběti! 

Kto ich ukáže Slovenstvu biednemu 

a pojde s nimi vstriec světu celému 

hněď ako anjel, hněď jak saňa vzteklá, 

kto s nimi pojde do neba, do pekla! 
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Starček ten, čo u2 prezil svoje časy, 
y ňomž stleli burky života jarého, 
už sa běleli jeho sivé vlasy, 
jak sniežik sypký za rána zimného. 
Ten, hfa, starček už vekom umořený 
na hrobe sedí rukou podoprený, 
už sen nadc^ádza slabé údy jeho 
a mrak nosí sa nad hlavičkou jeho. — 
Tišina mrtva nad zosnutým věje, 
ktorú viac nikdy sluce nezohreje, 
hmla temná skrývá ostatky biedneho, 
ktoré nevidia viac světla božieho. 

Nečulým srdciam svět je zatvorený, 
ten, kto nečíti, ten je vylúčený 
zo světa a len pri bráně sa tára, 
ktorému sa tá nikdy neotvára. 
Je dačo tajné na tom sirom světe, 
o čom vy, zemski mudrci, neviete. 
To, čo keď druhým v oči sa podiva, 
zFaknú sa vra viac: To sa nám len snívá. 

Hfa, polnoc bije, víchrica nastává, 
hrob sa otvori, starúiik povstává. 
Povstává z tmavěj a z čiernej mohyly, 
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či dáke hríediy ho ▼ hrobe trápili? 
Ci ho sny divé nkrntne bádali 
a mu pokoja v mohyle nedali? 
Jest ten, ach, jest ten, kto ho potřeboval 
ten ho vyvolal, ten ho vycitoval. 
I zhliadol starček na Turiec maličký, 
zhliadol na Tatry hlavu osneženú, 
slúchal povésti, slúchal i pěsničky, 
přebil sa v duiu vlasti rozžialenú. 
Tou duSou dýchnul, prsia mu shučali 
ako tie vlny perúce o skaly. 
Stal sa životom celý celučičký, 
sjednotil vletky duševně iskričky, 
čo sa na nebi života jásali, 
kterými v jedno on (Mniško páli. 
Eahko bedárov vyplatí tento svět, 
ktori na svojom uzučkom smetisku 
ako tie mravce vždy na tom mravisku, 
žijúc na světe, predsa ich vskutku niet, 
kterých je cief len žiť a potom umrieť. 
Mravčisko také vypadá z pamati. 
Ale kto pojme člověka jedného, 
ktorý odíde od Sumu hnusného, 
zberby kadejakej, stranou, v samotnosti 
ide svět stavať, pre seba kto spise 
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ten beh, -ktorý ním celuckým koliSe, 

ktorý prechádza y jeho vnůtornosti, 

ako ten yietor po horách jntreni, 

kto jeho prácu, kto život ocení! 

NepovieS: takto, lebo takto bolo. 

Den za dňom y iniie přejde život kolo, 

cestou, necestou, či v blate, či v snehn, 

žennc si svoje koně v rovnom běhu, 

či čerti letia a či hromy hučia, 

jeho s predmetom milým neroslúčia, 

jemu je svatá povinnost i viera, 

sa tú on žije, za tú i umiera. 

Len hfaď na Turiec, na ten kraj maličký, 

jak sa už začal pomaly aj hýhať, 

ako už počal zdrvelé ručičky 

dvíhať, miláčkov svojich si objímať. 

Ale muž vefký eSte ďalej hfadí. 

Tamto a tamto vy p6jdete, mladf. 

Ja som už starý, mne sily schádzajú. 

Tam na vás dobrých junákov čakajú. 

Oh, muž veliký, veTké tvoje dielo, 

nedarmo si ty vstal znovu z mohyly. 

Nebo ti lósom veniec dať zachcelo, 

by ťa navěky potomci slavili. 

Ti ti len eite vystavia pamiatku. 
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A my ti aspoň tuto pieseň krátku 
ako hrsť země na mohylu večnú — 
Přijmi, ach, přijmi tú pieseň srdečnú. 
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NEZÁBUDKY KRIVÁNSKE. 

Slovutnému mužovi, profesorovi 
IZMAELOVI SREZNEVSKÉMU. 

Od 
SAJAVSKfiHO. 

1. 



rat moj, na snežnom Kriváni my stáli, 
smutno sme vo hmle šedivěj seděli, 
naSím sa speyom balvany ozvali, 
my květné kraje pod sebou viděli. 
A keď sa ticbých pohli vetrov vania, 
spievali sme im pieseň zmřtvycbvstania. 
My tu v nadSení ako bratia stáli. 
ó, by sme večne i bratmi zostali. 
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rat moj, po skalinácb Kriváňa mochnatých 
my s jeho vetrami dolu sme letěli, 
chodiac kolo plesov po stranách květnatých, 
o vlasti Slovanov oba sme mysleli. 
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Tys* y 9Tojej radosti sladko sa nsmieval, 

lebo spevné břehy Dnepra prekvitajú. 

A moje stenania vietor ta zavieval, 

kde moji krajania plačú a vzdychajú. 

A YO prudkom hvizde sumel len a iumel, 

ako by i tebe i mne porozuměl. — 

Aj! Ty s ním poletíš k yofnej Ukrajině, 

ja 8 ním budem spievať v Krivánskej dolině. 

Ozyem sa ja y piesni smutnej i yeselej, 

tebe a Slayianstyu prajúc z duše celej. 

Až naraz přestáném pod Tatrou si spieyať 

a nad hrobom yietor bude mi poyieyať. 




MOJIM VRSTOVNfKOM. 

Od 
JANKA RIMAVSKÉHO. 



1. 



N, 



J. G. 



ovohrad, Novohrad^ 
ty čarovný kráju, 

teba moje oči 
sLEami vitajú. 

Ej, veď ťa vítajtt 

slzami radosti, 
ale aj slzami 

bofu a žalosti. 

Jak obraz čarorný 
predo mnoo sa viniei, 
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až v clatam obzore 
ako y ráme zhynieS. - 

Keď sa na tie tyoje 
podivám roviny, 

aj na tie yelebnéf 
lesnaté yýiiny, 

na nich mestá, yiesky 
tak sa mi mafujú, 

jak keď sa po poliach 
statky rozpasujú. 

A co sa nad nimi 
zámky yypinajú, 

tie sa mi pastiermi 
nad nimi byť zdajú. 

Krásny si mi, krásny, 
krajSim nemožno byť. 

Len ikoda, Novohrad, 
že nám nechceš ožiť. 

Aj tá tyoja krása 
tak sa mi mafuje, 
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ako keď chorého 
nemoc rozpuruje. 

Co ti je, Novohrad, 
NoYohrad bohatý? 

Či je to len nemoc, 
čiže 8Í zakliaty? 

Zakliaty, zakliaty 

už od dávných časov, 
a nemožem vyčkat 

vykúpenia hlasov. — 

Synovia by moji 
snáď ma vykúpili, 

keby seba samých 
najriLorej spasili. 

V nemocnom bláznovstve 
ti sa mi len smejú. 

Bože! — už ma vlastně 
děti znať nechce jú! 

Přestaň, núlý, přestaň, 
přestaň už nariekať, 
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ale sa nepřestán 
v nádeji modlievať. 

Rastie y tvojom lané 
bujarý mládenec, 

ktorý ti upletie 
neuvadlý veniec. 

On zlomí sakliatie, 

ukončí pokánie 
a slávne zvěstuje 

z mrtvých ti povstanie. 



u 



2. 

S. V. 



z sa na východe 

zore zapaTujú. 
Moje mysle k tebe, 

drahý, zaletujú. 

K tebe, co so žiarnou 
plakávas Rimavon, 
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i co ju tesievaš 

budúcou jej slávou. 

Ví es my v zapálených 
najradšej sme zorách 

lietali po dolách 

a rodinných horách. 

V zorách sme lietali 
mladých orlov letom 

a ▼ zorách dumali 

nad slovenským svetom. 

Zore, zlaté zore, 

zas sa ligocete, 
ale naše lety 

neosvecujete. — 

On tam u Rimavy 

a ja u Dunaja. 
Kedyže sa, kedy 

zídeme my dvaja? 

Zideme sa my, keď 
nad Rimavou svitne, 
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keď nad Sincom sora 
slovenská sakvitne. 

A v tej zore ruky 
my si zas podáme 

a v nej, že sa aj my, 
dá Boh, zligotáme. 



R 



M. S. D. 

ád by moj duch, milý, 

ku tebe zalietol, 
lež kde ťa má hfadať, 

y ktorej čiastke svetov? 



Tak nás ylastné, cudzie 
tužby roametali, 

ako by sme ani 
o sebe neznali* 

Ej, ale my zato 
sa nezabudneme, 
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veď Ba v známých krajoch 
a mysliach zlietneme. — 

Tak aj tcba, milý, 

vidim neustále, 
ako na vysokej 

úlomčistej skále. 

Při tajomstva plnom 

Rimavy iumeni, 
v hlbokom, Marko moj, 

sedíš zadumaní. 

A tvoje mi zraky 

i«kry vystrerujů, 
v ktorých sa mi tieto 

šlová rozbleskujú: 

Kde bežíS, kde bežíl, 

nevěrná Rimava, 
neznái, ze ťa zrádná 

pohltí Šajava? 

Neznái, že sa v smutnej 
bahnistej cudzine 
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tá vaia panenská 
čistota pominie? 

Neznái! — Tvoje vlny 
nelvárce len hnčia, 

B neSvá^non Sajayon 
nešváme v námčia! - 

Pravda, ikoda žríela 
Rim^ye čistého, 

keď ta do cndziny 
liesie vlnky jeho. 

Skoda aj Rimavcom 
proroka vefkého, 

lebo nepoznali 

čas příchodu jeho. 
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4. 
J. K. 

rat moj, ty blůdiS 
po kvetnej sále 
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a po jcj vylicvai 
brehoch svoje žiale. 

Lebo tam nad Šálou 
tie breby květnaté 

sú slavných pradedov 
našich hroby svaté. 



Ale, brat moj, přestaň, 
přestaň už nariekať, 

přestaň svoje žiale 
po hroboch vylievať. 

Lebo z hrob o v, v ktorých 
drieme nasa sláva, 

z tých hrobov slávnejsia 
budúcno«ť nám vstává. - 

Strom vefký cudzinstva 
vzrástol nad hrobami, 

ale z nasej krve 
zakvitol kvetami. 

Květy už ovocím 
krásným dozrievajú, 

194 



ale ho domácí 
požívať neznajú. 

Požívat neznajů, 
ani znať nemajú, 

lebo to ovocie 

nám požiť podajú. 

Veď nám ho podajú, 
my ho požijeme 

a strom budúcnosti 
vefkej zbudujeme. 

On svoje rozloží 

široko konáre 
a pod námi Fudstvo 

ako pri oltáře. 

Jednou len sa pozná 
byť vefkou rodinou, 

s jednou len časnosťou, 
8 večnosťou jedinou. 
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Bratem bratislayskym. 



R 



imava, Rimava, 

Rimavlenka moja! 
Už mi je maličká 

tá vodička tvoja. 
Lebo, milá, nemáš 

pláne ani splavu, 
co by ma zaniesol 

do mojho přístavu. 

Ta ja pojdem, ta ja, 
do lepsieho kraja, 

do lepiieho kraja 
vefkého Dunaja. 

A keď ja ta prídem 
k vefkému Dunajů, 

tam ma rodní bratia 
bratsky privítajů. — 

Hej, bratia, na Dunaj 
verky sa pustíme, 
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yedno sa k přistavil 
slávne poplavime. — 

Veď 8a poplavime 
cez burky, krútňavy, 

aj, lebo cez burky 
vedie cesta slávy! — 
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DVADSIATY SIEDMY LIPEŇ 
1843. 

Od 
D. DOLINSKÉHO. 



7 umí vetrík po dolině, 
také chýry poseptuje, 
nad Dunajom že sa mračno 
strašné, búrne rozšiřuje. 

2e sa blýská, hromy bijú, 
Dunaj hurtom, ples-kom tečie, 
skaly, stromy čo zachytí, 
do mora so sebou vlečie. 

A nad riekou tam na skále, 
sám do seba ponořený 
stojí vefký, dúfa v sily 
bojovník nezostrašený. 

Podepřel sa na meč pravdy. - 
Podfa nebo mladší sedia, 
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hněď na něho, hněď na Dnnaj, 
hněď na mraky čierne hfadia. 

Tam pod nimi vir sa točí, 
vlna vlnu pretekáva, 
prasne v skálu, prasku ohlas 
v diafke bolne postenáva. 

A nad nimi burka stojí, 
blesky blesky porážajú, 
blesk za bleskom v uši bije, 
hromy hromy naháňajú. 

Skala stojí, vodca na nej — 
mladších smělé, bystré zraky 
nezostrašia, nezatemnia 
blesky, hrozyplné mraky. 

Koho Pán Bob opatruje, 
člověčenstvo v pomoc volá, 
tomu tres'k, buď moc pekelná 
nikdy, nikdy neodolá. 

Prehrmela burka divá, 
zase jasná svitla zora, 
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Dunaj ticho« yorno teČie 

v diafne kraje — až do mora. 



V 



PRI UVlTANl BRATOV V ÚSTAVE 
DNA 9. SEPTEMBRA 1843. 

Od 
JANKA MATUŠKU. 



Licho vetrik pofukuje po lirom Dunajů, 
mládencové vzdychy letia k úrodnému krajů. 
Vyšvihla sa nad dunajskou rybočka hlbinou 
a Suhaj ten bdrno vzdychá za svojou rodinou. 
Ej, nie ti je, rybka, možno ponad vodu plávať, 
ej, nie ti je, Suhaj, dané u svých vždy zostávať. 
Rybka do dna sa zamoří — od slnca utéká, 
suhaj z domu sa odberá — cudziny sa Taká. 
Rybka všade je s rybkami, bárs do mora zajde 
a Slovák, bárs aj v cudzine, vŠade svojich 

nájdew 

Vyšli ste z domu, nechali rodinu, 
aj tu ste našli svojich, dobři bratia! 

ESte vzdycháte? — Hodiny pominu 
a vám to chvíle veselšie vyplatia. 
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Pravda, tam pokoj, a tu burky, střely, 
lež tam ich málo — a tu národ celý. 

Tu sme sa ziSli na národně pole, 

kde dávno zhasla sláva Slovákova, 
synovia padli do hnusnej nevole, 
tu var' aj krypta už pre nich hotová. 
Boli ste v slávě, široké končiny, 
lež slávy palmu vyrval z hrsti iný. 

A kto ju vyrval? — Mlc, srdce zvědavé, 
nejatri plameň v prsiach tajné žhúcich 
a nepreklínaj to plemeno dravé, 

spokoj sa v slzách po tváři tečúcich. 
Přejde to mračno, čo ti světlo kryje 
a puk zakrytej slávy sa rozvije. 

Puk sa rozvije, bratia ho pestujú, 

pod smutným štítom hradu stvorhlavého, 
tu, kde velebné Tatry sa zdvihujú, 
skvitá nádeja fudu slovenského. 

Přiviň nás k sebe, slávny hrade milý, 
veď ťa slovenské ruky založili. 
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On nás privinie, len sa držme spolu* 
dajme 8Í mky, že máme chuť, vdfa, 
Slávu aj r.esf svojich predkov hfadať 
a dlabou sliapať jej ich kosti nedať. 
Přísahu v prsia svornosti si vložme, 
potom aj čertom oproti isť možme! — 

Pltnik je smělý vždy na vodě malej 

a s pifkou beži sám dolu až zhora* 
ale do vačsej keď už pride ďalej, 
zvazky sa zbijú, zvolia si faktora. 
A faktor pltě vezme do ochrany, 
od zhubných p rudo v všade ich obráni. 

Toto ten faktor — on nás vodca bude, 

aj ten nás iste od skazy ochráni, 
on nám dá všetko, bárs mu nič nezbude, 
pre naše šťastie aj seba poraní. 

Nuž ruku v ruke dajme mu ozvěnu, 
strojme vodcovi velikú odměnu. 

Odměnu? — Akú? — Tu brečtan nekvitne, 

pokladov zlatých Slováci nemajú, 
dostojnosti dar u nás nezasvitne! — 
Srdce ú p r i m n é — ej, to mu veir' dajú, — 
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Hfaď na každého slovenského syna, 
»ko za teba zrak k nebu napíná! 



m 



% 




PIESEř) BEZ MĚNA. 

Od 
JANKA KRACA. 



O trmá kamenná cestička, 

tu ťa ja půiťam, pěsnička. — 
Sama, bez měna vsetkého, 
tam, choď do světa Sirého. 
NaSiel som ťa na smetiska, 
neviem o tvojom priezvisku. 
Širý je východ aj západ, 
hfadaj si svojho otca, mať. 
Keď nájdei, ta ťa poznajú, 
za ručku stisnú, bozkajú. 
Budei ich a oni tvoji, 
budete oba v pokoji. 

Nad Váhom tri húsky belavé lietajú, 
obláčky fahnčké tri ich zastierajú. 
Veď ich zastierajú od neba modrého, 
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by neuhoreli od slnka horkého. 

Slnko cez obláčky sa vždy tuho dřelo, 

ale na husičky pozerať nesmělo. 

Muselo si žiale do Váhu vylievať. 

Od Váhu po Hrone k tichému Dunajů, 

tam tie žiale mútnou vodičkou pláyajú. 

Lún o skaly praním, prudkými vetrami, 

horami, dolami, hájmi posvátnými, 

všade dačo tajné sa ozve za nimi. 

Dačo tajné ozve, čo srdcia potíse, 

jak topole smutné nad Nitrou kolíse. 

Za Sumom tichých vod s kuvikov pisťanim, 

8 krákáním žiab hnusných, s mih nočných 

sa stlaním, 
8 jedným zvukom tajným, čo Fudia neznajú« 
tie žiale den aj noc na Boha volajů. 
Ach, nechajže, nechaj, ani nespomínaj, 
aleže si radSej pěsničku zaspievaj: 
Naprostred chodnička rozmarín štěpila, 
rozmarín štěpila a slzy ronila. 
Slzami svojimi kvietok polievala 
a na všetky strany světa dač' šeptala. 
Hviezdy, nebo, peklo krížom zaklínala 
a naostatok ho ešte raz bozkala. 
Na tom nebožiatku, tam sú tie pyšteky, ' 
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ako by přikoval ich na věčné veky. 
Tam sú tie pySteky, jakby vymafoval, 
aby ten maličký stromček každý poznal. 
Jaj! Stromček maličký ako to jabíčko, 
keď chlapci ráňajú a vrabce ďubajú. 
Neráňaj, neďubaj! — Veď som ja sirota, 
stromček som maličký, dosť ma bije psota. 
Pocestní mi Tudia haluzky drúzgajú, 
na jar mi od mrazu lístočky padajú. 
Ha! Nespievaj ďalej! — Nevidíš mrak tmavý, 
ako sa ti skrúca kolo tvojej hlavy! 
Na vetroch a chmárach hromy sa zdvíhá jú. 
Běda! Komu ani plakať už nedajú. 
Suhajkova nota letí po dolině, 
hfadá dobrých fudí po celej dedine. 
Vidíte tú burku? Hfa, pre Hospodina! 
Už prchať, už liať sa, už durkať začíná. 
Dajte mi pod střechou vasou noc přestáti, 
veď vám za to milý sám Pán Bob zaplatí. 
Veď som ja tiež vasa, a nie som sirota, 
mám otca, mamičku, sestřičku aj brata. 
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PĚSNIČKA NA KARE 

ku cti zosnulému 

Jankovi Tomešovi, 

duH slovenskej, drianom povedané. 

Od 
JANKA KRACA. 

nstina, pustina — viade zokol vakol, 
yietor pokryl cesta snehom čím hor tým dol. 
Už cesty niet žiadnej, 6oSe mám nS robiť, 
kde oči savedú, či sa mám len pnstif?! 

Lodička maličká yefkon riekon ide, 
yietor ju rozháňa — kdeže ona zajde! 
Už yiac nemám sily lodička si riadiť, 
cože mám s yeslami týmito nrobif?! 

Ako tá tmayá noc také sú oblaky, 
yiade sa ysmáhajú yefmi haste mraky. 
Už začina hrmief a dážď poprchoyať. 
Kdeže, Bože milý, mám ^rýša si hfadať?! 

Pastím sa bez cesty, ta sa dakde stratim, 
zámět ma zasype, yiac sa nenayrátim. 
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LodiS^kn biednnčkú, ja som iuhaj malý, 
yeslovať nevládzem, vietor jn převalí. 
Na poli stát bndem — žítcI straine vyje, 
krížom 8a sablyskne a mna hrom sabije. 
Pomoci nevidím, poteienia nemám. 
Vidíš ten širý svět, a predsa som v ňom sám. 
Sám som ako stromček malý y pustatine. 
Nik ho nezastane — od vetrov zahynie. 

y pustině bezdušné] dáky Sum povstává, 
nad temnými krajmi tatranský vták plává. 
Zanechal on vrchy, v nebeský letí svět, 
šuhaj v tužbách naňho nepřestává hfadieť. 
V ňom je jeho život, v ňom je jeho viera, 
jak by hojchcel chytiť, tak naňho pozerá. 

Hej, nolen počká j ma! Nemám ženy, dětí, 
vofno sa ponesiem, kadě sluko svieti. 
Požiciaš mi křídel, západ přeletíme 
a na východ slniko vítať zaletíme. 

Schytil sa na křídla a začíná lietať . . . 
Vetrie^ká hněď začnu strašné mu zavýjať. 
Stromy sa kolísu, konáre praskajú, 
po čemistých horách vlci zavýjajú. 
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A hFal Tamto mraky husté — yefké — 

čierne — 
ako Ba sklána jú jak kane požerné. 
Zase sa zdvíhajú, zase sa skrúcajú, 
horami, dolami jak saně lietajú. 

Na poli divokom pri yode hučiacej 
polnočných zlých duchov plačami stenúcej, 
tam na 8>kalách divých sa vlny zbíjajú 
a jakby slzami stromy oblievajú. 
Za nimi sa ženu z celej svojej sily, 
jak by ich o dačo chudinky prosili, 
ktoré sa ku vodám tým samým schytujú 
a tým vodám žialnym lísteček spúSťajú, 
ktorý keď pochytia, tak sa rozběhnu s nim, 
sto ráz ho nadhodia vln(^itim svojím, 
sto ráz skupu v slzách peniacich ako sneh, 
sto ráz ho vybodia jak mršinu na břeh, 
sto ráz naspať schytia tak ako vietor hlaa 
a vláčia a ženu před sebou mecú zas. — 
Až naposled keď ho tak vyobracajn, 
tie vlny žalostné v sebe ho schovajú, 
už listoček hlcú — Suhajček ide spať, 
lísteček přepadnul — luhajka nevídat. 
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Už iuhajka yiac niet, 

co prejdeš celý svct. — 
Len y dolině tmayej, kde je strígoňa moc, 
bračekoYci moji, lahučí, dobru noc. 

Co by tam dobru noc, veď ešte nebol den, 
trebárs bocijaký, nech si už bnde len. 
My na deň cákáme, na božie slniečko. 
Orodujže za nás tam, drabý Janičko! 
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HROB. 

Od 
MILOSLAVY. 



olnočné už větry dujú, 

Tatry snehom sú pokryté, 

přírodu v sen zamorujú, 

fujaky ich mrazovité. 

Yietko spustlo — polia, luky, 
moju duBu nové muky 
rozrývajú v jeseni. 

Kvietky, co krásné šatili 
hrob mamičky milenej, 
bofne hlávky naklonili 
dychom Tatry studenej. 

Ani hojnou porosené, 

nemožu byť oživené 

slzou dcery smútiacej. 
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Drahá! Ty ni odpočívaS, 
sbayená všetkej trpkosti. — 
Či po dcére netúžievai 
tam blaženej to věčnosti? 

Ktozná či mi v jarnej době 
nebudu sadiť na hrobe 

lipu Slávo via vďačni. — 




SPEVY TATRANSKÉ. 

Od 

BOHUSLAVA NOSAKA. 

S A R I S. 



f 1. 

^ariS moj, Šaril moj, 

krajina milosti, 
ty mobyla slávy, 
divej Spanilosti. 

Nad tebou spočívá 
nebo usmievavé, 

zlatom ťa odieva 
slnko ligotavé. 

Z každej ma dubiny 
vitajú spievanky, 

ktorým učil slavik 
lumné Šarišanky. — 
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Na svite zornička, 

vitaj, mžoiatá, 
a vy ju vítajte 
podobné, dievSatá. 

Hory, doly vaSc, 
pěsničky zletujú, 

a len večne túžia, 
len večne milnjú. 

Veď ich ja počnjem, 
tie piesne Túbosti, 

lež v nich darmo hradám 
lásku k národnostL 



Lorysa, Torysa, 

po čom sa ty vinieš, 
že tak postenávaS 
a vše mútna plyniei? 

Tečiem ja po hroboch 
slávnej minulosti, 
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do ktorých otcovia 
zložili 8Í kosti. 

A nad tými hrobmi 
potomstvo hliveje, 

co sa dávnej slávě 
svojich otcov směje. 

Len zámky nado mnon 
co sa vypinajú, 

tie ma slzami dňom 
nocou napájajú. 

Svoju starú slávu 
oni len hfadajú, 

v mojich ju od vekov 
prúdoch vyzerajú. 

Jak by v mojom lone 
ich sláva minulá, 

na večnú ich žalosť 
bola utonula. 

Aj! Preto ja steniem 
nad otcov hrobami 
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a mútno a smutno 
plyniem dolinami. 



3. 



Hoi 



Ty moje, hory, čarovné výsosti, 
mohyly šarišské, divy spanilosti! 
V středku jeho ako zámky vy stojíte, 
na krásné doliny milostno hfadíte 
a v dolinách mestá, v mestách fudia žijú, 
co vašim pohfadom sotva rozumejú. 
Oj, ja vám rozumiem, spanilé výšiny, 
z vás je milo hfadieť na slávske rodiny. 
Vy z svojich vrcholcov milo pozeráte, 
ze hor na ne svojich rodákov voláte, 
aby sa obzreli v vsetky strany světa, 
ako všade život slavnější prekvetá. 
S zdvihnutými k nebu rokami ku váSmu 
přisahali vecnú lásku rodu nášmu. 
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KRAJNÁ.* 

Od 
BOHUSLAVA NOSAKA. 



K 



rajna moja. Krajná, 
ctných Rusinov krajů, 

kto teba už videi, 
má předcit o raju. 

Našimi Tatrami 
krásné ověnčená, 

ty 8Í zem Rusinov 
večne zasfúbená. 

Dumné tvoje spevy 
hoře sa vznáSajú, 



* Rutini delia svoje horné alebo podtatrantké 
krajiny na dve ciastky, a sice: na Vrchovinu, kraj 
od Mukačeva k Uhvárcu, a na Krajnu, kraj od 
MukaSeva k Hu»ta. 
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ako tTOJe orly 

keď k Tatrám lieUjú. 

Mestá tvoje, vietky 
kol kopcov sa vinu 

a len jednn robia 
premilú rodinu. 

A tvoja Seňavka, 
len 8i ďalej plynie, 

až vo Tinách Tisy 
neborká sahynie. — 

ó. Krajná rozmilá, 

spevná si a krásna, 
kebys* nám len bola 
vše věrná a Šťastná! 

Ale ui -aj k tebe 
cndzinec sa vkradá 

a s nim nerozlučná 
rodu tvojho irada. 
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ORLlK. 

Od 
JANKA RIMAVSKÉHO. 



r 

j ^^V>4o tak nepokojné^ 

synček moj, pozerái? 



Azdaj sa mi už rai 
vorakde poberáS? 

Veď Bom ešte ani 
ťa neodchoyala, 

a už by ťa asnáď, 
milý, stratiť malá/* 

,3faf moja, mať moja, 
veď 8i ma chovala. 

Ej, ale co chovái, 
sama si nemalá* 

Veď si si chovala, 
milená matička, 
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YO Bvojom synkovi 
mladého orlická. 

Lež keď si chovala 
orlická mladého, 
malas* sa o pole 
starať k letom jeho. 

O výšiny, ktoré 

nebo podpierajú, 
na ktorých orlovia 

najradiej lietajú. 

Ach, tam nad Dunájom, 

tam polia Široké, 
ach, a v Tatrách, tam sú 

výšiny vysoké. 

Ach, a v nich sa silných 

orlov staré bydla 
tam by rád sprobovať 

moje mladé křídla.*^ 

„Pravda, syn moj, v Tatrách 
výšky sú vysoké, 
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ale pod výškami 
priepasti hlboké. 

A nad priepasťami 
burky sa zháňajú, 

neskúsených z výSin 
v priepasti ráňajú. 

Ach, a jestli teba, 

synček moj, mi zronia, 
i mne opustenej 
! do hrobu zazvonia/* 

„Nedbám, co ma zronia 
hůrky do híbavy, 

aspoň svět mi povie: 
,Nepadol bez slávy.* 

Mna bratia zahrabu 
v zemičku studenu, 

a na hrob zasadia 
lipku mi zelenu. 

Teba Bdh poitesi 
z neba vysokého, 
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že 8i synka jemu 
schovala yerného/^ 
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ZVERBOVANt. 

Od 
JANKA KRALA. 



D 



▼anásti na krčme minzikanti hra jú, 
to je svět ako květ, paholci výakajú. 
y krčme plno fudnV naprostriedku 

v tanci 
si pokreskávajú siedmi verbuvanci. 
Si pokreskávajú, ručkami tfapkajú 
a na pěkných chlapcov zboka pozerajú. 
Janíček, Janiček! s pěknou bielou tváron, 
neoddávajže sa medzi tých husárov. 
Dajú ti dolomán za tú kabaničku, 
věru fa zverbujú, na hriesnu dušičku. 
,J)obre je za pečou tam dakomu sedieť, 
neznáte, čo jeden suhaj musí trpieť. 
Keď žilky ihrajú jak mulky na slnci 
a mysle behajú jak bublinky v hrnci; 
keď suhaj junácku pěsničku si spieva 
a do hory pustej svoje tužby vlieva, 
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I duie a so srdca tisne sa tajný hla« 
a ešte nedala iiadna skala ohlas; 
eite neroziiiel spev sa po sihline 
a už sacne hrmieť, durkať po dolině. 
Neznáte už fudia ani znať nechcete, 
£o je mladý Suhaj na tom Sírom světe. 
Otec ho bičuje, sestra ohoyára 
a milá ho jeho s druhými potyára. 
Ach, mamička moja, keď mas' rada malá, 
k čomufl' ma takému do rúk losu dala! 
Veďs* ma vylodila na tento cudzí svět, 
ako keď zo črepa vyhodia mladý květ, 
květ ten, ktorý fudia dosiaf nevoňali, 
keď ho chcú vytrhať, naČože ho siali! 
Ťažko to, preťažko lúčke bez dáždička, 
sto ráz ale ťažsie, keď moria Janíčka. 
Keď ho dáždik nepřcha, aspoň rosa 

vlaží — 
parobček nič nemá, len za lepším baží. 
Nemá — krém na světe nádeju jedinkú, 
že dakedy bude mať miliiu hodinku.** 

Janíček za stolom sedí užialený, 

sedí užialený vo vefkom trápeni. 

Očička mu plačú — líčka sa mu menia. 
„Oh, kdeže na světe nájdem poteienia. 
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Vari mám ísť nadol tú pseničku kosiť, 

čiže mám yojenskú šabličkn 8Í nosiť? 

Kosa sa na skále može mi polámať, 

Šablička mi bedra može poominať/* 
Hnsári nohami Tahko prepletajú. 

„To sa chlapci, to sa, co ostrozky majú, 

to sa chlapci, to sa, co ostrožky nosia. 

Nie takí trháni, co sa dievkam prosia. 

Pime, chlapci, pime, čo hněď čo 

stroTÍme, 

pán kráf je bohatý, to vSetko zaplatí/* 
Ostrožky brnkajú, skleničky cengajú 
a komus* na zdravie irsetci pripíjajú, 
všetci pripíjajú — a ručku dvíhajú: 

„Už si náš, Janíček,^ radostné volajú. 

,J)ostane8 sabličku, zelený dolomán, 

zvrhneš kabaničku a budeš vefký pán. 

Budeš sa na koni jak vicispán nosiť, 

a nemusíš sa yiac starým babám prosiť/* 
Veselo je chlapom, bystrá hrá muzika 
a matka vo dverách užialená fiká: 

„Ťažko som ťa, horko, chlapče, 

dochovala, 

a, hfa, čoho som sa biedna dočakala. 

Nazdávala som sa: budem mať tri světy, 
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a už aj ten jeden z rúk mojich uletí! 
Možem predať koně, možem predať voly, 
može hrom hněď udrieť do pustej 

stodoly. 
Leh o yiem, že trním už zarastie 

priedom, 
nesadne si iba ten vrabček na náš 

dom. — 
Aj to keď ho najprv druhí dosklbajú, 
tam pojde, kde ani tvory nebývajn. 
Bude střechu ďubkať, krídelká vystierať, 
keď za tebou budem, Janíček, umierať/* 
Janík podnapitý ticho pokreskáva, 
milá pod obločkom svojho oplakává: 

„Škoda, že som ja to před časom neznala, 
bola by sa s tebou ani nemotkala, 
ani by nebola věru zazerala, 
kadiaf tvoja nožka jelenia běhala. 
Ale by na vrata križik napísala, 
pod križik tri šlová aspoň načiarala. 
Máš, suhaj, tri cesty a štyri chodníčky, 
choď, kde sa ti páčí, len nie do Haničky. 
Ale choď chodníčkom ku bystrej 

vodičke, 
aby si zabudnul o svojej Haničke. 
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Do Todičky kukni — je plno rybičick, 
na STOte Sirokom je TÍacej dioTcičiek.^ 
Ženy vefmi plačú a chlapci výská jú: 
JDajie, Boie, fnďom biednym, co 

nemajú, 
komu třeba koně, komn třeba Toly 
a komn dievčatko ku boku po voli. 
Frajerečka biela třeba frajerovi, 
šablička selesná třeba junákovi. 
Šabli^a ligotná ako tá zornička, 
na nu sa podoprie mocná pást Janíčka. 
Na nu sa podoprie a obsrie c^olo: 
Či to má vždy tak byť, ako dosiaf bolo?** 




ZABITt. 

Od 
JANKA KRALA. 



T 



ri dáliny — v jednej čierna surovina, 
▼ druhej sa rozrastá zelená bučinai, 
na tretej sa brnie hustá javorina. — 
Pod javorom sedí s Janíčkom dieyěina. 
£j, javor zelený, ty budeš vyrastať, 
nasa tuhá láska nemože zakapať. 
NaSa tuhá láska tvrdlia že ten křemeň, 
s^kor ty, javor, vyschneš, jak jej bude amen. 

Kde lem pozries — pusto, listie žlkne v lese, 
vrch pus~tne zelený, vietor chmáry nesie. 
Čo sa len zelenie, mráz nocný zachváca, 
ah, nech len jediný kvietok nezatráca. 
Zaber si, čo len chceš, ty prenešťastný mráz, 
len nechaj ten kvietok, čo je už Hanin raz. 
Ah, nechajže, nechaj, aspoň ten boleráz, 
ktorý som vštepila do mojho srdca raz. 
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Ale mráz nečnje daromné volanie. 
Nečakaj, chudobný, iba potrestáme. — 
Dolu dolinočkou Yjchodi chodníček, 
ovce domov ženu, kdeže je Janiček? 
Ovce domov ženu bez svojho ovčiaka — 
kdeže ste poděli, ovečky, junáka! 
Běhá děva, běhá dolu dolinami, 
hoře dolinami, temnými horami. 
Janiček, Janíček, nesiem ti perečko, 
kdeže si, ozvi sa, ty moje srdiečko, 
ttkáž sa mi, ukaž, aspoň na videnie, 
ty moje jediné v světe potelenie! 
Veď ťa hfadám ako vajíčko gazdinká, 
kdeže si sa podél, moj drahý Janinka? — 
PipíŠka šteboee v čiemej surovině, 
v čiernej surovině na holej kalině. 
Kalina, kalina, jak si sa změnila . . . 
Kdeže si zelenosť svoju potratila? 
Kde máš tie listo čky, kde máS tie kvietocky, 
čo keď predtým rástli, oko, duiu pásli! 
Kto fa tak osklbal, kto ťa tak ošarpal, 
kto ťa tak opustlú na posměch zanechal? 
Odpadli listočky medzi holé kríčky, 
akoby napfuval do čistej studničky, 
akoby napfuval do hlbo<kej vody — 
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Tak sa biednym Tuďoni na tom STete yodi! 
Už trávičku spásli, kde sme chodieyali, 
nž buček vyťali, kde sme sedávali. 
Janíček na pieskn, na iírom nábreii, 
ako dáky klepec porubaný leží. — 
V rukácb má fujaru, na tváři Taliu 
a na bledom srdci sviežu pivóniu. 




MOJA PIESEf}. 

Od 
JANKA KRÁLA. 



Lod jabloňkou pávy pásla, tvrdo zaspala. 



^ tvrdo, tvrdo, tvrduliénko ákp tá skala. 

j Nespi, nespi, holubíma, ver' oihanujes, 

deň je krátký, život dlhý, ver'' sa oiklameš. 

Pod jabloňkou pávy pásla, tvrdo zaspala, 
tvrdo, tvrdo, tvrduliénko ako tá skala. 
Očka sivé zažmúrila jak dve se«triČky. 
Dobru noc vám už na večnosť, jasné 

hviezdičky. 
Ale ličko, ten raj tichý, pávy obstáli, 
aby včely a komáre naň nesadali, 
by nemohol mesiac hfadieť, bystrá zornička, 
by nemohlo ťa vidavať slnko, Hanička. 
Obstáli ju v štyrí strany, ako stoji svět, 
ho takej krásy nebolo nikdy, ani niet. 
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Obstáli ju jak yojaci na světa strany, 
aby ani větřík nehnul poklad neznámy. 

Pod jabloňkou pávy pásla, tvrdo zaspala, 
tvrdo, tvrdo, tvrdulienko ako tá skala. 
Spala roček, tri mesiace aj jeden týždeň, 
Janíček si k nej zabežkal každučičký deň. 
Zabežkal «i potajomne, ráno raničko, 
aby žiaden nepostihnul jeího srdiečko; 
zabežkal si potajomne, keď večer na«tal, 
aby lepSie vyliať mohol ten svoj ticfaý žiaF. 

Pod jabloňkou pávy pásla, tvrdo zaspala, 
tvrdo, tvrdo, tvrdulienko ako tá skala. 
Spala roček, dva mesiace a dve hodiny, 
škoda, Skoda, preskodička svárnej dievčiny. 
Hodinočka po polnoci jedna vybila, 
dievčina sa ako vietor zo sna zdurila. 
Ooká sivé dva ráz mihnu, sto ráz zaplačú - - 
Pávy pyšné za potočkom takto si kráču: 
,3clieval sa pěkný kvietok, viac sa nebelie, 
bolo v světe poteSenie, už je viacej nie. 
Boli v světe ityri světy, už sú viacej nie, 
co sa stalo, čo nestalo, žiaden nezmyje. 
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Kolimbal sa pěkný jaror, tUc sa nekniSe, 
nech 8i každý, co zavinil, «ebe pripíSe.^ 




PIESEř}. 

Od 
JANKA MAT0§KU. 



. reletel sokolík nad tiehým Dnnajom, 
zaplakalo dievča za SYOJím iuhajom. 
VyiYihla sa rybka nad tichou Todičkou, 
flmutno šuhajkovi za jeho Aničkou. 
Dve srdiečka plačú, v slzách sa kúpajú, 
bolestné sa lúčia, že sa nezhUadajú. 
Dva rocky minuli, čo sme sa poznali, 
ako matka s deťmi sme sa milovali. 
Či čujei tie hlasy aj zhora aj zdola, 
to mňa vlasť strápená do tábora volá. 
Milé, Ycrné dievča čisto je milovať, 
ale este milsie za národ bojovaf. 
Srdce je do smrti — ale potom žhni je, 
a vlasť slávou skvělou moj život ovije. 
Ty si len samotná, a tam národ celý, 
vidíš, jak lietajú nad ním divé střely? 
Keď sa z boja vrátím, vlastí muky stenčím, 
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potom ťa svadobným Tenčekom OTenčím. 
Šuhaj sa odberá, sadně na koníka, 
a milá len pláče a boTno si fiká. 
Jej plač sa ozývá temno po dolině, 
až medzi jedTami docela zahynie. 






Prechádzka 
po považskom světe. 




PRECHADZKA po P0VA2SK0M 
SVETR 

Od 

M. J. HURBANA. 
(Z cestovného denníka.) 
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ahý Vedoslav sa pobavil n mňa sa niekto- 
rý čas — a potom vlnami tohoto změnám 
podvrhnutého života bol hnaný do svojho 
světa, do Tatier večne mocných. Bo jeho do- 
mov je hniezdo, z ktorého ako mladý orol vy- 
letěl, sú tie věčné hory, na ktorých vrchov- 
coch se věrné větry sa lámu a ktoré vidia viet* 
ky světy starých i nových vekov a dívajú sa 
na tie břehy, v ktorých tiekla, tečie a tiecť má 
rieka historie světa. Jeho domov sú tie hrady 
UhoTska nedobytné. A mne bolo tak clivo, 
tak těsno, tak úzko okolo srdca mojho, keď 
som videi už, že moj Vedoslav ma opúšťa a 
preČ sa odo mňa uberá. Bo mi přišlo na um, 
že toto naše sa videnie už aj posledné, a keď 
nie posledné, teda nadlho odřezané bude. 
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Naše životy, ktoré sa ohňom věčným m akýmsi 
prorockým tušením zvef atili a roeživotnili — 
pánbohvie co to može byť — sú akoei na- 
málo trvalé, bo ani nestačíme už plakať nad 
tými vždy sa obnovujúcimi víťazstvami smrti, 
nad životmi našich mládencov slavenými. 

Zato keď sa rozchádzame, vždy nám letia 
před oči obrazy našich spanilých mládencov 
slovenských, v ohni života vysokú kofaj veli- 
kých predsebavzati nastupujúcich a vtom do 
studeného stínu smrti a hrobu upadlých. To- 
mášik, Baraňai, Volko, Mazúr, Kolléni, Pou- 
táni, Priekopa, spanilý a priatef moj drahý 
Michalovič a Červenák, teraz nanovo Tomeš 
a druhí uvadlí ležia v hroboch svojich, roz- 
siati po pěkných Tatrách slovenských. 

A vtom, čo som ja tak zovrený bol bolesťou 
ducha a úzkostlivou mysfou, génius ma nad- 
chol tak, že som sa stal povolaným, abych 
teraz vzal před seba cestu k svojej sestře, bý- 
vajúcej na vrchu Trenčianskej stolice v Sú- 
fove, a hněď «a vystrojil s milým Vedosla- 
vom. Bo som sa v tom okamžení ohliadol po 
potřebných k takejto prechádzke veciach. 
V polhodíne som bol i s Vedoelaviom na no- 
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liách. Bolo to vietko dňa Sestnásteho srpna 
1843. 

Už sme tlačili vřšok, ktorý rozbúrená pri* 
roda kedysi medzi Prietržou a Hlbokým na« 
▼iala, už sme aj staropamatný kostol evanje- 
lický artikulámého sboru prietržského viděli, 
už sme sa do>ln tým starým vřikom k Prietrži 
spúsfať mali, keď nás oboch akési hlboké 
myslenie napadlo, éo medzitým oči naSe na 
ten starý kostol obrátené boli. Boli to časy 
žalostné, v ktorých on sa stával a květ jeho 
bol květ bolesťou tisících sřdc plodený. Tak 
sa květy života nachádcajú vo vietkých pás- 
mach světa a vo vSetkých vekoch fudského 
pokolenia. Každý vek má svoje pyramidy, 
každý vek má svoje velikosti. Duch sa nikde 
nedal zaprieť, bo keď ho zapierali, tedy sa 
on otváral vo svojej celej velebnosti. Květ 
kostela hentoho padá do času, keď Fndstva 
čiastka v Uhrách hynúť sa zdala pod breme* 
nom nespravedlivosti. Aký to kontrast! Vy se 
osemdesiattisic duSi schádzalo sa hen k tým 
lipám, čo to stráž držia až dosiaf okolo nebo, 
a teraz chodníky sú tam pozarastané, teraz, 
keď sa evanjelikom sloboda náboženstva za- 
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■kyela. Tak je to. Jednotlivosti sa dvihajú, 
keď celku pád hroizi, bo sa celý celok v jed- 
no zobiera. A sas idú časy, že celok roz- 
prestranený — njima jednotlivostiam! 

Qiodievali sem tisíce z najodďalenejSich 
stran a kútov, aby sa «loyom božským těšili 
vo SYOJicb trápeniacb, biedacb a navštíve* 
niach božských. A tedy kvitnul žalostné, bo 
květ jeho svědčil, že nemože srdce fudské 
nájsť tam ufavenie svojich žialov, tam nájsť 
miesto svojho k Bohu sa vmášania* Teraz je 
kostol opuštěný. A tisíci, čo kolo nebo vzdy- 
chali a stopili sa v maličký sbar, ako* keď sa 
Myjava rozvodní a zaleje všetky polia prie- 
tržské a osus-ké a luky hlbocké a potom zas 
v potočik uzučký sa zostúpi. Kde bývali 
udlapčené chodníky, teraz tade trávka rastie 
a strana kostola jedna docela zavretá je, ako- 
by zakliata bola. Ktovie, či už i tie železné 
panty k čapom svojim nepoprira«tali? 

Celý kostol ale je vsetkou svojou povahou 
svedok časov útisku a ujařmeného ducha, bo 
je na ňom i pri ňom vsetko neakresané, hru- 
bé, neporiadne a bez vsetkého vkusu a chuti 
stavitefskej, remeselníckej. Povály nemá, cho- 
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ry či pavlaee sú pod samým krovom, miesta 
a prieatranstva je moc, pohodlnosti a ekono- 
mie žiadnej. Zo všetkého hradí na člověka 
ujařmená myšlienka, tá myslienka: Dajtenám 
len suché mieato, na ktorom by sme sa mohli 
xo svojho srdca Bohu modliť, iného nič ne- 
chceme. A vskutku, nič iného nechceli tito 
fudia. Preto aj nič iného nevyviedli. Bo len 
to vyvedie člověk, čo vyviesť najprv chcel a 
v mysli svojej mal. 

Ja som ďakoval Bohu, ze tie časy už zašli, 
ale som futoval, že s nimi zašlo i to dobré, 
čo v nich bolo. Bo tie časy nič neboli vo svo- 
jej stávajičnoeti iného ako naše časy vo svo« 
jej terajSkosti, vo svojej stávajičnosti terajšej. 
Tie časy boli tffk potřebných následkov . pre* 
došlosti plné, ako sú novejšie naše, len z ví- 
ťazstva tamtýoh sa odvodzujúce. My sme te- 
raz na vyššom schode, zato ale nepřestává 
schodem byť ten schod, na ktorom sa naši 
dedovia nachádzali a rovné tomuto terajšie* 
mu vyššiemu stupňů bol i tamten v svojom 
čase najvyŠší. Ba ešte aj tá divokosť, k akej 
viera fudí zapaTovala, ch vály bodne jšia je po* 
dfa svojho prameňa ako terajšia mnohých 
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?udí bezboaná studenosť, za nič Tyiiiebo ne* 
rozplameňnjúca. 

Darmo je. My nesmieme Tudi a ducha ča- 
SOY sndiť podfa terajiieho ranonementu náš« 
ho rozmnkn, ale ieh máme ponímať v idi 
rlastnej stávajičnosti, v ich ylafltnom veku a 
éase, bo pravda jejich v nich samých leii 
schovaná. Po radě vraj bývajú páni múdrejií, 
hovoří slovcfnaké príslovie. A v ňom je tá 
pravda ukrytá, že fahko je sa tomu, ktorý 
vysiel po stupňoch rebríka vyišej, z toho 
smiať, ktorý nižej na tomže rebriku stojí! 2e 
sa v tých smutných časoch náboženského pre- 
nasledovania mnoho takého vyvinulo, co sa 
s našim rozumem teraz nezrovnáva, to je 
vsetko len ako nižší stupeň, na ktorý my te- 
raz už len dolu hfadíme, búrami tými k vyš- 
iiemu stupňů dorástli, a aby sme pravdu 
riekli, nikdy duch našich svojvolných raiso- 
nementistov terajšich, nezná júcich, čo je sva- 
té nadchnutie, nedovedie také velikánské 
skutky, nesplodí tak velebné postavy a cha- 
raktery ako zápal u obojej strany vtedajších 
•vekov. My, jestli chceme byť spravedliví, mu- 
síme od všetkého toho fudského poblúdenia, 
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jak jemu bude člověk navěky podrobený, od- 
tiabnuť tú moc a silu vieobecnú, ktorá hnala 
Tudi do bojov a ohňa životného. Bo len tu 
najdeme pravdu, a nie, keď bude každý svoju 
notu hÚBť a len svojej čiastke pravdu prisu* 
dzovať. Vo vSetkýeh odporech fudských je 
duch fudtký a pravda člověčenstva je duch 
Člověčenstva. V tých časech minulých vyrá* 
žala osobná viera ducha cez čiaru lásky. V te- 
rajiích sa pretribuje rozumovanie a chybuje 
centrum vSetk^o — viera. A iba teraz my 
zvěstujeme prichádzajúci vek zmierenia. Pre« 
to rozumkárom f ormálnym sme třň v oku. Bo 
oni este vždy snivajú o panstvo a o krvipre* 
lievaní. Este sa vždy nachádzajú fudia, čo by 
rádi vsetko svoje len chválili a vsetko cudzie 
do deviateho pekla odsudzovali. Ale to už ne* 
pojde. Musíme si spravodlivosť vzájemné pri* 
sluhovať a len v spojení odporu pravdu hfa- 
dať. 

Ale sikoro by som bol už ďaleko zabehol od 
kostela prietržského. Tak sa to, hFa, myšlien* 
ky jedna z druhej pradú. 

ZiSli sme z vrchu, přešli cez lavičku z jed« 
nebo břehu Myjavy na druhý přeloženu. Pus- 
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lili sa lúkmmi — « ocdi sa před f arem dobré- 
ko náiho LadislaTa. Třes faciímt eoUegiiifli. 
A my sme práre traja bolL Nqí eoie, ci bola 
hostina, ako to kedysi býralo, keď sa dvaja* 
traja xiiU? Či blýskali pidiáre? Ci sa penflo 
▼ino? Ci sa komplementoralo? Ci co sa ro- 
bilo? Nič so Tsedcého tobo, len mkotisk a 
doňho sa — do toho milého hovoru, do tcdio 
kola myslienkového. Ako Inka rosprestrená 
dolinou, nad ktorou háje, jedliny, dubiny, 
smrečiny sa vinu, tak je komukofrek otvore- 
ná a rosprestrmá história. A co mose byť 
rozkosnejsieho ako pružným dudiom prechá- 
dzať sa po tomto poli požehnanom? Tu vidii 
▼šetko, co bolo, ba možes sa osmeliť zaletieť 
i do hájov sosnových a tnsiť, čo z nich za 
orly v budncom jaré vyletia. Aj nasa rozho- 
vorka s Ladislavom bolo také pierko z kvetov 
na tejto lúke mysfon pozbieraných. Ale mi 
obzvláSte k takýmto pierkam, bukrétkam a 
kytičkám privoniavaf máme, bo nás je to Fud, 
ktorý sa nevyžil este a pozerá na bndúcnosť. 
Nám je to len slobodno myslieť, že vyjde ná* 
rod náS z tej svojvole filozofickej i občian- 
skej a bude celým človekom v človečenstve, 
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myslitefom vo veciach myšlených, nábožným 
T živote, obcoii v tokn a krútenici padajúcich 
a faynúcich sebon obci a národov. Zmierenie 
to má byť — ako Titazstvo mnoho tisicletých 
bojov a vývinov. 

Pohovořili sme si, pohovořili, ale s velikoa 
istotou sme si nesadali, bo nám v uiiach ba- 
calo, že sme pútnici ďalej eSte mašírujúci. 
A poberali sme sa teda zase ďalej, a to sice 
k Bnkovcu a Turej Lúke a Myjavě, kde malá 
dnesná stácia byť. U Slavomila Bukovského 
sa tuSím aj vSeličo žartovalo, ako od takých, 
ktorým žije svět, pretože na ňom i im zrejú 
9kvelé myslienky a u&kntočňujú sa věčné tuž- 
by. Lichvář, prozaický chlebárik vždy sa len 
o hojný interes trápi. Chlapci naši veselo, aby 
sme sily nabrali k zajtrajsím bolestiam, bo- 
jom a trápeniam. 

Odprevádzani z Bakovca k Turej sme sa 
8 Vedoslavom poberali, chvátajúc čím skór 
ďalej, aby sme prechádzku nasu po tej čiast- 
ke Slovenska, ktorá je i moje rodiště, čo naj- 
chytrejšie mohli začať. Už sa to člověk len 
rád podiva tam, kde mu dětinské hračky a 
chodníčky kynu a pamiatka hodin nevinného 
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detstra v srdci sa ohlašuje. A nad to nado- 
▼setko kto by sa netiahol do tej rajskej do- 
liny považskej? Tento svět dolinový povaa- 
^ý je magnetová dolina, v ktorej sa kúzelné 
a čarodějné okfuky, vršky, doliny, háje naj- 
rozličnejsie na putnika dívajú a vsetky ho 
očarovať chcú. 

Ale este som len pri Bokovci, už zabieham 
na Považie. Věru to len medzi týmito yýmof- 
mi pride na mysef. Bo kto videi len aspoň 
raz za života Považie a pride k takýmto vý- 
moFom potom, teda mu musí prísť na mysef 
to naie Považie. 

Vřškom od Bukovca k Turej Lúke je pěkná 
prechádzka. Ide sa pěkným vřškom, potom 
dolu, tak hájikom utěšeným a vždy má člověk 
před sebou výhfady. Nie sice také, ako keď 
sa za Mnešicami z vršku otvorí dolina, na 
ktorej polnočnom konci sa ukážu vrchy a 
skaly pruštianske, zámok Trenčiansky, ba už 
hen vrchovce hor Belušských, Nozdrovických, 
a dolu k poludniu — roviny až hen skoro 
trnavské, nie sice takéto výhfady, ale vyhliad- 
ky do kútkov všelijakých, kde fud náš tiež 
žije. A my chodiac všade s my šílenkou, všade 
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TÍdime život a všetko ná« láká a vSetko nái 
priťahuje a vSetko sa 8 námi teií a raduje. 
Dívali sme sa po tých roztratených domoch 
po kopcoch a dolinkách a úbočinách a sa- 
mysleli sme sa do toho arkadického Slovákov 
života. Sú to kopanice, na ktorých vedie fud 
slovenský v rodinách a patriarchálnosti akejsi 
život idylický, bár sa zdá mnohému biedny. 
Bieda je vefmi rozdielna, to jest pochop o 
biede nie je u vsetkých fudí rovnaký. Měšťan, 
co všetko imanie svoje premárnil, laskavých 
dobrodružstiev sa nasytil, takže všetko na* 
tofko okoštoval, že sa mu všetko spriečilo a 
duša už doňho len nocúvať chodieva, má to 
sa vrchovec svojej túžobnosti, keby sa mohol 
oddialiť od hlučného světa, v ktorom už 
preňho nič nieto, ísť do úbočia přírody ne- 
skazenej a žiť na sladkom v plášťoch sa ligo- 
tajúcom mede a okusovat radostí neskale- 
ných přírody. Tento kopaničiar ale snívá zas 
o meste, o pěkných palácoch a o hojnosti 
vsetkých rozkoší a závidí tým, čo sa topia 
každý deň v radostiach, rozkošiach a vesel- 
kárstve. Nepomyslí, že sa tu mnohý směje, 
čo má na tele svojom raný tráplivé z rozkoše, 
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▼o svědomí svojom trne nepravosti nráilivé, 
vo vačkn dlhy pozapisované a nsmech jeho 
je len mechanická práca tvare, o ktorej srdce 
nic nevie. Ostatně ale fnd tento je spokojný. 
Vo zvykoch starých, ktoré majú aj tisíc ro- 
kov, v obyČajach dedovských, ktoré sa verne 
zachovávajú, stará sa o svoj dobytek a svoJQ 
daň, o svojho syna a o dcém svojho snseda, 
ktorú by pre jej poriadnosť rád za nevěstu 
v dome mal. Každá dolinka a každý vřstek 
má svoje nuance zvykové, jazykové aj odevo- 
vé. Vsetky ale na jednom základe života slo- 
venského stoja. — 

V Nitrianskej stolici je takýchto kopaníc 
veliké množstvo a obyvatelia ich sú napospol 
evanjelici, ktorá okolnosť ukazuje iste na 
časy prenasledovania náboženského. Kopanice 
sú prekopané a vyklčované hory, je to zvazok 
medzi pánom s poddaným. Pán dal slobodu 
poddanému vyklčovať horu a dal mu tie ze- 
mě, odkiaf měno kopanica. Kopanicu takú 
majúci sedliak zaviazaný bol pánovi za tú 
slobodu isté dané dávať. Myjava^ Březová^ 
Lukna, Stará Tura, Tura Lúka, Kostolné, 
Krajné atď. Kde ich mnoho tisícov dusí pre- 
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býya. Živia sa hospodárstyam^ remeslami, fur- 
mankami, ba aj handlom. Vačsí diel ich ale 
chodí do výžinku, to jest do Satvy na dolné 
strany k Trnavě, Novým Zámkom, Šale atď. 
Domáca zem ich vyživiť nevládze. Jedna osa- 
da má viacej oddielov, k akým přináleží hněď 
hřbka z paf — osem domov pozostávajúca, 
hněď celý rákos domov, ako vefké dědiny. 
Mená týchto oddielov pochádzajú hněď od 
krajov, v akých ležia, hněď od hlavných a 
prvotinných osadlencov. 

V takýchto myšlienkach a v takýchto roz- 
právkách sme zazřeli aj samu Myjavu. 

Hej, vitajže nám, hrdinská Myjava! Hrdin- 
ská je Myjava, bo jej hístória mnoho obsáha- 
je skntkov, ktoré sa hrdinskými zvať možn. 
Škoda len, že všetka sláva hrdinnosti myjav- 
skej len ženám náleží. Muži si ju vraj nechali 
na budúcnosť. No aj to dobré. Charakter a 
ťah Myjavcov je hrdosť. Na to sa pýSi každý 
Myjavec, že je Myjavec. Táto pýcha ale este 
nepřešla v ten pěkný sebecit, kde česf svojn 
hfadáme a v nej si obFubujeme a nič nero- 
bíme, čo by nám toto znamenie zotrieť mohlo. 
Eud myjavský je tvrdý, ale vo svojej tvrdosti 
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podnikavý. Načo «a yesme, to vyredie. Len 
sa mnsí cnaf riadif i s jeho Tlastnými sla- 
bosťami, ned<^onalo8ťami, blndmi a predsud- 
kami. 

Urodzený pán Mikulecký, notár tntejši, 
je takýto muž života, takýto kráf myjavský, 
takýto faktor všetkého dobrého a trvalého na 
Myjavě. On tuto desaťtisicn obec tak riadi, 
ako by paťsto dnSí pocitovala. Ale pravda, on 
tomu roznmie, ako sa má Tudn charakter po- 
znávať. Zato bnde mať i Myjava večnú po 
ňom pamiatkn a on po Myjavě. Lebo darmo 
je to. Posobenie je zrastnutosť toho, kto po- 
sobí, B tým, na koho posobi. A časom može 
byť Myjava jedno z najzvláŠtnejsich punktov 
života nášho. Desaťtisíc obyvatefov garantuje 
jej stálosť a bezpečnosť, duchovní správcovia 
jej charakter mravný, vrchnosť jej silu vnu- 
tornu i vonkajšiu. 

Na Myjavě sme sa u dvojctihodného pána 
Jána Šulca, tutejŠieho pána farára evanje- 
lického, rozhovorem a hádáním všelijakým 
výborné zabávali. 

Bohviekedy, ale isté je to, že časom prvŠím 
alebo pozdějším vyplnia sa naše tušenia a 
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naše nádeje, bo ich nevystaviijeine iia základe 
vymyslenom, ale na podstatě pravdivej, na 
potrebnom tom vyvinovaní sa historickom — 
Fndského pokolenia. Však sme sa už tisíc ro- 
kov připravovali k tomu, čo byť máme v naj- 
bližSej budúcnosti. 2e ale k tomu výhfadn 
nemajú ti, ktorí sa na budúcnosť dívajú 
z úzkého okienka formičiek dosavádnych, to» 
mu sa nemáme co diviť, bo to sú fudia, So 
i o Kristu hovoria, že bez prorockého ducha 
mohol predpovedať skazu města Jeruzaléma. 
Oni sú to, co po radě bývajú múdrejší, len 
na tú prípadnosť, ktorej východ, výpad a ko- 
niec viděli. Eahko je povedať uz teraz, že 
mohol to Kristus i bez prorockého ducha 
predvidieť, bo vidíme vSetko, ako sa vyvino- 
valo a po sebe nastupovalo. Oni sú to, co Ča- 
kajú takú budúcnosť, ako bola minulosť, 
chtiac, aby sa rieka vždy nového a nového 
života národov prekfzala až po ich rozumu 
úzké briežky. Špekulácie duchovnej nieto 
tam, kde sa také to myslienky nachádzajú. Aj 
to obyčajné mienenie, že by sa vsetko len 
opakovalo, je takejte formálnej mysle plod. 
Preto sa fudia zavše skoro u-silujú vypriaať 
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takého ikÍ€Čo v hktórii, ako už bolo a co sa 
kn xaFúbilot. Aj yo francÚMikej revolúcii xa- 
vie sa hfadelo na staré revolúcie, a predsa 
to yietko inác vypadlo. Norejšie ale simniě^ 
né fantazie niektorých fudi zaa sa formoTať 
hfadeli podfa franeúzskej revolúcie. A to vy* 
padlo ako 9,partariant montes, nascetnr ridi* 
cnlus mus^M'*' Nie je to pravda, že by nič no» 
▼ého nebolo pod slnkom a len sa vietko opa* 
kovalo. Ba je nové, xA sice, že sa staré vlet* 
ko opakuje a pretvoruje v novom, nie je vsak 
už ako celok, ale len starý celok sa v tom 
novom stopuje na moment, na ciastku neroz* 
lučnú od toho nového. Nové je teda repro* 
dukcia všetkého starého s pritvorením k to- . 
mu světa vsetko docelujúceho a scelistvujn- 
ceho. Tak aj náž vek je reprodukcia vSetkých 
starých vekov. Ale už predsa snáď žiaden ne* 
bude tak paradoxný, že by sa opovážil pove- 
dať, že stoletie devatnáste by nic iného ne* 
bolo ako len opakovanie sa predchádzajúceho 
stoletia. My vieme, čo vedeli ti, čo vláni žilL 



* lat. Keď sa vrchy chystajú parodiť, zrodí sa 
smieina myS. 
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Ale nevěděli oni, co my teraa vieme. Sloyom, 
jedna niť «a pradie človečenstvom. Národy a 
atoletia jn len vždy aachycajú a ďalej pradú. 
Tá niť je savSe dlhiia i obsiahlejiia. A my sa 
domnieyame, že po rozpadnuti «a žítIoy ná- 
rodov tých, ktori dosiaT krútili vretenom his- 
toriokým, na náš národ přejde poriadok krú- 
tenia vretenom tým. A preto nám vietky pre* 
kážky len pomáhať budu k tomu. Bo co má 
žiť, tomu vietko slúii k životu; co má hynúť, 
tomu všetko do hr<^u pomáhá. 

Poďmeže už teda zas ďalej. 

Výborné sme sa zabavili s pánom Šulcom. 
Je to muž čítaly a pelkné známosti majúci a 
k tomu vietkému národa svojho milovný. 

Dňa 17. sme sa poberali ku Kostolnému a 
nohy naše sa usilovali zadosť urobiť žiados- 
tiam srdca a ducha, bo sme nevěřili čím skór 
sa vidieť s tým šfachetným duchom, s pánom 
dekanom okolia novoměstského Jánom Tto- 
kanom* 

Krajinka táto je neúrodná, chladnejiie 
podnebie že v okolí Senice. Je tu blízko Ja- 
vorina, najvyšší vrch tohoto okolia, na me- 
dziach Moravy položená. Hfadí ona do oboch 
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Tlastí, okom «i f utcným wkííhj plakala sad 
MoraToHi i nad SloTentkom. Na jej tt^otcí 
naJTyiiom sa preatíemjú lékj. Pod mimi leiia 
mesteeká Stará Tura a ďalej niine Lobúiá. 
Starotnranci sú srláStnymi TýBadami ei prm- 
légiami králoTskými, podiádsajúcimi od krá- 
foT ukorských, ale xrláSte Matíaia, obdarem. 
Okolitýcb kopaničiaroT pohostínnoef som ja 
nš TÍac ráx poznal. To ale poznamenáme 
mám, že kostolanski sú omnoho TPúdnejn ako 
myjayskL Ja 'sa domnievam, že je to posobe* 
nie týcfa obci, k akfm náležia oboji. Myjava 
je obec Tcliká a táto povaha dodáya i rodu 
jednotlivým akejsi tvrdosti, bezohfadnoftti, 
akéhosi železného rázu. Kostolné je obec ma- 
lá, kde sa skdr zidn pospolu občania a, vidiac 
svoje stávajiSnosti i krotkosť, vrúdnosť a 
ohfadnosť na fudi, viac sa spojujú ako tamti. 
Jest i nábožnosti viac u kopaničiarov kosto* 
lánských lež u niektorých myjavských, bo sa 
jednotlivci skór cítia údmi sboru kostolan- 
ského byť, a preto aj častejSie sám sbor ich 
može na pozore mať. Rozlietaní po horách 
a po najnkrytejiich kútoch kopaničiari my- 
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jayfiki, mnohi sotva raz vidia do roka kostol 
a kňaza. 

V Kostolnom sme sa výborné zabavovali, 
bo sme naili syna slávy svědomité na národa 
roli dedičnej pracujúcebo — i v dobrom roz- 
mare a položeni. Muž tento sa zaujímá ob- 
zvláště svědomité o školy a učitefov svajej 
správě zverených. Hněď po povýšení ho na 
hodnosfdekanátsku oznámil svojim učitefom 
svoje úmysly a predsavzatia, ktoré sa ale 
najlepšie dajú poznať z cirkulára, aký hněď 
pre učitefov vydal a ktorý tu veme prepísa- 
ný připojujeme: 

Vlídní a výborně učení mužové! 
Páni škol učitelé velevážení! 

Velebné bratrství nitranské, jmenovitě slav- 
ný seniorální konvent dne 2. července b. r. 
v Senci držaný poctil mne ouřadem dekanát- 
ským v okolí novoměstském. Co tento veřej- 
ný ouřad do sebe důležitosti má, o tom každý 
osvícený přítel škol souditi zná. Já se ním až 
potom pochlubím, když pokroky naších úspě- 
chů, dá Bůh, šťastně spatříme. 2e jsem děka- 
nem vaším, to dle mého domnění tolik jest, 
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že mám býti svědkem « pomocníkem na tmn 
Sirém poli vedení outlých dítek k člově* 
čerutvu. Oukol tento jest sice obtižný, ale dle 
svého záměru pěkný a důležitý tak, že tu ne« 
odbytno pomysliti: ,Co je vzáctné, není lač- 
né/ Z tělesného eajistě člověka visor a obrax 
rozumného utvořiti; tupé člověka přirození 
zostřiti, tvrdé změkčiti, měkké zmužiti a vů- 
bec člověka k cítění a vyvinutí mraVhí osoby 
v něm povýšiti jest tušim tolik, jako s tvrdé 
látky sličnou podobiznu vyvésti, pak jí ten 
ráz a vkus živých podob vtlačiti a jakoby 
odusevniti. Již tu má povolání toto své obtíž- 
nosti! Jak by nemělo zase to klížení pobočných 
překážek ne v okresu mládeže, ale ku příkladu 
v nechuti rodičů ku škole, v nedostatku příle- 
žitosti, prostředků k cíli vedoucích, ano v zlém 
uspořádáni skol, v skrovném platu učitelů a 
odtud pocházející malátno»ti a nečinnosti za- 
ložených své těžkosti? Odtud ty žaloby, že 
tento stav je«t odporný a trpký. Odtud to, že k 
němu začasté jen nouzi zverbovaní a donuce- 
ni muži, ano, všeliká luza lidu nevěrně s uím 
šafaří a tak i tomuto vážnému ouřadu i 
jeho statným zástupcům nečest a urážení do- 
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tahují, způsobují. Slovem, ouřad tento jest 
obtížný jako vsicbni ouřadové naši. Těžký 
jest on i tomu, kdo ten svrchovaný jeho cíl, 
svou myslí obsáhne a pak v svědomí i srdci 
nosí; těžký muži Šlechetnému a správci školy, 
nejtěžší ale tomu, kdo jest nájemníkem a 
chleb ářem, kdo při každé nesnázi sebe jen 
hledí, kdo vůbec nemá ducha k vytrváni 
zmužilého a srdce k outlému člověčenstvu, 
onomu semeništi vystupujících na svět poko- 
lení, otevřeného, upřímného. Šlechetní však 
mužové řádu učitelského nazýváni byli po* 
vždy lidumilové. Starší národové a jejich mu- 
drci poctili své vychovatele tímto vznešeným 
soudem: ,Tim, že žijeme, povinováni jsme 
rodičům; tím, že život rozumně vedeme, uči- 
telům.* Arci tak jest, kdo člověka člověkem 
činí, kdo v maličkém dítěti tu blahou vidu 
(ideu) dobrého otce a matky, svorného obča- 
na, věrného vlastence, pobožného křesťana 
křísí a budí, ten má věru Šlechetné povolání! 
A hle, takové jest, vlídní škol správcové, vaše 
povolání! Zato má každý osvícený muž s letí- 
cím stoletím, zato má i velebné bratrství na« 
se a slavný seniotrální konvent, kterých skrze 
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svůj návrh o uspořádáni škol jednající, květ 
svých Ikol vzbuditi a tak evangelickou doko^ 
nalost v nich vyvinovati, Sířiti a upevňovati 
žádá. K tomu cíli užívá nás děkany, jako své 
náměstníky, abychom v smyslu a duchu sem 
patřících zákonů, přísných, ale užitečných a 
spravedlivých pokračovali, časem pak urče- 
ným jak vláda naše, tak i my Safářství nám 
«věřeného počet vydati hotovi byli. A tu již 
ciťmež 8 obojí strany důležitost povolání své- 
ho jako také povinno&t k setření a svědomi- 
tému plnění sem patřících zákonů a předpisů. 

Než jakže již k dílu přistoupíme? Spojme 
se jednotou ducha ve svazku pokoje. Spojme 
tedy školy městeček a dědin tak, aby se v nich 
jednaká studia uČila, tím toliko přirozeným 
rozdílem, aby se v oněchno (městických) ob- 
sahem větší, v těchto (dědinských) pak kratší, 
avšak dostatečně a ouplně přednášela.^* 

Tuto následuje rozdelenie Studií ako i nie- 
ktoré doležité poznamenanie dvojctihodného 
a vysokoučeného pána děkana, ktoré by ale 
správu tuto náramné rozšířili, a preto ich ani 
nepodáme. Potom, keď krásnoduchý pán pi- 
satef listu horlivé napomenntia, aby otcovia 
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svojick dietok bolí, pánam aěltefom dal, kon- 
čí takto svoje prevýborné dekan«ké písmo: 

„O, by se už přestala nadhazovati ona ni- 
čemná a nesouvěká námitka, že naše školy 
jaou strašidla, mučírny a temnice, v nichž 
učitelé jako káratelé a trestatelé mezi otroky 
stojíce mravně, tělesně tepou a hnětou duchy 
lidské. O, by oteovská kázeň a trpělivost 
byly svědkové vašeho s dítkami zacházení. 
Tak by ten ouřad byl každému vážný a důle- 
žitý. Tím byste ae velevážení páni učitelové, 
nejlépe sami na sebe odvjolávali, nebo muž 
ducha a srdce statného nestíhá pobočných 
přízní luzy Udu nestálé; nač by zajisté 
lovil lichým a neuctivým poklonkováním oči 
a pověsti církevníků? On se opře na upřímné 
povolání svého šetření a pak stojí nejpev* 
něji sebou sám. A takto i losu svému nejlépe 
poslouží, tak mladá pokolení ku zlepšení své- 
ho stavu a setření svých zásluh nejmocněji 
přitáhne. Tím samým i vás, vlídní muži, dít- 
ky v náručí Vašem vypěstované otci svými 
jmenovati a sešlých jako mladé ratolesti svůj 
kmen okrývati, ano, člověčenstvo jako svých 
přátel, národ jako své miláčky ctíti, vážiti, 
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hájiti budou. Tsk, hle, ěiniti a doufati velí 
ouřad vái. Tak STědomi bez úrazu před Bo- 
hem i před lidmi; tak příklad nestora vaše- 
ho*, na jehož prsou jemný obličej nejvySSího 
▼lasti pána pokojným šedinám ▼ záři zlaté 
se usmívá. Mějtež se již dobře <atd. Já jsem 
váš, velevážení páni, atd., atd. 
y Kostelném dne 16. srpna 1840. 

upřímný přítel a ctitel 
Jan Trokan^ 
církve kostelanské slova božího kazatel 
a okolí novomětského dekan.*^ 

Takéto sa ohláeenie nemohlo zostaf bez 
dobročinných následkov. Za základ takéhoto 
posobenia má slúžiť dekanátska knihovna, 
ktorá sa pod správou pána děkana nachádza 
a aj budúcne nachádzať má, jej knihovnikom 
ale za vše ten pán učitef byť má, ktorý s pá- 
nem dekanom v jednom sbore slúži. K napo- 



* To jest vlídný a výborné zasloužilý pán Jan 
Yialenčik zlatou medajlí dne 2. července v. r. 
jeho majestátem obdarovaný. 
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moienin tejto knihovně svojn pomoc príniesli 
jednotlivci i celé «foory. Myjavský a breiov- 
eký sbor §a obsvláitnou náklonnosťon k tomu 
cieTu prenkázal. A okolie toto novoměstské 
má svojich něitefov vo spolkn tomto. Jediný 
sbor staroturanský nemá. Ja keď som to po- 
čni, prial som si poznať mnža, ktorý takú vec 
urobiť mohol. A potom som ho aj videi. Vy- 
zeralo to z něho. Ale běda takej cirkvi, ktorá 
má n5itef a, co spolky uěené, knihoyne a ^ita« 
nie utéká. 

To je veliké Sťafftie mať knihy a knihovně. 
Keďže ale okolnosti naSich uSitefov sú nie 
také, aby oni vlastné knihotvne mať mohli, 
pečujme spolu o to, aby aspoň děkanáty a 
senioráty také mali. Už je zvrchovaný éas, 
aby sme sa z kariet a od pohárikov vyrazili 
k niecomu vyiSiemu. 

Od toho času, čo pán terajii děkan svoj 
úřad nastup il a jeden poriadok do učenia 
ikolského uviedol, sú už aj skúlky omnoho 
rozličnejSie od tých, ktoré fla dávali predtým. 
Bo nielenže sa učí lepšie, keď ««> dohliada 
lepSie, ale je aj vofáka ifachetná revnivosť 
či ubehávanie sa medzi učitefmi, takže každý 
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«a usiluje, co len može, naJTÍac prj& vzdeUnie 
dietok urobiť. A k tomu dopomáhu i po« 
dotknutý jeden poriadok a Yymedaený okres 
určených predmetov* 

Z Kostolného k Váhu m&jmu sme sa po- 
náhFali. Preto sme sa ▼ Bzinciach len tak na 
okamženie pozastavili u kaplana Kolléniho« 
ktorý nás odprevadil ďalej. Považie, yitaj, 
▼itaj nám! Už sa počínalo slnko lučit so že- 
rnami násho obzoru a Považie v toni pohrú- 
žené bolo, len vrchovce svetlajúcich sa vrchov 
a šedé rozvaliny zámkov, obzvláite v obla- 
koch plávajúceho Tematína holi ožiarené lú* 
čiacim sa slnkom. A tu v tomto rozkoše pl* 
nom večerňajšom výjave přišli mi na mysef 
pěkné verše krajolíČne. nášho Chalupku: 

Ui jemné Povaii — dávná Slovanu to 

kolébka — 

v temnotu je vnořeno! 
Na mrakonosném jen ještě dlí štítu Kriváně 

v záři večír oděný! 

„Převez, převez, prievozničku/* volali sme 
obaja na břehu Váhu a ohlas šuměl po tichej 
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hladině a tiekol tichým vecerom s vlnkami 
pokojného na teras Váhu. Prievosnik fladol do 
čina SYOJho a v hožom mene viezol nás na 
druhů stranu. Vlny pod námi šepotali, akoby 
nám posdraŤenie niesli od našich statočných 
LiptákoY. A mne napadla myšlienka, ktorá 
bude asi rieka £iiN>ta nášho trvania synov a 
génioy Slávy? 

Nocou sme dorazili do Beckova. Ja som tu 
nemal dlhého stania, bárs som tu světlo ži- 
vota spatřil. Beokov je dosť špatné městečko. 
Vnútri města, sa kupu po barinách husi a k»* 
čice a bodfačie a žíhfava a třnie okrašfuje 
ho. Maďaři menujú Beckov Bolondvár« bo 
povod hradu bol jeden blázon rytiera tu bý- 
vajúceho Ctibora. Blázon sa volal Bucko, od* 
kiaf vraj Slováci Beckovom menovali zámok 
a pozdejSie i samé městečko. Povesť o Cti- 
borovi sa nachádza v predošlom ročníku 
Nitry. 

Z Beckova sa išlo do Malých Stankoviec a 
těšili sme sa už napredok na společnost pána 
farář a Čendekoviča. A tu sme aj vskutku 
našli pěkné hodiny a chvíle, bo pán Čende- 
kovič je náš obfúbený slovenský humorista. 
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Už on to rie trafiť ten prarý tón zAmry, 
Ten pán Slabikář, ěo to pozdravoval pána 
Th., i ten reěnik, co kasal o tvárnosti ducha 
boSieha ranami Krista JežiSa oblepenej, ma 
až dosiaf k smiecbn ženie. Boli na tapete 
vietky smieine zjavy a karikatury náSho Ži- 
vota. A ja som sa od viac rokov tofko ne- 
nasmial ako tu, kde pán farář stankovský 
svoje vtipy vyvádaal. 

Nad Stankovcami je ale vřžok, s ktoráho 
keď sa dívai, smiať sa ti nechce, co by si 
hněď samého pána farára očúval. Je to pre- 
nikavý výjav světa považského. Od hory od 
polnocnej strany sa vypíná bore vtaroslávny 
Trenčín, sídlo Matúia TrenSianskeho, proro- 
ka nepoznaného. A tam sa sdá, ako by Pova- 
žie už bolo zavřete, ho sa vrchy tiahnu viac 
k východu a zdajú sa opierať o Trenčín. Váb 
spod Trenčína vytéká a teČie medzi svojimi 
brehmi, lúkami, rofami, sečami, ba aj hájik- 
mi zarastenými. Na oboch brehoch sú roztra- 
tené dedinky, ktoré sa skrze svoje věžičky 
ohlasujn, že i oni sú svedkovia tých krás po- 
važských. Sem-tam vyzerajú zo sadov a itep- 
nic kaStiele, domy, a keď ea búra zbliŽuje, 
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zhovárajú sa věžičky nábožné YO«polok a po 
Váhu 8a točí ohinnelica, ako by všetko pohltať 
ohcela. Ale zae sa ukládá a kráse považskej 
nie je ani zamak ublížené. 

Ja som sa nevede! nakoehať v tomto po- 
hfade dojimavom. Dívalo sa na mňa v tejto 
bujnosti krásnej — celé Slovensko. A kto 
neviděl tejto doliny, neviděl najkrásnejiieho 
zjaviska krásy podtatranskej. 

V Stankovciacb som sa rozlúčil s mojim 
drabým Vedoslavom, bo som mal nadej, že 
sa este s ním zídem. Ale clovek mieni, a Bob 
mění. Tak si ma, Vedoslav moj, darmo čakal. 
Ja som zostal len v tom dolejsom Pováži, bár 
ma dosť tie magnety tatranské, v Turci uro- 
dzený Ďurko Kolút, v Liptove MiSko Hodža 
tiabli, v6kol ktorýcb by bol nažiel tie postavy 
ušfacbtilé, dobré, borúce, blažené v povědo- 
mí slovanskom. 

Dňa 18. srpna som teda len k východu sa 
poberal k Rokošu a k násmu pod ním zrode- 
nému Ludovitovi. Mňa ťabali aj sami rodicia 
týchto synov, bo je to věru šťastie jak pre 
národ, tak pre jeho jednotlivcov mať a vidieť 
takého otca, co vychoval a vychovává takých 
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velikých synov, ako sů naši Štúrovia. Otec 
tento, . ktorý vychoval Karola, . Undovita, Sa- 
moslava, otec tento, ktorý týmto royného vy- 
chovává ešte Jánka, mal by byť od národa 
opletený vencami neuvadlej slávy. — Ale ten 
muž šFachetný ešte trpí so synmi svojimi a je 
stíhaný zato, že posvátil bohorúbemu životu, 
umeniu, škole, yychovávaniu svojich synov 
svoj život, imanie, pokoj. Zato je tento šfa- 
chetník na svoje staré dni predmetom moc- 
nej, ale hlúpej vášně. Preto ale nezúfaj, ty 
Sfachetný Šedivec, ale pozdvihuj ducha k ně- 
hu, odkiaf nám svieti večnej lásky a múdrosti 
světlo spasitelné. Pozři k nebu, kam hfadel 
Pavel apoštol, keď tie šlová písal: «,Se všech 
stran úzkost míváme, ale nebýváme cele po- 
tlačení; býváme vrtkáni, ale nebýváme do- 
cela zvrtkáni. Protivenství trpíme, ale nebý- 
váme 0!puštěni; býváme opovržeiii, ale nehy- 
neme.* 

V loQe tejto- rodinky tiché j a bohabojnej, 
a ktorej pošiel moj drahý priatef, ktorého 
tak fúbim, ako ctím, a s ktorým sa fud bied- 

♦ I. Koř. 4, a-9. 
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ny slovenský tak tešiť, ako pýšiť može, přežil 
som skoro celé jedno odpoludnie sám a sám. 
Bo Eudovit prisiel už v samý večer i so Sam- 
kom z Tnrca a Považía. Už sme ich cákali, 
už sme pochybovali a každým buchom sme 
boli splašeni. Iba zahrkotal voz a z voza ská- 
kali tito dvaja duchom i krvou bratia. Bolo 
tu radosti v srdciach naSich, keď sme sa zas 
zhliadli. Ale nebudem to opisovaf, bo by som 
tým za možnost sil mojich prestúpiť ehcel. 
Dosf na tom, že je to pěkné zjavenie u nás 
a pri nás, že sa tak nekonečné rádi máme a 
nič nás je nie vstave na světe roztrhnúť. Keď 
sa Slováci zídu, ako keď sa vlnky Váhu v jed- 
no zlejú a celosť svoju jedna v druhej najde. 
A keď sa rozidu, zas je to tak, ako keď tie 
vlnky v jedno zliate plť alebo prievozník 
člnkom rozrazí, takže bár sa zas rozdvoja, 
predsa každá nesie v sebe i tú druhů alebo 
tej druhej čiastku a naopak. 

Eudko mdj, Eudko moj! Ty si teraz nad 
Dunajem a ja načúvam šepot ďalekosiahleho 
boru. Ale viem, že so mnou mienis, keď ho- 
vořím, že pékný je ten život nás, bár nás 
Tudia honiť chcú. Pěkný je, bár žiaf nás ne- 

269 



ras zachvacuje. Pěkný je, bár nás fudia tuční 
telom futujú, že nic dobrého nezakusujeme. 
Bob nás chraň od vietkých takýchto radosti 
a daj nám len sily, aby sme sa boniť němu* 
seli dať povodnosti a tvoriacej schopnosti, 
aby sme sa rozžiarili voždy ▼ skutky nové 
vlády duchovnej nad telom, aby sme aj ďalej 
nedali sa v moci žiadostiam těla a znali na- 
chádzaf radosti aj v inom, ako je kráf ovstvo 
zmyselné. 

Keď sme sa uvítali, keď sme tak bodne 
v sebe sa obaja našli a obaja zas jeden v dru« 
hom k svojej vlastnej podstatě poprichádzali 
a usadili pohnuté duse svoje, hovořili sme si 
jedno a druhé. O Turci bola rec, ho z čerstvé- 
ho Turca prisiel čerstvý Eudovít. Ja som ne- 
jeden raz za tých Časov pěkných mojho prvé- 
ho sa prebudzovania hnevával sa na Turiec, 
ho kofko som kofvek znával Turčanov, keď 
vyjmem dve výnimky, to dobré známe, vsetci 
holi nezdarenci. A nikdy som nevěděl to 
pojmúť, ako len mohol Kollár tu v tomto 
Turci sa zjaviť. Ale teraz ja uš vidím, bo mi 
k tomuto vtedajSiemu tajemstvu terajSí život 
kfúč podává. 
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Druhého dňa sme išli do kostola. Bola to 
právě desiata nedefa po st. Trojici. Dvoje ti- 
hodný pán M. Svatý, slova božieho kazatel 
uhrovský, držal kázeň a baď mu dovolené na 
tomto mieste, kde sa mi priležitosť dobrá za« 
vdala, aj pár slov o recnictve tohoto výbor- 
ného kazatefa evanjeliekého povedať. Keby 
sme mali svoje zvláštně noviny teologické, 
tam by sme si povedali, co vieme a mienime. 
Ale v takom nedostatku povedzme, co mož- 
me. Kázal pán farář z příkladu pádu města 
Jeruzaléma, vystavujú výnimky trvania a 
kvetu národov a krajin. Jeho hlas je přeni* 
kavý, rezký, bijnci do duše, zvonovitý a plný. 
Pána Svatého hlas je hlasom dokonale řeč- 
nickým, ktorý slávou slovenského kazatef* 
štva slušné a zaslúžene bude a k obdivovaniu 
fudi donúti. Co sa týče samého vypracovania, 
zdá sa mi, že sa pán kazatel miestami dlho 
vo všeobecnosti bavil, čo překázalo vefmi 
vstupovaniu do živého, konkrétného, věci a 
předmětu vystavenia. Predsa ale vačSia čiast- 
ka kázně řezala do živého a schvacovala nás 
do prúdov menistýcii skutečného života, kde 
sme tiekli i my riekon výmluvnosti dvojcti- 

271 



hodného Svatého. A my sme iSli z kostola 
vzdělaní á plní citu nábožného, žiadajúc, aby 
Boh každému sboru tak výmluvných dal ka- 
zatefov a tohoto aby na mnohé roky v zdraví 
a k roziírenin vzdělanosti a nábožnosti udr- 
žoval. 

Nech by sme len čím skór teologické no- 
viny mali, aby sme sa mohli opytovať na spo- 
soby kázni a na ducha, v ktorom sa budí 
duch viery a nábožnosti a v ktorom by sme 
k životu sa budili a svoje plody ducha merali 
a vážili, aby sme nezrastali tak velice s tým 
nekontrolovaným sebe samým sa páčením. 
Naši profesoři a učitelia nemajú orgánu, 
v ktorom by sme viděli, co robia a čo znajú 
a čo učia. A my nemáme orgánu, v ktorom 
by sme pěstovali svoje védy a svoje učenie. 
Vsetci len tak pod kepeňom súkromnosti ve- 
rejnej a veřejnosti súkromnej žijeme a pra- 
cujeme. Nechže mi tu vofakto nepovie, čo sa 
bojí s farbou von vystúpiť, že 6n veřejné učí 
alebo káže. Bože moj! Verejnosť tvoja je to 
povetrie, v ktorom žiješ s tvojimi učeníkmi 
a poslucháčmi. Do tejto veřejnosti musíme 
teda vsetci vletieť, aby nás viděla zas celá 
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▼erejnoéť. Pole védy, na ktorom sa ukážeS 
před svetom celým, ako posobfS na světe 
menSom, to je verejnosť. A táto má súdif 
vSetkých nás a my musíme i jn súdiť i seba 
Yospolok před ňou napravovať, učif, viesf, 
zdokonaFovať. Ale my niČ nemáme — nič — 
a eite raz hovořím, my nic nemáme, kde by 
sme sa mohli nkázať a stvrdiť domnenie o 
nás, že sme učení. Preto je už zvrchovaný 
Čas, aby sme sa niečoho chytili, v Čom by sme 
sa držali. Ukažme predok. Už nás potom 
azdaj len budu následovat aj ti ostatní, čo 
8 námi spolu jedno tělo neviděných učených 
robia. Teraz už len to pojde do života, čo sa 
ospravedlní v ohnivěj peci mySlienky pre- 
svedčenia, mienenia duchovného. 

Popoludní po nespore sme iili z kostola 
niurovaného do kostola samorastlého — do 
přírody krásnej uhrovského okolia. Je to ča- 
rodějná krajina. Rokos, ktorý nám už v bás* 
nach Eudovítových aj na vyšsom duchovnom 
poli žije, je so svojou rodinou hor uhrov- 
ských pán. A tak si vyvodí a tak si panuje, 
akoby ozaj aj vedel, že je pánom najvačiím 
týchto hor a vrchov věkovitých. Hory a 
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▼řšky sa tn premávajú a prejímajú, akoby je- 
den na druhý sa vynásajú a jeden druhého 
sahanbujú. A tie Inky pod nimi zdajú sa 
smútiť nad tým, že ony len v toni ich sa 
musia spokojovať a že dietky ich kvietky 
skromnučké nevládzu tak hrdo vypnúť k ob- 
lakem ako jedle, ale smntkom svojím hlbo- 
kým, vysoko ducha vynášajúcim, vráža sa 
akousi makkou radosťou do duse pozorova- 
tefa čnlého. Ja som sa aspoň bavil tu rajský- 
mi rozkoěamL Nikdy som nezvykol přírody 
zjaviská pozorovat chladnou dulou. Ale kaď 
sa mi kde v přírody výjavoch zbiehali aj myš- 
lienky a napadali zrovnania, tu som vždy vo 
vytržení ducha svojho tratil fta v tichom, 
vnútrajšom hořekovaní a plesaní, alebo keby 
jedným slovem tento stav moj naznačit chcel, 
teda by riekol, že som sa tratil vo svojom 
spasení. A v pohfade na tuto čarokrásnu pří- 
rodu uhrovskú, kde sa moj Eudovít světu 
zjavil, světlo uzřel, rástol a svoje hry dětin- 
ské prevádzal, v tomto pohfade, co sa na 
moju mysef nieslo myslienok, to mi je ne- 
možno vypísať. Bo mi žil každý strom a všet- 
ko ukazovalo Eudovíta. Videi som ja tu všade 
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Eadovitat jeho daša « íjeálom týchto mate- 
riálnofiti ▼ jedno xliatu. Tá boleef ndconečnó, 
ěo sa ustavičné vari a překypuje v prudkej 
duši drahého Endovíta a ten skok ducha jeho«» 
ktorým sa yyroňuje z tejto bolesti v slovo a 
Y skutok, takže bolest^ slovo a skutek jeho 
vecnú trichotómiu posobi, jeho podstatu 
ukasuje a tvoři, tuto povahu ráznu Eudovi- 
tovu, čítal som uz v tejto prenikavo uchva- 
cujúcej přírodě uhrovskej. Z hlbín, dolin 
smutných, ktorými pláču potoky a roaoetie* 
rajú sa luky i záhonky tiehučké, zdvihajú sa 
vřsky a skaly, co sa ohlasu jú každému žblnk- 
nutiu vlnky a každému šepotu vetrika a kaž- 
dému uderenin slavika, a zrasni sa tieto me- 
lancholie přírody vyrazia v skaly a vrchovce 
Rokoša královského a prechádzajú v hory, 
kde sa dubov a bukov sila so silou hromu 
merá a kořene hor a vrchov nebo ráňajúcich 
8 vichrom pasujú. A to ti všetko tak razom 
rastie, ako ti razom rastie bolesť, slovo a 
skutok, sila a energia Endovíta. A ja, keď 
som tuto takto všetko videi, bol som bez seba. 
A keď som pohliadol na Endovíta, vedfa 
mňa stojaceho a oko do neba upreté majú- 
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čeho, bol 8om zas pri sebe, bo som ta teŠil, 
2e mdžem takého mať za priatefa. - 

Boli to hody ducha mojho. Ktovie či sa 
mi kedy obnovia. Boli to hody ▼ deeiatn ne* 
deru po 8Y. Trojici 20. srpna 1843 popolndni 
slavené. Nasledajúceho sme i$li niektorl svoji 
diaf. Ja som sa poberal i s pánom Orgová- 
Bom, kandidátom cestujúcim po Slovenska, 
k skalám Súfovským. Eudovít i so Samkom 
nás vyprevádzali. Tento po KŠinú, tamten až 
hor na vysoký Vtáčnik. 

Dolinami uhrovskými sme iili bore a vždy 
hoře a len vždy bore vrchmi ako střecha str- 
mými, až sme sa vydriapali na spom^iutý 
Vtáčnik. Odtiaf obracali sme zra'ky svoje po 
tejto horná tej vysokej krajině. Vrch na vrch 
a hora na horu sa tu kopcujú, hromadia, až 
vlasy dupkom stávajú. Duch sa ale zas vzmo* 
že a počíná sa zmocňovať tejto moci a sily 
nemocnej. A tu už rozumuje, aká to mrtva 
životnosť, aké to bez ceny poklady, aké bez 
výplaty konta!! Dřeva leží tu stá a tisíce siah 
po Jarko ch — a hnije. Prečo sa nevie grófa 
duch radSej na toto obrátiť a vymyslieť niečo 
k emancipácii tohoto bez ceny tu ležiaceho 
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pokladu? Nemohlo by sa tu vofačo takého 
dat vybudovať a vystavit, čo by trávilo dře- 
vo a tvořilo iné věci ohňom, za ktoré by stá 
a tisíce išli? Ale pán gróf má iné starosti. No, 
nechže je ten poklad mrtvy, pokým duch ne- 
pride, čo by ho obživil a previedol kanálem 
rovným do vrecka, z kterého by mohli biedni 
poddaní za svoje mozole aspoň k obfaveniu 
svojho kríža dostávať. — 

Zem táto samá vrchovatá má svoje urče- 
me byť horou a hora má určenie dřevo niesť* 
Prečo je tu fud biedny? Preto, že nepoapná 
určenie svojho kraja. Seje a trápi sa a z toho 
všetkého nemá nič, bo kraj tento nie je na 
rofnictvo, ale hornictvo. Prečože sa hornictva 
nechytá? 

„Ja, no keď je to všetko panské! Co si fud 
pomože? A páni mnohí len po mestách sa 
rádi vozia a zabávajú. Nech panstva bár čert 
driape!*^ tak hovořil jeden, čo s námi siel, 
aby nás tiež z priateFstva odprevadil. 

„Veď je to to zlé,*V odpovedal som ja. „Po- 
tom naozaj ale nie čert, lež žid berie najkrás- 
nejsie panstva, keď sa o ne žiadna svědomitá 
a ekonomická starosť nevedie. Preboha, akože 
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•a h«ii z hentoho skoro nedohf adného yrchoT- 
ca dostane ten ovos, či co je to tam?^ 

„Hm, dosť biedne! A to sa tam tiež len 
niekedy urodí, bo keď sa po dva roky zaseje, 
musí sa to nechať ale za Styri — pať rokov 
zas na úbor, keď sa to tam popravit nemoSe, 
ani poorať sa to ekoro nedá/* 

„No, Pán Bob vás osvieť, a'by 6te lepste 
pooEnávali jebo múdru radu!** odpovedal som 
a necbal «om radSej ducba svojbo slobodne 
si lietať po týcbto vysokostiach. Věra som 
sa radSej na strmý Fačkov díval, ktorý odtiaf- 
to dobré vidno, ako by bol mal vravieť o tej- 
to nízkosti fudskej. 

Na Vtáčniku sme si s Eudovítom poležali 
trocbu a potom sme sa rozžebnali. On sa 
vrátil s jedným a my s pánom Orgovánom 
brali sme sa ďalej s drubým sprevádzačom. 
Hory a vrcby nesmierne neradili nám len tak 
na svoju blavu a sťastie sa spustiť. Preto sme 
si už do zliecbovskýcb bút najali jedného sed- 
liaka z KSinej a ten nám aj cestu nepríjemnú 
sprijemňoval. Z YtáČnika sme sa spúšťali po- 
maly doValaskej Bělej. 

Valaška Bělá je bniezdo skleničiarov a skle* 
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nároY križujúcich po vlasti. Je to dědina, 
ktorá « kopanicami svojimi, tuto L a z y me- 
novanými, yyle dvanásťtisíc obyratefoT po- 
éitnje. Chotár je tu biedny, samý vrch a sa- 
mé strminy. Domy sů dřevené, sám ale fnd 
oSúchaný a zanedbaný, čo obzvláite o ženácb 
platí. Výnimka toto medzi naiimi Slovákmi. 
Robi to tento kraj, v ktorom nerozkoli a ne- 
vybnjnieva v okrasách a šperkooh Tuboprijean- 
ných ani sama příroda. Zhovorčivosť, vese- 
losť, chtivost a ochotnost, Slovákovi vla<stná, 
aj n týchto Belanov je ctnost domáca. Keď 
sa dvaja bárako neznámí židu, myslel by8% že 
sú aspoň kmotrovia, keď nie svagrovia. Tak 
«a srdečné zhovárajú. Mohol bys* ich aj na 
dmhú dolinu očut. 

Cesta táto nám bola vefmi dlhotrvanlivá, 
bár sme «a zhovárali o vseliČom, bo sme aj 
hladom počínali byt moření. K Zliechovským 
skleným hutám sme pěknými dolinami přísli. 
Z tejto doliny hlas jeden mi ale dosiaF z uŠi 
nevyzněl, ba azda ani nikdy nevyzneje. Boli 
to tóny, boli to zvuky věčné z hrdla jednej 
Slovenky tečúce. Nevina, rozmar, reč příro- 
dy! To boli jej zvuky. Hněď sa niesli k ne- 
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besám na křidlách žaloby, hněď letěli dola 
rozkosoa lúk a hájov přitahované a zas sa 
rozliehali v citlivom nadšení po brehoch šu« 
miaceho potoka. Hněď vyrážali tieto spevom 
stvořené prsia hlasy, v ktorých by bol poznal 
silu a vytrvalost, veFkosť ducha a večnú lásku, 
hněď sa prudil z nich tiahly zvuk zvona doli- 
nou znejúceho, v ktorom spojená bola vsetka 
nábožnost, tichost k modlitbě zovúca, pokoj 
svedomia a veliká akási spokojnost, harmó* 
nia duše so svetom. A keď sa roznábožnil hlas 
dolinou, zas sa vyniesol z hrdla trasavého 
do svetlavých vysokostí, kde si zas pohrával, 
točil sa, hopkoval a ukrytá kdesi v húSti Slo- 
venka bezpochyby na milého myslela. Bo sa- 
má nádeja, samá rozkoš, samé blahoslaven- 
stvo tiekio a znělo z tohoto spevu anjel- 
fl^kého. 

A my zastali na kvetnatej lúke a ja čakal, 
co z tohoto hústia este za tajnosti k Bohu 
vyletia. Ale dievka utichla. Tuším viděla, že 
to přerazí dušu moju. Bo teraz mi začalo 
rúto byt za strateným rajom, do ktorého ma 
oku neviděná Slovenka bola voviedla. Ale 
o chvifu — ach, to zas počala prerážat ne- 
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beflá speváčka aaša. AI0 to vydržať bolo ťai- 
ko. Akoby sa málo srdce jej rocpuknúť tak, 
že by už viac ani prs nepotřebovala, tak bo- 
lestné a tak silné čistý a strieborný blas vy- 
razila. V tom bola skrytá mizantropičnosť, 
v tom skrytý žiaF nad zemou, že je nebom 
nie, v tom bola skrytá akási letálnosť, zabrá- 
nu júca spoluútrpnosť mať so svetom. Zdalo 
sa mi, že kára táto vila krytá světa národy 
z nedbalosti, že neznali ešte dosiaf nájsť cestu 
pravdy a bezpečnosti. A vsetky tieto zvuky 
nemohli nájsť slov sebe primeraných. Preto 
bola to pieseň bez textu, bolo to meranie 
hlbokosti a vysokosti žiafov Tudských jedi- 
ným nástrojem hlasu. A koniec týchto pre- 
chádzok bol tvrdý akýsi hlas, ktorým sa slo- 
bodne vyrážalo povedomie viťazstva věčné- 
ho. — 

Potom sme už viac hlasu toho nečúvali. Ale 
sa počali . ohlasovať spevy po vřlkoch a do- 
linkách, ktoré predtým ani nečúchli. Bože 
moj, čoae to ale bolo proti týmto kráfovským, 
velebným nebeským zvukom! Niet divu, že 
vietko mlčalo, keď ten hlas plnil doliny okó- 
lité. Hlas tento bol úplné sám v sebe to, čo 
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tn pieme sloTanské. A mne tu príilo na p*- 
miť, ěo spiera básník o nich: 

Pietne dovantké, ako jamé noá 
švatíte duia tichotÍ€u májavcu^ 
ducha neňete oko vyiUe modf 
v kraje pověstí, riie minulosti. — 
Držíte srdce na stužkách nUlostL 
Ejf siastný básník, co vás vietky razom 
v horácích prsiach vyvaří, vykhni^ 
co dusu vosím vystrojí obrazom — 
ten velkou piesňou darmo nezahrnu. 

Pán spoIncestoyateT moj! Toto som vSetko 
v duSi SYOJej cítil, keď som taký zadumaný 
pri vaSam boku etál po tom speve Slovenky 
nevidenej. Potom, keď sa rozvlněná duia m»- 
ja tro&ku usadlila a ustálila, rozjímali sme o 
tých chválami aj zlatom oslavených speváč- 
kach verkoonestskýdi. PreSo mňa len žiadna 
z nich nikdy tak nepohla a neucbvátila ako 
táto oku skrytá Slovenka? A tutOi mt priŠla 
na mysef Kollárovej Slávy dcera dvesto tri« 
advadsiata znělka, kde jemu to je«t prícinoa, 
že ho Catalani spevom nepohla, že: 
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Mina z duse, tato z meice zpivéL 

Tak sme přišli do zliechoTských hút skle- 
ných a občerstvili zomdlené tek>. Naili Bme 
tu ale aj výbornú zábavu 6 pánom Barine- 
kom, správcom hút týchto, ktorý nás povo- 
dil po hutě, v ktorej sa právě pracovalo, a 
vSetky sposoby spracovania a formovania vy- 
svetfoval. Pracujú tu Slováci, Moravania, Češi 
aj Němci. Je toto vietko komorské a maji- 
tefka terajfiia hút týchto je pani Antonia 
ovdovělá Vidímková. Pri hutách týchto 
je asi trísto dusí, ktoré tu aj svoje domky a 
pri nich kúsky roli a záhonky majú. Dolina 
táto je rozkoiná, úzká sice a horami vyso- 
kými stisnutá, predsa ale bujnými lúkami, 
hučiacim potokem obživovanými přepletená 
a okrášlená. Touto dolinou sme sa teda 
k Čičmanom poberali a pán Barinek nás 
vyprevádzal a mnoho chváliitebn^o o panej 
a držitefkyni hút zliechovskýoh roosprával. 

Samým súmrakom sme dorazili do Čičmian 
a u pána Kasnára našli pohostinnost Sloven- 
sku. Dedinka táto je chudobná, z dřevených 
domov ako obyčajne poz ostává júca<. Údolie 
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je krásné, ronumtíeké a uaM hemiací sů jeho 
dobři a Teseli obyratelia. Koně majú ndbo- 
ráci yefnii drdbné, malé a chudé a ieny ich 
neoiajn tofko příjemnosti ▼ trári aj ▼ oděve 
ako napriklad okolo UhroTca. Z týchto Cic« 
mian sme isli ton pěknou FaékoTskon doli- 
non. A ja moaem yyxnať, že som takonto do- 
linou eite nikdy neiiieL Tryá dobré pol drn- 
kej hodiny a diridLon spanilosťon sahrňnje 
dnin cestOTatera. Z oboeh stran sa rypínajú 
vysoké vrchy a robia z právej strany nepře- 
trhnutá reťas pohoria. Z favej sa pretrhnjú 
nové a nové doliny k sápadn tiahnnce otvá- 
rajú. Prostriedkom tejto Fačkovskej doliny 
ale prúdi a pění ^a potok, ktorý člověk snáď 
aj tridsať ráz prechádzať a prebrodiť musí. 
Miestami sa ohlas pěkný dává čuť a vtákov 
hlasy znejú z oboch stráň v uši cestnjúceho. 
A pretože by nám dolina táto dlho trvala, 
pripomeniem tu v krátkosti moje myšlienky, 
ktoré som vedychtivému mojmu spolucesto- 
vatefovi, pánu Orgovánovi, na tejto spoloč- 
nej cestě vravel a s ním zdeliL Siahajú oni 
do okresu védy. Myslím ale, že aj takéto vý- 
běhy prechádzajúceho sa po svojej bezpro- 
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strednej vlasti Slováka vďacne od jeho kra- 
janov přijaté budu. 

Na cestě z Uhrovca do Súf ova bola medsi 
námi rec spočiatku tuším o umění a potom 
to presIo do rozmanitých myšlienok aj iných, 
bar podfa mojho domnievania nikdy nepře- 
sahovalo medzu a interes nmenia. Ten pekny 
svět bájov gréckych zostane navěky živým 
svedkom živého ducha tohoto národa. Bár 
mnoho je v tomto světe a živote gréckom, 
co odinuď pošlo, bo grécky živel je živel 
celého světa. V ňom bolo všetko, čokoTvek 
svět duchovného, mySlienkového mal. Tak 
píše Herodot, že našiel v Egypte obrazy Foe- 
nixa, to jest toho svatého bajkového vtáka, 
o ktorom sa hovořilo, že sa sám páli a z toho* 
to plamená a prachu zas znovu zrodzuje. 
A vskutku tu v Egypte je vla«ť takýchto sym- 
bolov, lenže sa umenie nemohlo tu k tej 
dokonalosti povýsiť, na akej ho v gréckej zemi 
vidíme. Bo v Egypte este nebolo toho všetko 
prenikajúceho ducha, ktorý by sa bol znal 
sám nad seba povýšiť. ESte tu len samý sym- 
bol od Foenixa vyobrazeného až do svátých 
tajomstiev nadzemských a podzemských, to 
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jest pyramid a labyrintov. Tu ▼ Egypte sa 
sám duch odmaFoval, ale aliy sa bal sas sám 
v tom rosnmel, to až vyviesť nevládal. On sa 
len vylial do nesmiernosti, do yelikosti citv 
i stavania. A v tom savretom symbole zastal, 
bfach a rigef akýsi duch tu sám stvořil, ne- 
mohol už odomknúť, to jest nevěděl sa duch 
sám v sebe navrátit z týchto symbolov. Ro- 
zumuj, člověče, koFko chceš o egyptskej sym- 
bolike, o hieroglyfech, o pyramidách, o la- 
by^intoch, predsa len vždy na to prídes, že 
tito Egypfania zaviazali tie hádky a uzly 
umenia, ale ich sami rozviazať nevládali. Ako- 
kofvek sú Egypťania fud velikého umenia, 
tak umenie ich je len zvon bez hlasu, život 
bez hýbania sa, tajemstvo v nedostupitefnom 
zámku ukryté. Nič zretefného nevidíš na 
celom tomto egyptském umění. Celý národ 
so svojimi kniežatmi len tú úlohu sa zdá mať: 
vsetky hlbiny aj výsosti svojho ducha viditef- 
nými urobiť. Preto vtlačil do země kolosálně 
labyrinty, vyniesol nad zem kolosálně pyra- 
midy. Všeličo sa dlho hovořilo o týchto py- 
ramidách, k čomu by boli bývali. Potom sa 
na tom ustanovili hádači takito, že sú to 
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kroby kráfoT alebo svatých sverov, ako Apis 
Bvaného, ^alebo maSiek, Ibisa atď. Novější 
sas cbcú vidieť v pyramidách, ako nedávno 
vo Všeobecných aušbnrských novinách jeden 
publicista písal, nástroje k xobranin pod že- 
rnou vody Nilovej, keď ako známo je, v Egyp- 
te len zriedka kedy priiava. CokoFvek fudia 
o nich naroiumujú, je pěkné a vtipné. Ale 
ten, kto chce vo všetkých dielach len to 
vidieť, co ony sú, ten nebude moc držať na 
vSetky tieto hypotézy zato, že sú hypotézy. 
Na pyramidách vidíme, že len jednu stranu 
ducha predstavujú, tú, že vyrážajú ducha 
von na svět do skutečnosti. Umenie ale musí 
prerážať, prenikať a vyrážať ducha z oboch 
stráň, totiž z jeho povahy, ktořá v tom zá- 
leží, aby bol aj pre svět a zmysel to, So je 
v sebe, a po druhé z jeho povahy tej, ktorá 
xáleží v tom, aby bol aj pre ducha zas. Py- 
ramidy ale skrývajú vo svojich vnútornos- 
tíaoh, k čomu duch tými hypotézami ani prisť 
Uiemdže, a keď aj k comu príde, teda všetko 
to je len negativna strana života aj umenla, 
temnosť, tajemstvo, smrť, tona, konečnosť. 
Umenie ale je loď, ktorá cez oceán časnosti 
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▼edie k brehom Tečnýdi ríi ducha. Čokofydt 
je ▼ uměni egyptskom, vSetko je symbol, TSet- 
ko je hieroglyf. Nie to, Čo samo je znamená* 
júce, ale vždycky na iné nkaznjúee. 

Ale aj táto strana ducha Tudského, Se sa 
Tnútornosť jeho, život a hýbanie sa to vysSie 
na vonku vidieť má, že je nie dosť tvoríť 
voTačo, ale to aj tak stvoriť, aby to duchu 
inému zas žilo (ako to vidíme na vyvinutej- 
žom uměni, kde ťa socha pohne k slzám), aj 
táto strana ducha fudakého je v Egypfanoch. 
Aby ale sa ona vyrazila von a len právě ďa* 
leké tuienie tejto moci ukázala. Tuto moc 
duchovnu, tuto bytnost boŽskú ctili Egypťa- 
nia vo zveroch živých, ho kladli vySSej sice 
moc tuto živu, ako je mrtvy materiál, a pre- 
to si mysleli, že len v živom má miesto ta- 
jomstvo ich vlastnej vnútornosti. Zretefnosť 
ale svojho ducha nevyrazili v dielach ume- 
nia, bo sa vyrazili von zo seba a vzývali vo- 
lov, kočky, opice atď. V týchto viděli von- 
kaJBok, ktorý ukrýval v sebe tajomstvo vnú- 
tornosti. Je to, pravda, cosi nerozumné, hru- 
bé, sprosté. Ja no, ale v Egypťanoch to inak 
byť nemohlo. Museli oni pretrpieť tuto biedu 
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ducha, ak málo zrelejšie povedomie ducha 
skrze Grékov a dokonalejsie stoletie pozdně j- 
Ších práce na nás prejsť. 

SloYom, aby ukončil tento náhTad o umění 
EgypťanoY, celé umenie tohoto Tudu tajom* 
ného, tejto žívej symboliky světa je práca 
věčná tým jedinkým ciefom prevádzaná, aby 
sa sám sebe duch stal zretefným, ale v tom 
sa len povolanosť ducha vyrazila k uhádnu* 
tiu seba, ale este nie vyvolenosť. Tuto malá 
vyviesť len tá čistá individuálnosť grécka. 
Gnothi se auton^) člověku len gřécky svět 
mohol prívolať a len tam sa učil duch sám 
seba poznávat. Oidíp zhodil Sphinxa tajom- 
ného zo skaly tajomnej, keď uhádnul hádku 
jeho aj u nášho fudu dobré známu, totiž: Čo 
by to bolo, čo ráno na štyroch, napoludnie 
na dvoch a večer na troch nohách chodilo? 
Oídip uhádnul, že je to člověk a tým zhodil 
Sphinxa, to jest ukončila sa forma symbolická 
ducha a nastal jej priechod do klasickej gréc- 
kej. Tu v tomto priechode je potom pole fa- 
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buly, paraboly, bádky, alegorie, figur rétoric- 
kýcb, nápisoT jitď. 

Rozjímali sme medzi inými vecami aj o pan- 
teizme, v akom sa umenie dlhými atorokmi 
u Indov, u mohamedánakych Peržanov, ba aj 
v gamej mystike kresťanskébo západu zjavn* 
je. Před yčufajiimi sice lubovatými mudrcmi, 
co len na jazyku majú nieíktoré výpoTede 
a také kantáre botové, ktoré bneď myilienke 
im neznámej na krk zabodia, a takýto kan* 
tár je aj toito slovo panteizmu«. Len povedx 
vofačo, k čomu si prišiel po irapajacb novej- 
Siebo bádania před takýmto mandarínom, co 
má nádeju, že sa indickým brabmanom staTie^ 
bneď sa ti vytasí so svojím kantárom a povie 
ti, že si panteista. Ale podívajmeže sa bliž- 
sie tomuto strašidlu, ktorým nás svět zabá- 
nať cbce. Týmto kandidátem na brabmanstvo 
znamená to slovo pan') v slově p«nteizmu8 
tú vseckosť empirickú každej jednotlivosti^ 
tedy somára s jebo kopytami, ušami, srsťou^ 
8 jebo iákaním i s celou Jebo vonkajsou byt- 
nosťou. Stol s jebo nobami a fijóckom, bucb- 

«) Celé. 
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tu a báleš s celým bnchtavstvom a báleŠov- 
Btvoni jejím. — A potom sa smejú filozofi, 
že ona takému panteizmn cestu kliesni, kde 
by buchty a báleše bohovia boli. Ale keby 
sa člověk takéhoto pan-brahmana, co mal 
vedu indickú čítať, ale ju nečítal, opýtal, kto 
kedy takýto panteizmus videi, nepoviem vo 
filozofii, ale ho videi bár u Eskimákov a 
Irokézov? Mlčal by, to viem, ako štíp. Bo 
takého panteizmu nikde na světe sa nena- 
chádza a len skuhravi všetkého vySsieho upo- 
diozrievači v svojej nečisté j kotrbě také bláto 
robia a s nim potom po čistých dušiach há- 
džu. To tedy,.čo sa menom panteizmu ozna- 
čovalo, to „pan^S či to v š e t k o, tá vSetkosť 
abstraktna neznačí tú lebo tamtu jednotlivost, 
ale tú substanciálnu všakosf jedného vo vset- 
kom prdiývajúceho, ale tak prebývajúceho 
v jednotlivoetiach týchto, že sa tým slovom 
panteizmus vyráža tá kvintesencia všetkého 
dobrého, šfachetného, podstatného, v každej 
jednotlivosti miesto majúceho. A preto už ten- 
to panteizmus ničí vSetky jednotlivosti, bo sú 
mu len agregát, len jednotlivosti nepodstatné, 
takže len tak boh sa poznává od tých vý* 

W 291 



chodnianoY, keď vietko sa v ňom rozlialo, 
roztieklo, roztopilo. Toto je ten duch vý- 
chodný, že v tej panteistickej jednotě pojímá 
jednotu boha vo všetkých veciach. Vo vset- 
kom je teda boh, ale níe vsetko je boh. A tá 
stopená všetkých věcí jednota je indické boha 
predstavenie ale tak, že nieto v tom osobno- 
sti, ale len akási bezČlánkovitá, neurčitá všet- 
kého y čiastkach a čiastok vo všetkom jed- 
nota. Indická poézia nám tento panteizmus 
představuje v celej jeho neurčitosti vyšper- 
kované j. Iné umenie mimo poezie ani ne- 
mohlo predstaviť tuto poetickú abstrakciu. 

Indovia majú sice zvláštně bi)Ž8tvo Trimnr- 
tis, Indras a tým podobných viac, ale vo všet- 
kých týchto bohoch nič nieto istého, žiadna 
bohujúca večne myšlienka, ale vSetci boho- 
via vždycky sa prelievajú v druhých bohov 
vyšších, až sa všetci v Brahmana vylejú, a 
Brahman je zas len taká abstraktna bez člán- 
ku a kolena vš«obecnosť» A v tom je ten čis- 
tější panteizmus Indov patrný, že predsa vset- 
kému len jednu substanciu p odkládá jú, sub- 
stanciu (Brahman) neistú, neformovanú, kte- 
rá sa v nekonečných jednotlivoetiach formuje 
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a nachádza. K r i š n a s hoyorí sám o sebe: 
,J!iledzi hviezdami som ja ligotajúce sa slnka, 
medzi lunarickýini znaikmi mesiac, medzi Bva- 
tými knihami kniha hymnov a spevov, medzi 
zmyslami vnútornosť, medzi yn^ovcami hor 
Meru, medzi zvieratami lev, medzi literami sa- 
mohláska A, medzi čiastkami roku jar atď/^ 
(Viď Bhagavad-Gita Lut X., 25.) Tu je tedy 
len yyratúvanie vsetkých čelnosti a přednosti 
a vypadá to jednotvárné, vo vsetkej tej za- 
pletenosti kvietím a bujnou fantáziou posy- 
panej nic istého, celého nevidíme. 

Mohamedánski Peršania nám už mnoho 
pružné jsie vystavili ten panteizmus. Básnici 
ich vstúpili parhéziou akousi do pomerov 
B bohom svojím. Odtiaf je to, že u týchto 
básnikov věje věčná rozkoš, fúbosf a rozlia- 
tie sa v blaženosť, bo sa celá takáto básnivá 
individuálnosť v bohu roztopuje a vo vset- 
kom obraz dokonalosti před okom duse svo- 
jej vidí a prsia svoje ako věčného boha chrám 
v sebe cítí. Tento mohamedo-perzský básník 
niel«nže vidi vo vŠetkom boha, ale umiesťuje 
ho v svojej vlastnej dusí. A tu sa nemáme 
co diviť, že z tejto žívej fantazie už len krok 
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chybuje, aby sme boli v mysticizme sápadnom, 
kresianffkom. Pravdaže, y tomto potenciro- 
vanom panteizme zas nový chrut ducha je. 
Bo tuto sa ySetko tajomstTO^ ▼ akom mystik 
boha vidí, ▼ nekonečný žiaf rozlieva, keď 
ú Peršana mohamedánskeho samý život tečie. 
Jemu je vsetko ozdoba a okrasa toho věcné- 
ho, do ktorého on vtéká a svoju celu svoj- 
skosť a sebečnosť vydává nielen na tuto byt- 
nost najvyšiiu, ale na vietko, co je j^o chvá- 
lyhodné. Ale v tomíto dosahuje najviac ospra- 
vedlnenie svoje, ba sa nestratí v tom vecnoím, 
perennujúcom, ale sa v tom právě nájde. 
Rozkoš aj bolesť, šťa»tie aj bi«da, vSetko sa 
na plameni jeho hrávej fantazie rozohreje 
v jednu rozkoš a slasť. Růža v roadávaní svo- 
jej najlepSej esenciálnosti, voně, má najvačšíjn 
cenu, bár vtedy najviac hynie. Svieca, keď 
hoří a seba stravuje, světlo vydává. Toto, lifai 
je tato poézia Peršanov. 

Goethe, keď sa vyrúbal z tej zamračenej 
bolesti, přeletěl na tieto bujné luky východu 
a dal sa ožiariť týmto horúcim panteizmom, 
v ktorom sa subjekt celý hádže do náručia 
toho, co vyvolil za hodné svojej chvály a 
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flTOjej náruživosti. Aká je to bujnoeť vSetko 
obživujúca T tých piesňach jeho „^^st-ost- 
lioher DÍTanu^M O týchto svojioh piesňach 
hovoří sám s básnickou parhéziou v piesni 
naSuiejku: 

Dichterische Perlen^ 
die mir deiner Leidenschaft 
gewaltige Brandung 
warf an des Lehens 
veródeten Strand aus.^) 

V kresťanstve velikou silou vyslovil A n g e* 
Ins Silesius tento panteizmus nekoneč- 
né vzpružený a k istej dialektike povýšený, 
ktorý sa odvážil s velikou smelosťou, ale nie 
i s menSou hlbokosťou vysloviť snbstanciálnn 
bytnosť Boha vo veciach a spojenie osobného 
ducha s Bohosn v progrese tajonmej akejsi 
aily. V tomto tedy ten roizdiel panuje, že 
východný panteizmus vystavuje len představu 
a nahliadanie tej jednej substancie vo vset- 

') nem. Báanické perly, ktoré tvajej váSne mo- 
hutný príbaj mi vyhodil na života spustnntý břeh. 
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kých yeciach, keď mysticizmiu křesťanský do- 
vršuje tam urobený počiatok ▼ mystickej poe- 
tičnosti, subjekt bezprostředné s Bohom spo- 
jujúc. 

A ja myslím, že kto vsetko toto považuje, 
ani najmenej nepřestává byť dobrým kresťa- 
nom. A kto sa hněď duší a přisahá, jaknáhle 
mu dáky cechmajster opilých filozofov povie, 
že je panteista, přísahá, reku, že je on nie 
to, prezradzuje, že sám tofko vie, čo je pan- 
teizmus ako ten cechmajster. To sú takí Pi- 
láti, ktorí sa domnievajú, že je tu už dokon- 
čené a zaokrúhlené, čo oni za pravdu majú. 
Preto sa aj ich cechmajster Pilát pýtal Kri- 
sta, keď mu on hovořil, že prisiel na svět, 
aby svědectvo vydal pravdě, čo je pravda? 
A tým to isté vyjavil, čo tito novější Piláti, 
ktorí hněď kričia: To je panteizmus! Ten si 
tak myslel, že je to už vykonané, čo je prav- 
da, že je to nič a nie hodno o tom myslieť 
a na to moc držať, ako si tito myslia, že keď 
povedia: to je panteizmus, že už je člověk 
aj s celým panteizmom zatratený. A ono 
panteizmus východný vyslovuje pravdu a 
podstatu východných národov. Panteizmus 
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ale křesťanský to je v kresťanstve, co ten 
indický yo světe a medzi náboženstvami. Ako 
Brahman je nizky stupeň, od kterého nesmier- 
ne vysoko stojí Trojica křesťanská ako to 
najvyssie poznanie Boha, tak panteizmoe 
křesťanský Silesinsa a tisíc búcíhačov němec- 
kých je to nižšie křesťanstvo, len čiastku zo 
všeobecného zákona a učenia Kristovho be- 
rúce a k pravému dogmatu sa nepozdvihu- 
júce. 

Zato křesťanstvo nepadne, že je niekoFko 
tláchacov, co by nedbali svoju svojvdfu aj 
od náboženstva aj od církvi oslobodiť, aby 
ako rys a vlk potom na nebi i na zemi zu- 
řili. Ale aj to je hodné sprostáctvo, keď taký 
chalan hněď vsetko panteizmom menu je. Keď 
je tisíc ráz os ožne jsi světu ten panteizmus 
ako taký subjektivný arbitrarizmus. Lebo 
v onom sa predsa subjekt podriaďuje Bohu a 
má v sebe pružnosť duchovnu. Nábožnosť 
ale v tomto ammonovstve a vegscheidrovstve 
a heidelberger-paulusovstve je len samá svoj- 
vofa, kde aa subjektivný rozumcek nad Boha 
aj nad svět, nad ducha aj nad církev, nad 
dogmy aj nad zjavenie povyšuje a boriac to, 
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co je Teené, lumdm BTOJho raiMMiBomentai 
nám před oci nestydaté striuL 

Z tejto suchoty ale nič predsa ncTyjde ako 
xas nová snckota. V tom poyestnom psendo- 
racionalisme nikdy neniesla xiadna vláda pod- 
pory, žiadna cirkev ochrany, žiadna poéaia 
f arby. To je TCČné roaraxoTaniev sapieranie, 
to je to opraTdiTÓ k ničomn prichádsanie. 
Lebo poTcdsteže mi vy, páni nčeni, co nasn 
mládež cite aj teras otra^njete besbosnictrom 
tých bohornbavcoT, ktorým je nič Tcčnosf a 
nič sjayenie a nič všetko to, čo sa dosiaf Ty- 
yinulo ▼ kresťanstve, povedste mi, čo TystaTÍ- 
li ti dlbotituloTÍ vaši doctmres a magistři? 
Negácie a zapierania toho všade dosť, lebo 
to je najsnadnejšie. Ale TystaTcnia žiadneho, 
bo to nejde tým istým sposobom ako rncanie. 

Fačkovská dolina tnrala nám dlbo. Preto 
som Ba aj ja trocha viac pri interese Todee- 
kom zabavil. Poďme teda zas ďalej. Vo F a č* 
kove samom som sa rozhorekoval ako há- 
dám nikdy eSte. V krčme, kde sme sa zasta- 
vili, chtiac aj niečo zjesť, ale obzvláště pri- 
ležitosť náJBť, bo nám nohy slnžbu vypovedali, 
tam hotovú peleš bezbožnosti sme našli. Dětí 
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ale štvoro pa chyži sa potácala, majúc ▼ m- 
káeh skleničky páleným naplněné, alebo cho- 
dili ku koThefom okolo štola lalotajúcim a ti 
im vypitu otravu zas nalievali do nich. Oci 
seděli deťom navrchu a blyiťali sa, akoby 
xo skla holi, starcom boli v jamkách zatlače- 
né a viac dieram ako zrkadlám duše sa po- 
dobali. Děti boli rozpálené, stari boli vychud- 
li a vybledlí, akoby z podzemských dier boli 
vyliezli. Děti sa motali od štola k stolu pro- 
striedkom chyže, stari sa kývali pri stole a 
nosom hněď do seba, hněď do steny, hněď do 
štola bádali. 

Ja som sa nemohol zdržať, aby týchto stra- 
tených a zatratených Tudi aspoň neoslovil, 
aby za sebou aspoň tieto dietky do pekla ne- 
tahali. Ale som dostal odpověď otcovskn: 

„Hm, mladý pán, keď neviem, kto sú, aby 
im titul dal. Eahko je to hovoriť pánom, keď 
majú vsetkého doeť. Ale chudiatka naše děti 
sa musia hněď trápit a nič nezakúsia. Nech 
im to nezávidia, však iného neužije, to je 
jeho všetko, čo užije. A keď sa nemá stát 
korhefom, nuž sa nestane. Však aj ja som 
píjal." 
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nA koThefcm ste sa stali, pravda?^ oelo- 
▼il 8om ja a TÍdiac Fadi na tomto stupni stať, 
sas som aj toto ospravedlňoval a inde příči- 
nu tohoto nesťastia bfadal a nie ▼ fude na- 
iom. Keby mal čas a miesto tuto, teda by 
prenkázal ten sposob, ako nás sedliak k pá- 
lenému sa lapá, honí a priťahuje. Ale mlčme 
radsej teraz, keď este pomocť si nemožeme. 

Páni kňazi, nčitelia, yrchnosti! Hádajte, 
kto je z vás viac příčinou tejto zatratenia 
hodnej nepravosti?! Zakryl som svoje oči, 
sadnul i s mojím spolucestovatefom do voza 
a utékali sme z tejto čertovej krčmy. Adieu, 
Faďcov! 

V Rajci som nič tak nefutoval, ako že som 
neznal aspoň jedno měno týoh krásných dusí, 
čo sa tu nachádzajů a* dobré myslia s týmto 
fudom naiím slovenským. Vedel som zo zprá- 
vy vo Kvetoch českých podanej, že sa tu aj 
divadlo bralo. Ale tam na nesťastie nebole 
žiadneho měna mimo studentov, ktorí divad- 
lo brali. Obznamujme sa vespolek s měnami 
naiincov. Z tohoto poznania svojich mien vy- 
tečie akýsi nový svět, v ktorom hýbajúc sa 
budeme to povedomie mať, že sa vsetci tito 
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na nás dívajú. A to nám ani zblůdiť, ani usnúť 
nedá. Rajec v peknej dolině leží a je obkrú- 
tený utěšenými vrchmi a horami. Cesta k ae- 
mu vedie dobrá. Horniaci tu bývajú, ti zná- 
mi Horniaci po celej ylasti. Eud zdravý, čer- 
stvý, pilný, ktorý to, čo mu příroda ujala, 
doháňa svojou usilovnosťou. V Rajci ale 
zvláště je mnoho remeselníkov, obzvláště ale 
bývajú tu ti pověstní koželuhovia, kterých vý- 
robky vefmi sú dobré a pověstné. Samé město 
je jedno z najkrásnejšich mesteciek Trenčian- 
skej a iných stolic. Má štvoruholný vefmi 
priestranný rínok, ulice po bokoch dobré mu 
přistanu. V poslednom ale čase od ohňa vef- 
mi mnoho trpělo. 

Od Rajca asi štvrťhodinky leží Jasenová, 
dedinka pod vrchom. Tu sme si najali jedné- 
ho chlapa, ktorý nás eez bludné vrchy, járky 
a hory previedol až k Súfovu. Vystúpili sme 
z lona hor a úbočin krížom^krážom hore-dolu 
sa tiahnúcioh a zjavila sa nám amfiteatrálna 
otkrúhlina škál Súfovských. Dedinka Súfov 
sa strie dolu dolinou pod nohami a na konci 
od západu zasnurovaná je nesmiernymi ska- 
liskami, ktoré nič ináč, len ako Babylon olebo 
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Persepolis aleba Kartágo z rnmov sa dvíha- 
júc tu pozorovatefa ohromia a krok zastavit 
rozkazujú. Zdá sa z tejto strany, že SúFov je 
nedostupiterný iba právě týmto chodničkom, 
bo nevidíš nikde východu, ale naproti zo vset- 
kých stráň len hory a skaliska sa dívajú do 
hlbokej doliny, v ktorej Súfov leží. Skaly ale 
tie sú najviičši a najmocnejší div tohoto tvr- 
dého okolia. Dažďom sme šli, ale aby sa nám 
nebo odměnilo za toto navštívenie nás, právě 
keď sa nám skaly v amfiteatrálnom oblúku 
vyjavili, vystúpilo aj slniečko a opřelo sa 
o tie obelisky, hrady a pyramidy prirodzené. 
A to bolo oslávenie Boha věčného. Kfakal 
som a kořil som sa duchom svo jím' tomu vše- 
mohúcemu, ktorý takýto výjav v3rvolať može 
a tisíc a tisíc ráz vyvolává zo zákonov svojej 
přírody. Z tejto ale strany nemajú tieto skaly 
tej fantastičnosti, ako keď v nich člověk 
s vlastnou chodí mysTou a obraznosťou. Od 
Jabloňového, dedinky od západnej stra- 
ny ležiacej, je tento pohfad celkom po- 
vodný. 

V Súfove som bol doma, bo ma sestra, táto 
jediná po rodičoch dávno zemřelých zostalá 
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priatefkyňa, horúchn citom ako dávno neyi« 
děného přijala. Ale toto sem nenáleží. 

Súfovské skaly vyvábili nás yačŠiu nž spo- 
ločnosť do svojho kúzelného lona. Cesta prie- 
stranná, široká, štrkovatá vedie zo Súfova 
k tomuto Žulová, k týmto hradbám věčným, 
k tejto Palmíre rozváfanej, k tomuto Baby- 
lonu, k týmto Labyrintem na vrchu sa pnú- 
cim. Prvé, čo člověka prichádzajúceho zo Sú- 
fova ohromí a k Faku a úžasu skloní, je 
ohromná, přírodou vystavená brána. Z oboch 
stráň od polnocí a od poludnia ležia hory 
skalnaté, medzi ktoré ide užaslý cestovatef. 
Ysetko hfadí naňho okom všemohúcnosti, 
vŠetko sa směje jeho maličkosti, všetko mu 
visi nad hlavou, ako by mu hrozilo roasmliaž- 
denim, jestli by sa opovážil neuznávať tuto 
neslýchánu a nevídánu silu, moc, slávu, hro- 
zu a velebnosť. Táto úžina skalnatá sú oprav- 
divé Termopyly slovenské. Keď ideš od Jab- 
loňového, až sa fakás, že sa budeš musieť 
cez skaly driapať a nevidíš před sebou cesty. 
A len keď na koniec prídeS, vidíš, že sa 
cesta zas inakde zakrútila. Celé toto kráfov- 
stvo škál týchto nesmiernych je ako zakliaty 
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jeden vek so svojimi fuďmL Ziaden život je 
tu nie patrný. Miestami len dáky kričok a 
po skalách sem a tam moch — je celá vege- 
tácia týchto balvanov ohromných. Hněď sa 
yežia hoře obelisky, hněď yypínajú věže skal- 
naté, hněď sú naváfané hory a vrchy škál, 
hněď sa spúšťajú z nesmiernej vysokosti rov- 
né steny. Medzitým zas vidno tam postavy a 
sochy, tu zas potvory a akési hier<^lyfy a 
múmie. Umfknuť musí tu duch, ho čuje 
v týchto němotách hlas akýsi tajemný, ktorý 
mu hovoriť zbraňuje. Tu len obrazotvornost 
svoje nitě pradie a v pásma ukládá. Tejto 
žije celý tento svět zakliaty, ona sa nefaká 
vstúpiť do tajností jeho, ale vyčituje, čo kde 
može a podobá sa dieťaťu, ktoré vsetko všade 
ohliada a so vsetkým spoločnosť mať chce. 
Aj ja som musel podfahnúť svojej obrazotvor- 
nosti. Opřel som sa o skálu a písal som si, 
čo som videi a čomu som sa rozumief zdal. 
Celá táto ríša považovaná od západnej strany 
tiahne sa od polnoci k poludniu a robí refaz 
a tak jeden celok divov skalnatej přírody. 
Spociatku sú len malé skaly s vrchom bez- 
prostředné spojené, z nebo len tak bojazlivo 
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vykuku júce. Potom ale sa pomaly zdvihá jú 
a vypínajn, až dosahajú nesmiemej vysokosti 
rohami a ipicami svojimi. Na hmotě nesmier* 
nej skalnatej zakladajú sa potom tie tisíce 
koncov, vrchovcov, rohov a hrebeňov skalo* 
vých. Ysetko toto sa mi tak podobalo, ako 
keby jedno jazero roztopeného olova bol da- 
kto z neba do mora nalial, bo takéto asi by 
sa holi museli z ochladlého razom olova na- 
stríefať figury. Hněď sa zdá ostrie rohu 
skalnatého siahať k nebesám a hněď sa vedfa 
nebo o tvář a priepasf, z ktorej ale zas niečo 
trčí. 

Vprostriedku oddelenia polnočného škál 
týchto zdvihajú sa dve nesmierne vysoké ve* 
že, vedfa seba stojace a zďaleka sa ponása- 
jú na podobu ženskú. Viac ale určitosti som 
nezazrel na nich. Výše týchto dvoch žien 
skalnatých vypíná sa okrúhle skalisko a na 
jeho vrchovci javia sa tri podivné, dosť pa- 
trno poznatefné a rozozn>atefné figury. Prvá 
figura k oddeleniu polnoČnému obrátená 
představuje rozdrážděného psa, kterého chr- 
bát pokrčený v.efmi prirodzene sa ukazuje. 
Před ním rozostavené množstvo rozmanité 
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tTorených skalin zdá sa rozhádzaných a roz- 
metaných množstyá Fudi predstavovať. Za 
rozježeným tým psom vidno i holým okom, 
omnoho ale lepsie ďalékohfadom opatřeným, 
konskú hlavu i 8 hrivou sa rochtať za psom. 
Tie rozpostavené před týmito potTorami štípy 
představu jú hrávej fantazie pohnutie proti 
psovi namierené. Pes sa zdá očúvať, ale koň- 
ská hlava silné za nim nepohnuté rechce a 
za ňou je neurčitá hmota, ale dosť dohře 
haste podohná, za ktorou hezprostredne prie- 
pasť hlhoká sa otvára. 

Prvé oddelenie škál od polnoci má na 
konci svojom za medzu okrúhlu skálu, pri 
ktorej je socha majestátná, predstavujúca veF- 
mi pravdivé kňaza, ohráteného tvárou, ako 
sa zdá, k poslucháčom od poludnia ho počú- 
vajúcim, ale priepasťou od něho odděleným. 
Z priepasti tej zdvihuje sa vysoká skala, pri 
vrchovci svojom rozstiepená. Poniže tejto je 
nižšia skalka, dokonale sposob a formu kancfa 
majúca. Nie menej zdarne sa vynímá z nej 
podoba kňaza modliaceho sa. Obrátený je 
tiež k poludňajsej straně, kde chrbát skaly 
a vrchu pokrytý a posiaty je samými potvor- 
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ne vypadajúcimi pod<^bami, akoby seyerné 
tieto rise zakliate modlitbou ochrániť chcel 
před potvorami proítivnými. Nedaleko tej 
brány oJiroimnej, Termopylami sloreniskými 
nazvanej, vypínajú sa tri podoby na strměj 
9kaliine. Tá od polnočnej «trany je biero- 
glyf nečitatefný, postava bez určitosti, vie- 
obecnosť akási ideálna. Ale za ňou stojí z<re- 
tefná postava vymedzenýob ťahov a zhy- 
bov a na prvý polhrad vidí sa hněď ako 
žena vázna, žiafom a bolesťou zmořená. Při- 
podobnila sa mi v prvom pohliadnutí matke 
od dětí opustenej, od cudzícb potupenej, od 
nepriatefov mučenej. Táto postava v pohfade 
týcbto vsetkých zjavov fantastických je nie- 
čo prenikavého, živého, hýbajúceho sa. Niže 
tejto zretefne sa vidí zase kňaz zostaralý. 
Moch na pleciach jeho ra'stúci dodává tým 
viac akcentu starobě. Tento sa zdá potěšovat 
chcief matku roztrúchlenú, ale sám je vyžia- 
lený a vyplakaný nad životem uprchlým bez 
najmensieho týmto zakliatym svetom pomože- 
nia. Za týmto sú zas zrazy a priepasti. Až sa 
k Termopylám tieto pyramidy spustia. Při- 
pomenutá už skala ohromná od poludňajšej 
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strany posiatt je množstvom nevyvedených 
a neukončených podob. Tým ale TÍac do očí 
bije jedna podoba vprostřed týchto potvor- 
ných podob nad vsetky pravidelnosfon yyni- 
kajúca. Je to tu za« modiiaci sa kňaz, ale tak 
očividno sformovaný, že vsetko k jednému 
pomáhá predstaveniu. Sedí y habite na skále, 
cez pás je přepásaný, hlavu má sklopenu. 
A to vSetko tak vykrúžlené a vykladené, že 
pravou rozkoSou naplňuje dušu pozorovate- 
fa. Ja som sa dlho nemohol od něho odtrhnúť, 
bo čím som viac celu tuto zostavenosť pova- 
žoval, tým žívej sie som v tomto vsetkom videi 
symbol nášho nesťastía. Vprostriedku potvor 
skalnatých sedí kňaz skalnatý na modlitbách. 
To mi nikdy z pamati nevyjde. Tento obraz 
musí zaujať každého, kto s bolesťou srdca 
svojho sem príde. Este keď som odchádzal, 
dlho som sa obzeral na tuto symboliku. S pře- 
měněním miesta vsetky tie múmie a potvorné 
podoby svoje postavy měnili. Sám jediný ten 
kňaz nikdy podobu neměnil. Vždy len ako 
modlitebník so skloněnou hlavou sa vyjavo- 
val. 

Kde ste maliari naši? Poďte sem a bndú 
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vás obdÍYOvať fadia, keď len aspoň tonu tej- 
to viemohúcnosti a slávy vystavíte. Tu sa roz- 
páfte ohňom, bo z týchto tajomných riS blýs- 
kať vám bude žiara večnýcb farbitosti, blesk 
živébo odrážania sa sily a moci božskej od 
týchto silných obrazov věčnosti. 

Z Roháča, vrchu východno-polnoěne od Sú- 
fova ležiaceho, sme viděli skaly tieto zas 
v novej podobě. Tu ale už dvojaká krajina 
plnila srdce moje i mysef moju. Tam od pol- 
noci sa pod nohami mojimi a před očima mo- 
jimi rozprestrela krajina rozkoše, krásy, spa- 
nilosti, výhfad to na žilinské kraje, na tie 
divoké Horniaky, čo sa v samej topia čerst- 
vosti, vznešenosti, rozmanitosti dolin, rovin, 
vřskov, hor a vrchovcov něhoty čných! Tam 
k poludňozápadu videi som, ako sa celá kra- 
jina škál dvíha na křidlách k nebesám!! 

Toto bol pohfad odo mna nikdy neskúse- 
ný, rozkoš posobiaci neopísatefnú. Niekofko 
stotisícov čapov ^iahlo nad Súfovom do iných 
príbytkov a nechcelo obletief věčné tieto py- 
ramidy a labyrinty. Každý skoro vrchovec a 
vrchovček škál Súfovských bol obsadený ta- 
kýmto krídlatým husárom. Nič ináč sa to 
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nexdalo, len ako by SnToTiké skaly k letn srn 
chysUilL Už' viali fazkými srojimi křidlami, 
nž aj niektoré nadletovalL Už som len čakal, 
či neschytia tieto hromosrody oblačné sa se- 
bon do nebies. A keď sa nž schytili milé čapy, 
to bol pobfad naJTelebnejii. Este sa zakrň- 
til celý křdef nad tonto skalnaton krajinon a 
letel preč, až ma samého akási nikdy před- 
tým nepocitená tklivosf a bolesť nchytila. 

Predsa ale je to žalostná sknsenosť, že 
Němci viac yedia o týchto divoch přírody na- 
iej tatranskej lež my sami, že žiadny z na- 
iich nčených a básníkov zreteT svoj na tieto 
divé krásy a krásné divy neobrátil! Už my 
len vždy pozdě prichádzame k svojmu dieln. 
Ale že sa už zoberme raz, aby to aj ďalej 
tak nebolo. Ja som nrobil, co som podfa svo- 
jich sil mohol. Druhý nech urobi viac. Všetko 
spolu zobrané urobí hojný príspevok k tomn 
Gnothi se anton! národa slovenského. 

Dna 23. srpna popoludní som urobil výskok 
do Lietavy, k tomu šfachetnému a velebnému 
géniovi týchto krajov, pánu Antonovi 
Horeckému, preslulému farářovi lietav- 
skému. A to bola moja rozkoš, to bolo moje 
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blahoslavenstYo poznať osobné dávno už zná« 
mého podfa ducha. Vážná postava, vážná reč, 
bár oboje plné sily a výrazu sú prvé do ocí 
bijúce pěkné tak ako riedke vlastnosti veleb- 
ného tohoto Slováka. Svědomitá starost o fud 
jemu zverený a úprimná starosť a dychtenie 
po oslaveni života násho. To sú anjeli, ktorí 
ho životom týmto sprevádzajú. 

Tutej si kostol je starodávny a v ňom sa 
schovává obraz jeden, o ktorom všelijaké sú 
domnienky a povésti. Siaha do ďalekej minu- 
losti a představuje jeden hrozný výjav zo 
života mongolsko-kresťanského. Mongoli to- 
tiž, opanovavši okolie toto a tak i Lietavu, 
páchali nemilosrdnosti. Obyvatefov lietav- 
ských, ktorí boli najprv do kostola utiekli, 
kterých ale potom Mongoli predsa von dosta- 
li, nutili tito divoši zaneohať křesťanstvo. 
A keď to nechceli, kňazom svojim radšej ži- 
vot opustiť povzbudz ování, pochytali ich a na 
zámok vyviedli. Lietavský zámok je na vy- 
sokém vrchu, pod kterým sa hory prestiera- 
li, vcuf už bodne preriedené. VŠetky stromy, 
Go sa pod zámkem nachádzali, prer obili Mon- 
goli na špičaté štípy, každý okresali a zákon- 
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ěili. Na tuto končitú hom hádsali Mongoli 
týchto věrných kresťanov. A tuto hrozn před* 
ftavuje obraz řečený výborné. Mnohých vidno 
cez bok, chrbát, hrdlo atď. poprepichovaných, 
Iných letiacich. I na vrchu ale vidno postavy 
mongolské a niektoré v staronemeckom odě- 
ve oblečené. To majn byť tlmači a Mongolov 
najatí za peniaze. VoFakedy býval obraz tento 
na zámku a zachovával sa ako drahá starově- 
ká pamiatka. Vofakedy sa aj zavieral a poznať 
este teraz na právej straně rámu miesta a 
znamenia o tom svedčiace. Potom, keď sa zá- 
mek pomaly opúSťal a opúsťal, bol obraz ten- 
to do kostola lietavského daný, kde sa aj pře- 
chovává. 

Lietavský zámok je impozantně vybudova- 
ný — na vrchu vysokom horami a vrehmi a 
na spodku dolinami otočenom. Čnie nad všet- 
ky okolité vrchy a zvonku sa 'dosť zachova- 
lým ukazuje. Najma ale zo záhrady pána fa- 
rář ověj spod lipy košatej je utěšený pohfad 
na zámok tento. 

U pána farára a s pánom farář om viedli 
sme potom rozprávku o našich doležitostiach 
a našich veciach slovenských. Tento pán je 
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aj znater aj vrúci milovnik dosayádnej aj 
a nás s yačšieho dielu spisovnej reci českej. 
Hovořili sme dlho o krásách aj tej jej yytre- 
losti. A pánu farářovi savse bolo cosi na 
jazyka, co ale riecť nechcel, vari aby mňa 
ako hosťa neurazil. Ja som ale vedel, čo je. 
Preto som preiiel z čeitiny na slovenčinu. 

„Akokolvek/* hovořím, „je ale vytřelá čee- 
tina, predsa ona nezasahuje do náiho života 
slovenského. Lebo vytrelosť a vzdělanost reci 
nenesie este tým samým národem vzdelanie. 
Musí tou rečou sám fud byť preniknutý. On 
si ju musí vytrieť a vzdelať, keď chce, aby 
ho ona zas pronikala. Slováci sa museli dlho 
učiť sem a tam po kútoch súkromne, keď 
chceli sa účastnými staf tých spisov, ktoré 
sme im v češtině vydávali. A celá literatura 
nasa bola len po kútoch rozlezená. Nepísali 
sme pre Slovákov, ale pre Čechov. A preto 
nikdy nebolo dokonalého uzrozumenia medzi 
spisovatefmi a národom. Spisovatelia holi na 
příkladech českých zvedení a vzdělaní a ich 
publikum záležalo z čitatefov tiež tak vznik- 
lých. Vsetky tie poklady zvuku, značenia, roz- 
manitosti, hojnosti výraze v, novosti poreka- 
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diel, sloTom vietky tie poklady BTOJftva nás- 
ho — náibo nárečia slovenského ležali zahra- 
bané, bo sme to mali za barbarizmy, za hm- 
bosť, za nevytrelosť, a chceli sme priúčať f nd 
náš na vytrelosti české. A teraz vidíme, že 
to neslo, ba že to bolo nespravedlivé fndu 
násho omřzanie, ktorý nž potom o nič sa 
nestaral, keď videi, že ti, čo sa milovnikmi 
jeho byť chvália, sami to, čím sa on každého 
dňa zaoberá, reč jeho za sprostá majú. Naše 
zemianstvo vidělo svoju reč potupenu, kňaz- 
stvo katolické uživajúc slovenčinu nepřetrže- 
né, cudzie bolo vsetkým spisom novsieho du- 
cha, bo tieto holi české. Evanjelické kňazstvo 
pre tie hrozy pravidiel českej gramatiky ne- 
písalo, bo sa bálo výsměchu a potupy. A kto 
písal, to bol už len právě učený a celou du- 
Sou na naučení sa češtiny pracujúcL Medzi 
Slovákmi samými nebolo teda punktu spro- 
stredkujúceho. Bernolák a Hollý ujali sa sice 
vlastného živlu slovenského, jediné Slovákov 
osvietiť mohúceho, ale cože to bolo proti tof- 
kým překážkám? Za jedno nárečie toto ne- 
bole to čisté tatranské, za druhé spisy ne- 
siahali obsahem svojím tak ďaleko do života 
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fudu násho, za tretie neujali sa toho mladí 
a konečné českých Slovákov silnejsie kroky 
udušovali toto rozviňovanie. My sme lamen- 
tovali nad Bernolákom, že roztrhal Slovákov 
a mali sme len nad sebou lamentovať, že sme 
potupili Slovákov. BližSia kosefa lež kabát. 
A tak aj nám má byť bližší Slovák lež Cech. 
Český spisovatef sa stará o českého Slovana 
a nedbá mnoho na slovenského. Slovenský 
spisovatef nech dbá hlavně o slovenského 
Slovana, aby sa mu ten nezdivočil a nespo- 
sobným tk Slovanstvu nestal. Co sa ale toho 
fantomu týká chcieť jedno nárečie uviesť do 
Moravy, Sliezska, Slovenska, nárečie české, 
to sa nikdy nestane, ho je nemožnost. Svoj- 
stva kmenové sú kořene svojstiev národných. 
2e sa národné řeči nedajú vziať národem, je 
len to samé ducha so svojou rečou zrastnutie, 
aké v nižsom stupni spatřujeme, kde si kmen 
živý, čerstvý, sp osobný inému kmenu nárečie 
vziať nedá. 

Či aj my chceme takto gazdovať medzi na- 
0Ím Tudom? Svornoeť a vzáj-omnosť, na akú 
bezpochyby budu mnohí sa odvolávať pri 
tomto nalom predsebavzatí, nezáleží v od- 
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hodeni svojstva a přijatí iného, bár ako slo- 
vanského kmeňovstva, ale svmrnosť a Tzá- 
jomnosť je duchovné seba vospolok nznáva- 
nie, svojstiev svojich kmenových k povedo- 
mia národnému povysovanie a z kmeňav kme- 
ňovských kmeňov slov<an8'kých stvorovanie. 
Nie je to nesťastie, že máme moc nářečí, ale 
sťaetie, bo čím viac je čiastok k jednému cel- 
ku tuho priliehajúcich, tým je celok mocnější. 

Tento blud náš teda/* pokračoval som ďa- 
lej, „chceme napravit a slovensky písaf a ob- 
zvláště noviny na žiadosť zjavenú celého Slo- 
venska v našom nářečí vydávať!** 

„A iné spisy čo?'* 

„To je pravda/^ odpovedal som, „že k osvie- 
teniu fudu nášho vŠetky haluze umenia patria. 
Ale neviem, ako / to spočiatku pojde/^ 

„My sme sa všetci zrado vali,^^ odpovedal 
vážný pán farář, „keď sme očuli, že pán Štúr 
hotový je naše prosby a žiadosti vyplniť. Le- 
bo, darmo je, my nikam neprídeme s českou 
rečou. Eud náš je zanedbaný, my všetci potře- 
bujeme niečoho svojho, na čo by sme ukázať 
mohli, že je to naše. Ale Nitra vaša by malá 
věru slovenskpu byť. Keď máme už raz svoje 
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chcief, teda to chcime celkom! Všetko naše 
okolie by čítalo, keby málo co. Česky sa im 
ačiť ale nechce. Zato ale neprestávajú byť 
Slovania, že svoje chcú.^* 

„A bez tohoto sa este žiaden nepozdvihol 
národ/^ myslel som si a nieČo aj hovořil. 
^Musi každý najprv sám seba chcieť, sám 
seba vidieť, keď chce, aby iným bol patrný. 
Len svojim perim bývá vták rozoznaný od 
druhých. Na nás sa toho už krém toho moc 
biedy a hanby uv;ililo za tú nevsímavosť bez- 
božnú, že sme vždy k iným, keď nie k cu- 
dzincom, tedy istotne aspoň k iným kmeňom 
radsej zabiehali ako k svojmu. Slovenské všet- 
ko nám bolo hrubé, neokresané, sprosté a 
isli sme radsej k hotovej kope sena pásť, lež 
aby sme holi svoje zhrabávali, sušili, ukládali. 
Co odtiaf následovalo? Potupa u cudzincov 
i u samých kmeňov slovanských. Istý český 
spisovatef mne samému, keď som bol v Pra- 
he, do oči riekol: 

,JM[y Cesi bez vás Slovákův být můžeme, 
vy bez nás nikoli !^^ 

Ja som toto vtedy považoval len ako výho- 
dok márnomysefnosti jedného člověka. A bár 
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nui to hrozne bolelo, predfia som si z toho 
moc nerobil. Ale konečné som sa přesvědčil, 
že sme my sami takejto spupnosti příčinou. 
Bo som videi, že sa ozaj s námi aj ako s ta- 
kými zachádza. Hej, ale viem, že keby tie 
veliké sily slovenské, čo tak rozhojnUi česku 
literaturu, v svojom nářečí to bolí urobili, 
hej, viem, viem, že by sa nik nebol opovážil 
tak blatom hádzať na Slovákov. Nemajme to 
ale za zlé týmto, ba radsej ďakujme im za 
upozorněme nás na naše povinnosti, bo to 
už naozaj spatné bolo, že sme my Slováci 
ničoho nemalí. A muselo to prísť časom, keď 
mal slovenský fud tiež k dačomu vyssiemn 
sa stať sposobným. My sme dosiaf sebe na- 
pomohli a bolí sme v českej literatuře len 
taký dovažok a taký akcidens literátov čes- 
kých. Nasa ale literatura — tá z vačsieho 
tiekla do Česka a tam sa len krútila a točila 
ako nepovolaná panna na tanci, ktorú len 
ten berie, ktorý chce zvedieť, ako ta/ncuje. 
Tak sme sa tratili v češtině a nie aby sme sa 
holi nachádzali. Zjavujme sa ale slovenstvom 
svojím a istotne sa najdeme v Slovanstvo. 
V tomto chráme najdeme brata Čecha aj brata 
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Moravana aj brata Chorváta atď. A keď kaž- 
dý cestou SYOJho svojstva do tohoto kostola 
pojde, tedy zachová seba, bo sa v tejto oprav- 
divej vzájomnoeti aj sám najde aj bratov s vo- 
jích v ČMtejšich a zrelejšich formách uhliad- 
ne. Ku Kollárovej vzájomnosti by sa mal už 
teraz komentár pisať, lebo ju niektorí už zle 
počinajú vysvetroyať, ustanovujúc akýsi pri- 
mát jednotlivých nářečí, do ktorých by sme 
sa vietcí malí vliať. Ale vzájemnost je níe 
líterná a formálna. Tá je květ duchovného 
žitia Slovanstva na Tatrách vypěstovaný. Tá 
nesmie chcieť hynutie kmeňov menších vo 
vačších, ale žitie vsetkých v centrum Slovan- 
stva." 

A už sa nepamatám, co som všetko hovo- 
řil, čo som všetko z nasej skutečnosti navá- 
žil. Bolo by tu krém toho aj mnoho pre toto 
miesto. Keď budeme ex professo o tomto 
předměte hovoriť, potom nám bude slobod- 
nejšie a hlbšie sa pustiť a širšie rozložiť. 

Samým večerom sme sa rozchádzali. Pán 
farář nás ďaleko, ďaleko vyprevádzal. A ešte 
aj keď sme sa rozišli, širákmi sme si kývali, 
až sme sa tak v súmraku všetci sebe stratili. 
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J« 8 mojim svagrom dolinou a vřikaiiii na 
Roiiáč sem 88 driapal a noeou k čakajúeej 
nás 8e8tre dorasil. A tejto noci <^le€oyali ma 
svaté a zlaté sny o ifachetnom Haredcom a 
nasej živej, (^rúhlej, svonovitej, Tlnovrtej a 
hrmiaeej slovenčině. 

Čarovné Považie, zas ťa vidím, zas roste- 
kám v tvojich rajských krásách! Pri Pred- 
mieri, městečku asi pol dmhej hodiny od 
Súfova vzdialenom, rozvinuje sa před cesto- 
vatef om jedno oddelenie Považia, jeden oblúk 
alebo lepsie kusu pohoria a doliny posobiace. 
Od B y t č e sa tiahnu po pravom břehu Váhu 
polnočnozápadné do okrúhliny vrchy a na 
konci tohoto oddelenia trochu výše Podhra- 
dia sa nakrivujú k východu. Po favom břehu 
zas sa tiahnu vrchy oblúkom polnočnovýchod- 
né a skrucujú sa napravo Podhrtdia k vý- 
chodu. A to robi peknú zatvorenosť tohoto 
rozkošného oddelenia, takže od Predmiera 
idúcemu k Plevníku zdá sa, ako by Váh po- 
pod vrchy musel tiecť, kde sa zdá, že vrchy 
tie sa spojujú. Zámok podhradský sa nad 
tieto vrchy vypíná a ako strážca ošedivelý 
nad Váhom stoji. Nad Podhradím sa skrucuje 
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Váh trochu k východu a tu z vrchu medzi 
Plevníkom a Bystricou Považskou otvára sa 
nový výhfad na Považie. Vrchy sa zas roz* 
stupujú a dedinky i město Bystrica vo vodách 
Váhu sa zhliadajú. Až po Bystricu peSky som 
iSiel, bo kto chce radosti zažiť opravdive 
cestovatefských, nech sa pochlapí a pelkom 
ide. V Bystrici som si najal až po Trenčín 
furmana, bo som sa musel ponáhfať k svojmu 
pOYolaniu. Po favom břehu Váhu sme cválali, 
len tak sa měnili tie ráje po^važské, v nové 
a nové spanilosti 8'a obliekajúce. PruStianske 
skaly i vrchy Nozdrovické a Ifavské mi ký- 
vali, hfadiac za mnou utekajůcim od nich. 
Už ma zdaleka vítala aj Skalka s klástorom 
svojím na pravom břehu Váhu, v kúte melan- 
cholicky na pominutefnosť smutné sa díva*- 
júca. Už ma pozdravil aj majestátný Trenčín, 
večerným povětřím a súmrakom ovievaný, síd- 
lo to násho slavného Matúsa Trenčianskeho, 
ktorý už dávno před námi to chcel vidief, čo 
my vidíme, ale neviděl neborák a zostal od 
svojich nepoznaný. 

V Trenčíne som nocoval a u pána farára 
priatefstvo aj pohostinnost nasiel. Na druhý 
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deň pršalo a ja dažďom po pravom břehu 
Váhu 8om sa viezol domoY. Poyažská dolina 
od Trenčína až po Nové Město bola zatiah- 
nutá oblakmi, hory zavinuté bolí v mlhavěj 
a daždivej chumelici a Váb si tiekol tak dum- 
ne, že bar pršalo, predsa som sa tesil, že zas 
takýchto výjavov považských teraz som sa 
po mnohých rokoch stal účastným. A tak ma 
milý vozka trenčiansky zložil až vo Bzin- 
ciach, kde som sa s drahým priatefom Kollé- 
nim zas zišiel a jemu vypravoval, čo som vi- 
dei. Uňho som sa ale dočul za novin všelija- 
kých, na akých nám tohoto času neschádza. 
O spupnosti a bezbožnosti fudskej. A tu sa 
poézia mojho cestovania trochu ochladila. 
Alebo teraz som videi, že okriatie moje na 
prsiach přírody tatranskej a obživenie srdca 
mojho na prsiach priatefských lepších duší 
nášho veku směrovalo a směruje k tomu, aby 
posilněný bol k bojom života nášho. 
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JANKO PODHORSKt. 

Povesf zo XYI. stoletia. 
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JANKA RIMAVSKÉHO. 
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slovenských našich Tatrách, tant, kde sa mi 
už na silné plecia nebo opiera a oni sokor- 
cami a končúrmi svojimi hoře vySsej a vyš- 
iej sa yypínajú, ako by tam y nebi tajomstvá 
božie yyČttať chceli, postaven svojon úka- 
zu jú plemenu svojmu, še len povýiením sa 
nad nizku každodennost a veSným pohliada- 
nim do neba nekonečných božích tajomstiev 
sa ich piesne uskutočnia. V lone týchto nta- 
jestatičných velikánov v tichej dolinke leží 
jedna dedinka, nevefká «ice, ale položením 
svojím tak vábivá, že kto sa raz z nej na tie 
velikánské Tatry z jednej strany a z druhej 
po tom krásnom rozloženom poli podíval, ne- 
mal by vačiej žiadosti, ako v tej tichej a osa- 
motnelej dedinke žiť až do koiíca. 

Na prostriedku asi tejto dedinky sa roz- 
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klada dvorec priestranný, zo vietkých stráň 
parkanom okradený. Kto doňho vstúpi, hněď 
pozná, že tam musí byť nie sice vefké, ale 
predsa pěkné hospodárstvo. Dom s čistotný- 
mi dvoma izbami a s komorou padne pri- 
chádzajúcemu do dvora najskor do očí. Za 
komorou chlievy, ďalej pluhy, vozy ťažSie 
a fahsie rozestavené a triesla o parkan po- 
opierané. Poznať, že v hospodárstvo ani ovce 
nechybujú. 

Ale cože to tam teraz tak ticho? Starý hos* 
podár neřád dává zaháfať vozom a pluhom 
na dvore. Aj čeliadku najradšej vidi, keď sa 
po odhavenej polnej rohote okolo dvora da- 
čím zaoberá. A teraz tam nevidno ani živej 
duse okrem Matěj a, kterého hněď z o stodoly 
seno a ovos, hněď zo studné vodu do chlieva 
nosit vídať. Tak to tam vyzerá, ako by bol 
dáky sviatok. A to časté chodenie Mateja 
ukazuje, že miisí byť mnoho hosťov v dome. 

Sviatočne vyzerá na dvore. Ale ešte svia* 
točnejsie v chyži. Za vrchstola si zasadol sta« 
rý hospodář Janko Podhorský, muž neďaleko 
sedemdesiatich, ale přitom, trebárs mu už 
na hlaive vlasy akoby sniežkom popadnuté 

326 



obeleli, silný a bystrý, takže keby na to přišlo, 
aj od země by si eSte zaskočil. Podfa nebo 
a okolo štola sedí asi desať mladýcb, sviatoč- 
ne poobliekanýcb Sarvancov a na druhom 
konci naproti starému Podborskémn sedí jeho 
vnuk, mladý Janko Podhorsiký aj s dvoma 
mladšími bratmi. Starý sedí vázne, ako do- 
mový bospodár, s tvárou vyjasněnou sice, ale 
sa akýmsi zamyšleným zdá byť, lebo on cel- 
kom proti svojej obyčaji ani rozprávku ne- 
začne, ani na otázky obšírnejSie neodpovedá. 
Mladý Janko len kedy-tedy slovo přehodí. Aj 
to len tak, akoby sa mu myšlienky, v ktorých 
zamořený sedel, pretrhovať nechcelo. Na- 
miesto toho ale mladí suhajci živý vedu roz- 
hovor, chutné si ujedajú z předložených, hoj- 
ných a chutných jedál a upíjajúc a zdravka- 
júc si hriatym, ktorým ich domácí hospodář 
a mladý Janko, trebárs obaja tak zamyšlení, 
často ponúkať predsa nezabúdajú. 

Mladého Jánka matka sa pod kochom va- 
řením zaoberá a jedlá na stol prináša a mla- 
dých tak úprimne ponuka, že by jej odoprieť 
a nevziať si aj nejednému ťažko padlo. A keď 
6Í vSetci pobrali, popozerá si po nich a »rdce sa 
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jej až tak teší, že može tak hodných priate- 
foY SYOJho Jánka uctiť. Ale keď sa pozrie na 
svojho Jánka, to ju hněď slzy zalejú, odvrá* 
ti sa a pláče a fiká o koch opřená, až jej tak 
srdce usedavá. 

Konečné sa začal rozhovor, ktorý vsetkých 
zaujímal. Starý Podhorský si nalial hriateho 
do skleničky a vážným hlasom takto začal: 

„No, keď ste si už tak umienili a sa už aj 
celkom vystrojili na toho Turka, nechže vám 
už len Otec nebeský pomáhá a pri dobrom 
zdraví vás zdržuje, aby ste nebezpečenstvo, 
ktoré nám vsetkým hrozí, šťastné přemohli 
a potom sa zdraví domov navrátili. A jestli 
vám Pán Bob tak prisúdil tam vo vojně za- 
hynut, lebo ktože proti tomu može, čo raz 
Pán Bab umienil, jeho vofa je svatá, nech vás 
posilňuje, aby ste smělým duchom a so slávou 
aj pre vás, aj pre valu rodinu za vlasť našu 
a za svaté náboženstvo padli.^^ 

Všetci v najvačsej tichosti a vážné poslú- 
chali pripitie domáceho hospodára. A keď 
skončil, vsetci sa uklonili a hlasno vyvolali: 

„Nech Pán Boh uslyší! nech Pán Bob usly- 
ší!" 
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Keď starý Padhorský dopil, nalisl sas na- 
novo a radom podával skleničku mladým 
ochrancom vlasti a každý « nich zazdravkal. 
Jeden: 

„Nech Pán Boh zdržuje pri dobrom zdraví 
domáceho hospodára!*^ 

Druhý: 

„Nech Pán Boh popraje pani matke dožiť 
sa Jankové j slávy!'' 

Třetí: 

„Nech Pán Boh požehná každé^ho statoč- 
ného ohrancu vlasti a Turka aj so ZápoFom 
nech čert schytí!" Atď. 

A Janko zazdravkal: 

„Nech nám Pán Boh vsetkým pomáhá svě- 
domité naše povinnosti plniť!'' a zakaždým 
aa ozvalo spoločné: 

„Nech Pán Boh uslyší!" 

Na toto všetko sa dívala Jankova matka, 
stojac o koch opřená, a všetko počula. A keď 
dokončili, takto začala: 

„Ach, děti moje, děti, ver' ste mi hodné. 
Ach, ktože by sa vo vás nepotěšil? Ale, děti 
moje,'' hovořila ďalej fikajúc, „či sa ozaj ešte 
dakedy uvidíte? Ach, syn moj drahý, neuvi- 
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dim ja TÍacej teba, lebo mi ty tam sahynieS 
a neprídeS si mateři, keď sa plačom sa tebou 
nmorí, ani oči satlaeiť, ani jn do brobn od- 
preTadiť, ani ▼ brobe na tmbln břstkn země 
bodiť. Ocb, drabý moj, drabý moj,** pokračo- 
vala, na krk sa mn bodiac, a tisnúc bo k sebe, 
^nž ti je aj otec ▼ semi, aj ty mi tam zaby- 
nieS. Ktože sa bude o mna ▼ mojej starobě 
starať? Acb, ktože tieto dve siroty, ktorým 
si ty mal byť opatrovatefom, opatři? — Acb, 
syn moj, syn moj — ** a ďalej nemobla od 
plačn. 

Janko cbcel dačo prebovoriť a matku po- 
tesiť, ale bo slzy zaliali a slova mn z jazyka 
skíznnť sa necbceli. 

Tento smutný výpuk materinskej lásky 
vSetkým srdcia přerazil. A vsetci sa zamlčali, 
až sa starý Podborský vzmužil a nevěstu roz- 
plakánu takto poteSoval: 

„Uspokoj sa, dievka moja, uspokoj. Veď 
to věru aj mne ťažko padne takú pomoc pri 
bospodárstve stratiť. Lebo darmo je to, už 
je domácí len domáci a na cudziebo sa člo- 
věk spustiť nemože. Za cudzím keby člověk 
navěky sám cbodil. A mne je to věru už 
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priťažko aj po poli okolo robotníkov beliať, 
aj doma dozerať, aby sa hospodárstvo aké- 
také nerozsypalo, a moje opuštěné děti na 
žobrácku palicu nepriSli. — Veď som si ja 
to často myslel/* pokračoval po krátkej pres- 
távke ďalej, „že si Jánka čochvífa oženíme, 
že ho budem ku bospodárstYU priúčať, aby 
potom, keď ja oČi zatvorim, lebo som ja ver* 
už len starý, alebo jestli ma Pán Boh este 
bude zdržovať, keď sa ja nebudem mocť hý- 
bat, nemusel som sa na psotu mojich dětí 
dívať. — Ale cože robif ? — Mna Pán Boh azda- 
eSte len začas pri živote zachová a dobří fu- 
dia ani opuštěných neopustia. Ale tu nám je 
nebezpečenstvo vačsie predo dveřmi. Veď je 
to hrůza!** zaČal horlit, „čo ti Turci robia. 
Veď je to taká pliaga ako ti psohlavci. Ne- 
dávno bolo počut, že sú v Bělehrade, no — 
ale vždy este neislo o našu kozu, ale teraz, 
ako počujem, sa už hor vlečú. A keď ti aj 
u nás tak zaČnú hospodařit, ako tam hospo- 
dária, tak nielenže z násho hospodárstva nič 
nebude, ale nám aj kostoly aj naše domy nad 
hlavami pozapafujú a nás pobijú. Nech som 
dobrým, keby som bol mladší, ešte by som si 
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sám labfn pripásal alebo kosu alebo cepy 
uchytil a tak by som mlátil to pluháctvo tu- 
recké Yon z krajiny, že by sa len tak prá- 
šilo!" 

Tu sa všetci nad roxhorlením starého Pod- 
horského rozveselili a rozosmiali. I připili mu 
na zdravie. Len ubohá matka sa nepotěšila. 

„Ach, yeď je to škoda," hovořila, „takých- 
to krásných mládencov vo kvete ich mladosti 
ta na hotovú smrť poslaf. Veď — " 

Vtom jej starý skočil do reci: 

„Čert po kráse! A že sú mladí, právě to 
dobré. Nemaju ešte ani ženy ani dětí. Sú 
silní, ohniví, sposobní. A až sa takýchto dobrá 
hrstka zoberie, aj čerta, nielen Turka pose- 
kajú. A čo keby sme sa my staří vybrali? Nás 
by Turci ako makovice pozrážali a potom by 
přišli hor a naŠe opuštěné ženy a děti by 
vo vlastných domoch piekli alebo zviazaných 
za koňmi, sám Pán Boh vie, kde vliekli, a čo 
ja viem, akých hnusností a ukrutností sa po« 
dopúšťali." 

„Pravda, pravda, pán otec," ozvalo sa pár 
hlasov, až sa z nich mladý Ostriansky k tým* 
to slovám vzmohol: 
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„Pravda, my sme eSte mladí a nemáme nic 
co Btratif krém náSho života. Ale strata táto 
nášho života bude vykúpenim sto a sto dm- 
hejsich životov. Medzitým tam zhynúť ne- 
ntusíme. Pán Boh nás bude opatrovať, lebo 
za jeho svaté náboženstvo budeme bojovať/^ 

„Tak je!'* vykrikol Janiko. „Pán Bolí nás 
bude opatrovať, lebo on svojich věrných nik- 
dy neopúsfa. To je naSa svatá povinnosť za 
náboženstvo, národ a vlasť, keď na to pride, 
aj život nás položiť. Tieto svaté věci teraz 
od nás pozadu jú ochranu a my sme povinotva- 
ti, keď v nich žijeme, za ne aj umi^rať. Keď 
náS Spasitef za svoje učenic vedel život po- 
ložiť — a bol Syn boží — prečože by sme 
my, chatrní človiečkovia, za to isté učenic 
svoju pravicu, a keď na to príde, aj svoj život 
neobětovali? Boh nám káže a my jeho voFu 
plniť musíme. A keď v službě vole božej zhy- 
nieme, Boh nás oslávi a vás, drahí naši, poteSí 
a vynahradí vám stratu tuto stotisícnásobne. 
Nech sa stane jeho svatá vdfa.'' 

Tieto šlová stavili na chvífu prúdy mate- 
rinských síz. Potom sa starý zas ozval: 

„Chlapci, tajdite, povedzte Matějovi, aby 
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koně zubadlil/* A mladii JankoT brat vySiel 
zarmútený nevoPky von z izby. — „Co sa vle* 
čie, neutečie a čo sa má stať, nech sa stane. 
Tie reci sa len sporia a čas utéká a — eite by 
sme sa tu na ostatek vsetci poplakali. A vojá- 
kem sa nesvědči plakať/* 

Este si trochu pohovořili a potom, keď už 
na dvore dupot čakajúcich koní počuli, po- 
skákali šuhajci od štola, poďakovali sa za 
uctenie a Sable si popripasovali. Janko si 
Sabfu pripásal, vzal pár pistoli, vyniesol von 
a do sedla položil. 

„No, zbohom ostávajte,** povie Ostriansky. 

„No, no,'^ prechytí mu starý Podhorský, 
„veď vás azda len vyprevadíme aspoň za dě- 
dinu. Chlapci, sadnite si na koně aj s Matě- 
jem a druhé veďte. My pojdeme vedno pěli 
za vami.^^ 

Takto sa vybrali mladí ozbrojenci sprevá- 
dzaní celou Jankovou rodinou, ku ktorej sa 
mnoho susedov a známých připojilo, lebo Pod- 
horského dom celá dědina rada viděla. Šli 
tichým krokem, jedni celkom mlčky zamyš- 
lení, druhí v rozhovore o Turkoch, o krás- 
ných mládencoch, o divokosti vojny aitď. Jan- 
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ko iiel 8 matkou roiplakanau a teSil jn, ako 
len mohol. Starý Podhorský 8 mladými viedol 
rozhovor a mladí Jankovi bratia 8 Matejom 
8Í hrdo jazdili popredka. 

Tak iili dobrý ku8 aj za dědinou až na 
kopec, kde sa už rozlúčiť mali. 

„Drahi moji/* povie starý, ,,raz sa predsa 
rozlúčif musíme, co by sme vás ako ďaleko 
odprevádzali. Takto si len bolesť rozmnožu- 
jeme, leh o lúčenie len roztahujeme. Vy teda 
v mene božom pojdete a my sa vrátíme. Nech 
▼ás tedy Pán Boh sprevádza šťastlivo a po \y- 
konanej povinnosti nech vás zdravých domov 
sprevodí. — Janko, syn moj, ty tajdeS polo- 
žit život na kočku. A ktozná ako sa ti kočka 
obrátí. Ja som starý, jednou nohou už v hro- 
be a neviem, kedy sa mí hodina přiblíží. Kto- 
zná, či sa dakedy vidíme. Syn moj! Aj tam, 
kde ideS, dokaž svojím chováním, že si uie 
sice bohatých, ale statečných rodičov syn. 
A chraň sa navěky toho, čo by ti z hodnosti 
fudskej aj to najmenSie utrhnut mohlo, aby 
som, keď sa vrátiS, jestli mne a tebe Pán Boh 
toho itastia dožít dopraje, v tebe mojho hod- 
ného vnuka přivítat a objat mohol. Moje a 
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božie požehnanie ťa sprevádzaj po cestách 
spravodlivydí. Pán Boh vám buď ysetkým ua 
pomoci!'* 

tibohý starec už ďalej nemohol, lebo ho 
slzy zaliali. Matka neborká nemohla viacej 
prehovoriť ako: 

„Moje modlitby ťa budu sprevádzať^ a 
„zbohom!*'. Plakala, dobré sa jej srdce ne- 
puklo. A syna si k sebe tlačila a spustif sa 
ho nemohla. Janko so zaslzeným okom objal 
matku a prehovoril k nej: 

„Boh vaSe modlitby vyslySí." A k otcovi: 
„Zachovám vaše napomenutia.** Ustískal si 
konečné bratov a vysadol na koňa. A keď 
sadal na koňa, este mu Matěj svoje želán ie 
dodal: 

„Janko, nech vás Otec nebeský požehná, 
aby ste sa zdraví domov vrátili.'* 

Na koně posadali aj vsetci ostatní a keď 
eSte raz „zbohom" vypovedali, poklonili sa, 
pohli koně a šli v mene božom. 

Šli Často rukami kývajúc a sprievod celý 
im kývanie vracal a tak dlho ich očami a 
prianím sprevádzal, až sa mu za kopcom 
z očí stratili. ESte sa aj potom dlho ta na 
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tú stranu dívali, az sa konečné obrátili a 
v rozličných rozhovoroch domov ku práci 
pobrali. 

Naši bojovnici ili a 811 len dobru chviru 
v hlbokom mlčaní a ticho Sli akoby Jankovo 
zamysleme pretrhnúť Tuto váli. Napokon pre- 
hovoril Ostriansky: 

„Janko, čo si taký zamyšlený? Rozvesef sa! 
Čo ti z toho zamyslenia. Veď si tým len bo- 
lest rozmnožuješ a so smútkom, nech som 
dobrým, Turkovi nič neurobime.^^ 

„No, len ho ty nechaj,^^ ozve sa Dolinský, 
„veď mu to přejde. Nech len Turka uvidí a 
trúby 8 bubnami a delami mu za ušami za* 
hrmia. Vyjasní aj on svoju tvář a tak ti bude 
rúbať ako ktorýkofvek z nás, čo sme sa ani 
nezamýšleli a čo sme si s vojnou neraz ui 
do očí popozerali. Ja ho dobré znám. On sa 
rád bavieva v krajoch nadzemských mládě- 
neckej svojej mysle. Veď to nezaškodí, keď 
je k tomu čas, za hodinku sa aj posmútiť, aby 
potom duch bol za roky čerstvý a ku všetké- 
mu hotový.** 

„Dobré si povedal,** odpovie Janko, „že 
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nezalkodí sa na hodinku aj posmútiť, keď je 
k tomu čas, ahy potom duch bol tým jařejší. 
Moje zamyslenie si ale nemáte yykladať na 
strach před Turkom alebo před smrťou. Je 
to mne samému nepochopený cit, ktorý teraz 
v mojich prsiach hněď plamenem vrie a hněď 
zas sladosťou sa rozlieva. Zanechal som mo- 
jich drahých, ktori odo mňa svoju pomoc ca* 
káli, svoje rodinné kraje, y kterých som sa 
od malá tesieval a vyletěl som do světa širo* 
kého z úzkých hraníc mojej rodiny. Pole 
•stojí predo mnou otvorené, na ktorom mám 
to dočiahnuf, po čom som odjakživa túžieval 
— pole plné slávy. £j, věru som si nie jeden 
a nie dva rázy žiadal na toto pole kročiť, keď 
som sa pri východe slnka díval, ako nad vy- 
pnutými Tatrami orly bystrým letom bore do 
oblakov sa vynásajú, tam smělým a slobod- 
ným letom si poletujú a mračná silným kříd- 
lem rozrážajú. Tak som si žiadal k nim vy- 
letieť, s nimi tam lietaf a mračná rozrážať. 
A tu sa mi, bfa, moja žiadosť vyplnila. Letí- 
me ako tie orly vysoko letom slobodným do 
mračien tureckých, aby sme ich rozrážali a 
preč ta zahnali z náSbo jasného neba.^' 
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„Pán Boh nám pomáhaj!'^ Takto přejal rec 
Cemiansky, „ale to tam, nech 6om dobrým, 
bude pěkný kuB práce, lebo to mračno má 
tu dnibé, málo odcbodnejšie od seba, co ho 
z ďalekých týcb dolných krajov bore pri- 
tiablo a vše ďalej a ďalej priťabuje/* 

„Veď je to tá kliatba náŠbo úbobébo kra- 
ja/* cbytro vykrikol Dolinský, „že tu v naSom 
lone máme zradca, čo len nalu záhubu chce, 
trebárs sa tak stavia, akoby naše dobro chcel 
napomáhat a trebárs nám tu i tu aj mastné 
motúžteky cez ústa popreťahuje. Ale či on 
naozaj naše dobro chce? Rád by ja toho vi* 
del, čo by mi to dokázal. On sa na naŠej zá- 
hubě sám chce poyýsiť a nič viac. Lenže my 
to pridobre vieme. — A tu ti nám este tú 
ohavu tureokú na krk zavolal a viade ju na- 
pomáhá este viac ako nás. A preto dobré má- 
me, fudia nás budu požehnávať a Boh nám 
bude pomáhať, že sme sa od nebo odtrhli a 
s cisárom sa spojili aj proti němu aj proti 
jeho psohlavcom!^^ 

Žatým ďalej viedol vlastenecký rozhovor 
Janko Ladanský asi takto: 

„Cisár Ferdinand sa násmu vicekráfovi Zá- 
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p ořovi prislaby zdá byť. Preto si on myslí, že 
može robiť, co sa mu len páči. A pamatajte, 
jestli bude mať dákeho pangarta, ešte nám 
aj tobo bude cbcieť strčiť, aby sme si bo sa 
kráfa vzali. Len by dák nie, eSte by mohol 
borsí satanáš z nebo vyrásť, ako je sám otec 
a my by sme bo vlastnýcb dusí spasením mu- 
seli křmiť. Acb, pěkné on má plány. Ale si 
predsa nedoveruje císařovi sa oprieť. Cítí 
svoju slabosť, a preto si volá Tnrkov na po- 
moc, čo mu celé kraje plienia, Tudi zabíjajú, 
ba po ňom samom pacbtia, za nástroj bo má- 
ju svojej divokosti, co on ale v zaslepenosti 
svojej nevidí. Cbce naše dobro, sa bovori, je 
k svojim poddaným ako otec laskavý. Pěkná 
dobrota, pěkný otec! Je to dobrota, keď si 
poddanýcb dá mučiť a sám icb mučí? Je to 
otec, ktorý keď mu Turci pozotínané nevin- 
né blavy donesu, sa raduje, až mu tak srdce 
skáče? — No, ale dočkaj, príde na psa mráz^^ 
„Hovoří sa aj to tu i tu,^^ pokračoval Jan- 
ko, „že napomáhá nové reformované nábo- 
ženstvo, čo sa ho naši kňazi ta do Nemeckej 
chodia učiť. Ale ja mu nevěřím. Veď sme po- 
čuli, čo urobil v Sedmohradiskej s priatefmi 
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nového yyznania, ako ich trápil, všetkého 
imania pozbavoval, z krajiny yyháňal. Kto sa 
raz proti nám takto ukázal, tomu my viacej 
nesmieme veriť, ani teraz, keď nám YŠeličo 
fifubuje a taký dobrý Ba k nám ukazuje. Šťast- 
ni sme, že mu nevěříme, že jeho podlost vidí- 
me a to přesvědčeme o samých sebe máme, 
že my, keď na to príde, tak budeme vedief 
zastávat naše spasitefné vyznanie proti kto- 
rýmkofvek prena«ledovníkom ako vlast proti 
ZápoFovi a Turkovi. Lebo verte mi, nám 
v tomto ohfade ani cisár nepomože, ani vice- 
kráf, ale my, my sami, v nás samých si mu- 
síme obrancov a vo svojich hfadat.** 

„To aj budeme!*^ ozvalo sa pár silných hla- 
sov. ,Jjen skorej do tábora !^^ 

„Do tábora!*' zahučali hory, akoby při- 
svědčením svojím mladých zapálencov v li- 
my sle upevnit chceli. 

„Do tábora!** vykríkol Lehotský, „a to do 
nášho! Nech si so Zápofom sám Ferdinand 
porozpráva. Veď ho on aj s jeho pekelnými 
žiadostami skrotí a my rozrieďme trochu ten 
kúr tureckého opoju, aby mu ich tak vefmi 
nerozpafoval. Do nášho tábora!** 
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,4)o náiho tábora!^ lopakovali hory p<»- 
znovu. 

Takýto zapálený rozhovor viedli naii bo- 
jovnici, trebárs ešte mladi, ale úsndok predsa 
pravdivý o veciach a záležitostiach vlastenec- 
kých vynáSajúc, až sa naraz pri jednej dedin- 
ke viděli. VoSli do nej, dačo medzi sebou po- 
hovořili, nikami si na rozličné strany pouka- 
zovali a ako si poukazovali, tak sa na každá 
z tých stran po jednom rozpřchli. O chvifn 
sa navrátili aj s novými ozbrojenými mláden- 
cami. A keď sa všetci ziSli, pošli zas ďalej 
rozprávajúc a spievajúc, až sa tak hory ohla- 
šovali. 

Takto šli ďalej a ďalej a na počte im zo 
dňa na deň prirastalo. Lebo nebolo tej dědiny 
alebo městečka, kde by sa im viac-menej ne- 
bolo připojilo, takže sa ich hajno už celému 
pluku podobalo. 

Čím ďalej šli, tým sa vačšmi spořili, lebo 
už aj na celé pesie aj na koňoch, ba právě aj 
s delami zaopatřené pluky, ktoré sa s nimi 
spojili, natraf ováli, takže sa to vojsko mla- 
dých dobrovoTníkov poriadnej, vSetkými po- 
třebnými vecami zaopatřené j armádě podo- 
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bálo. Len dvoje sa im zdalo chybovať, a sice 
dobrý, na poli bitky skúsený, smělý a odváS* 
livý vodca, co by ich na poli smrti k životn 
a na poli potnpenia a otrockého poníženia 
k slávě svojej a národnej bol vedel viesť a na 
cvičenosti, ktorá by spojená s posvátným zá- 
palom za náboženstvo a svoju rodinu, zhova- 
dilosť fanatizmu obratné a silnými ranami 
bola vstave porážaf. 

Ale ani na tom im dlho nechybělo. Lebb 
sotvaže mladí slovenskí orlovia z výšin tatran- 
ských na Široké nížiny Dunaja zleteli, všet- 
kým potřebným sa zaopatřili. Za vodcu bol 
hodný Bořivoj zvolený, muž to mladý, z mla- 
dého vojska akoby vyrastený, v slávě len pre 
slávu žiť navyklý, přitom ale nad ostatných 
bratov ničím sa nopovysujúci a tak, že kebys' 
sa mu do hrdinskej tváři a očí, toho zrkadla 
vefkého ducha, ktoré sa hovoriť zdali „ja 
som pán*\ nebol podíval, ani by si ho od 
ostatných bratov nebol mohol rozoznať. Muž 
to železnej přísnosti a přitom ako vlastný 
brat k bratom svojim laskavý, muž v práci 
neunavený, v boji neprestraSený. Slovom, bol 
to výkvět slovenský, na poli bitky vykvitnutý. 
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A éo 88 cvičenosti dotyce, ten zápal za vec, 
za ktorú na pole vytiahli, neunavenosť a vtip 
z prirodzenej obratnosti bystrých a zdravých 
slovenských mládencov si v krátkom čase 
utvořil, takže sa to milá vec bola dívať na 
nich, ako mečom obratné ťali, alebo z pistole 
v najtuhsom běhu do ciefa hádzaf , alebo v ra- 
doch kráčať, do jedného sa naučili. 

Pre poriadok zvolili si vojenských úradni- 
kov z vačsej čiastky takých, čo sa už před- 
tým holi vyznačili a čo sa s vojnou a hrmo- 
tom diel a bubnov tak holi zoznámili ako 
s hudbou tatranských hromov. Janko sa este 
sice ničím tak zvlástnym nevyzná čil, lebo este 
nemal kedy a kde. Aj do vojny len prvý raz 
išiel. Ale pretože si ho vsetci neznámi, sami 
nevěděli preč\ viacej ako druhých vážili pri 
ňom 'zápal za spoločné tužby a ducha zbude- 
ného viděli, povýšili ho jednohlasné za po- 
ručíka. Janko svojim usiam nechcel veriť. Ale 
keď vodca k němu prehovoril: 

„Janko Podhorský! Dovera bratov vámhod- 
nosť poručíka prisudzuje, ako takému mlá- 
dencovi, o ktorom pevné verí, že hodnosť 
tuto zasluhuje a hodným sa jej stane. Spo- 
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ločne naSe nešťastie a spoločná sláva, ktorá 
nás, jestli zvíťazíme, očakáva, nech vám do- 
dává sily a odhodlanosti k úřadu, na ktorý 
vás dovera bratov povySuje." 

Keď toto vodca k nemtt prehovoril, rozu- 
měl, že to vskutku on je, ktorého bratia po- 
vysujú. Neborák, takouto neočakávanou hod- 
nosťou, ktorú ani netušil, překvapený v pr- 
vých okamženiach ani sám seba nepoznal. 
Hfadal šlová k zaďakovaniu, ale nadarmo. 
Až mu predsa kedysi tieto šlová z jazyka sa 
skízli: 

„Bratia! Nasej svatej věci zasvatené moje 
skutky a celý život nech dokáže, nakoFko 
som doveru vasu zaslúžil.*^ Nato sa v celom 
vojsku ozvalo: 

„Sláva mu!'^ 

Bola to jedna z tých statočných dusí, čo 
pri plnění povinnosti, skromnosti svojej a 
oddanosti niektorej svatej věci nehFadia na 
odměnu, ani s akousi netrpezlivosťou na uzna- 
nie nečakajú, ani po povýšení vonkajšom len 
právě pre povýsenie netúžia, ale v povědomí 
vyplnenej povinnosti najsladšiu spokojnosť, 
odměnu a povýsenie nachádzajú. 
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Takto nsporiadané to vodcoTej voli ako 
paprileky ▼ slnku spojené yojsko podobalo 
sa jednému silnému maSovi, možo^v^i jedného 
citu, jednej mysle a jednej vole. Piesňami a 
poyesťami yojenskými rozpáleni, piesňami a 
povesťami bezbožnost tureckú a ZápoFoyn 
oplftkávajúeimi a vyprávajúcimi rozvzteklení 
hrozne netrpezlivo cákali okamženie, ktoré, 
ako sa ich mladej mysli, co yšetky nesnadno- 
sti verkýcfa skutkoT představit si nezná, ale 
zápalom nekonečným zavedená v sebe len 
vsemohúcnost vtelesnenú vidi, zazdalo, jed- 
ným silným razom aj Turkov aj Zápofu 
zdrúzga a vyženie. Přesvědčení o svatosti svo- 
jej věci, přejati doverou vo svojho vodcu a 
v samých seba, rozdrážděné bohaprázdnostou 
Zápofovou a zhovadilostou tureckou, hnaní 
tužbami po boji letěli orly slovenské dolu 
brehmi dunajskými, letěli neustále od rána 
do večera a keď si^ nocou aj s konikmi po- 
odfukovali, zas od nového rána do nového 
večera, až sa konečné na poliach vacovských 
Široko rozkrútili a naraz zastali. 

Nad budinskym zámkom sa polmesiac ligo- 
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ce. Slnko celott silou upřelo naň svoje pa- 
blesky, akoby ho spálif chcelo a nevie, že on 
jeho pablesky od seba vsetky odstrefuje a 
odstřelenými len tým viacej potlačených zra- 
ky slepí. A pod polmesiacom sa rozchvieva 

koňský chvost. Vietor doň celým 

fiivojim hnevom fučí, akoby ho celým svetom 
chcel rozniesť a nevie, že ho tým len vačSmi 
rozf ukuje a že rozfúkaný tým vačiím sa zdá 
byť a tým ukrutnejSie Sibe krém toho ubie- 
dené a zarmútené srdcia. 

y budínskom zámku sa rozložil Soliman so 
Zápofom. A po budínskom meste aj po celom 
okolí rozlialo sa turecké vojsko ako povodeň. 

V budínskom zámku vo vefkej, drahými 
pokrovmi vykladanej palotě sedí na drahom 
pokrovci so zloženými pod sebou nakríž no- 
hami hrozný Soliman v celej slávy a sily svo- 
jej velikosti, pysne si spod drahého, drahými 
kameňmi vykládaného turbana, veTkými a 
prenikavými očami iskriac a spopod čiernych 
hustých fúzikov zvofna si pofukujúc. A před 
ním stojí v kniežacom obleku Zápofa po- 
korné 8 výrazom akejsi netrpezlivosti a zvě- 
davosti na tváři. 
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Ticho v palotě ako v hrobe. Ten sa do no- 
vých plánov zamyslel a celý sa v nich stratil, 
nemajúc žiadneho ohfadtt na přítomnost Zá- 
pofovn. Bol to krém toho len poddaný sluha, 
od jeho slova závisiaci. Tento sa zas neodvá- 
žil pretrhovať myslienky vefkého svojho pat- 
rona a pána, čakajúc, až on sám dačo za- 
počne: 

„Sláva ti, Alláh! — Budín je moj!^^ naraz 
vykríkol Soliman. „Budín je moj a pevné vě- 
řím, že požehnáš meč tvojho věrného služob- 
níka, že mu pomožeš tvoju slávu od jedného 
mora ku brehom druhého rozniesť, aby sa 
celý svět před tebou pokořil. Budín je moj!'** 
S obrátenou k Zápofovi tvárou ďalej hrdo 
hovořil: „Budín je moj, mocné knieža. A ten- 
to moj Budín oddávám vám, aby ste ním 
vládli ako s imaním odo mňa vám daným, 
pamatlivý na vďačnosť k vásmu obráncovi. 
Budín vám tu aj s hrstkou vojska zanechám, 
lebo hněď zajtra ponesiem moju zástavu ta 
do toho cisárskeho hniezda. Yiedeň sa mi 
musí pokorif!^^ 

„Kto sa oprie vásmu víťaznému ramenu, 
víťazný cisár?r^ lískajúc sa a neistým akýmsi 
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hla«om preihovoril ZápoFa. „Ani viedenski 
Němci nebudu odchodnejií od budinskych. 
Veď ráčite znať, že tito zaraženi povesťon 
vašich YÍťazstiey, vodcu zviazali a vašej veli- 
kosti ho do rúk so sebou aj so zámkom vy- 
dali. Yiedenčania sa svojim vlastným bratom 
neodrodia. Nech len začujú dunenie vašich 
všemohúcich diel. Ostatně velikú milosf vašej 
velikosti zavazujem sa mojou věrnou službou 
odmeniť a dokázáním mojho věrného prí- 
vrženstva.** 

Kto vie, ako dlho by bol eSte uhorský vice- 
kráf tureckému sultánovi ako svojmu osud- 
nému pánovi chválospevy vyspevoval a svoju 
oddanost sFuboval, keby Soliman rečami čas 
mariť nenavyknuty otrokovi znak příchodu a 
ZápoFovi odchodu nebol dal. 

V hlbokých sa teda poklonách ZápoFa odo- 
bral a v patách za nim vkročil dnu otrok, če- 
lom o zem udeřil a k zemi zohnutou tvárou 
čakal pánov rozkaz. 

„V tom okamžení nech sa mi dostaví Has- 
san Basa!^* Pán rozkázal a otrok, ako mu bolo 
rozkázané, vyplnil. 

Kročila do paloty veFká, silná, divoká po- 
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stava, nitko ta sohla a cákala roakasy. Sultán 
sa s pokroTca sodvihol a takto ▼ krátkosti 
odbavil přišlého: 

^assan moj vemý, lajtra nech je k po* 
chodu vietko hotové. Ja pojdem pravým bre- 
hom Dunaja i jednou čiastkou mojho viťas- 
ného vojska a ty favým s druhou. Čo na 
cestě popadneš, zaujmeš a nasej moci pokoříš 
a čo by sa ti protivilo, stroskoceš a so zemou 
zrovnás. Nech všetko, čo je na světe, uzná 
svojho pána! Pod viedenskými násypmi sa 
vidíme. Alláh ťa požehnají** 

„Stane sa, vefký paneP* odpovedal Hassan 
a to so založenými nakríž cez prsia mkami 
sa hlboko poklonil a vysiel. 

V tiché j samotě z ostal vefký Soliman, 
zmrastil čelo, spustil obrvy na oči, silné ko- 
túče dýmu vypúsťal a do nových myšlienok 
a plánov sa zabral. 

Noc čierna ako sadza a tma ako v rohu 
rozložila sa aj nad Budínom aj nad Yacoivonu 
Tam město mnohými lampami osvětlené a 
hrmotom vojenských příprav oživené o noci 
ani neznalo. Tuto tábor ticho a bezpečné od- 
počívá rozestavenými vartami otočený pri 
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slabom preblkovani ohníčkov už-už hasnu- 
cieh. Naraz sa varty poohlasnjú a vo vodco- 
Yom šiatri sa mládeiiici začnu hemžif, živo roz< 
právať a zbrojou poStrkovať. Bol to jeden 
uskok z Budína, co ich tak pobúril, ktorý sa 
o úmysle a strojbe Tnrkov dozvěděl, náhodou 
sa sem do tábora dostal a vsetko čo a jak 
rozpovedal. 

„Tento statečný člověk,^ začal Bořivoj 
k zhromaždeným mládencem hovoriť, keď 
uskok dopovedal, „po veda, že sa Soliman 
zajtra pohne do Viedne, že pravým brehom 
Dunaja sám pojde a favým že posle Hassana 
s jednou čiastkou svojho vojska. O nás ešte 
nič nevie a ani nesmie zvedieť. Celému Soli- 
manovmu vojsku, ktoré do pol druha sto tisíc 
chlap ov k víťazstvu navyknutých čita, sa my 
oprieť nemožeme, ale Hassana s polovicou na 
prach zotrieme. Len teraz tak musíme vec 
usporiadať, aby sa rozdvojené turecké vojsko 
nespojilo. A preto najlepsie bude, keď sa my 
naraz pohneme, hor ďalej do hor sa utiahne- 
me a Hassanovi slobodný priechod do jeho 
záhuby otvoríme. Na novohradských rovinách 
okolo Fifakova, kde krém toho cisárovo voj- 
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sko leži, ho dočkáme. A potom, keď tohoto 
znivočíme, poletíme pod Viedeň císařovi na 
pomoc/* 

,J)obre bude!** vykřikli zhromaždení a sa- 
itrkotali Šabfami. 

„Tak tedy na koně!** dokončil Bořivoj 
krátkn, ale dostatoČnú radu. A v krátkom 
čase z celého tábora nezostalo nič, len zhasí- 
najúce a kde aj tu slabo este preblkujúce 
ohníky. Keď sa pohli, počuli strefbu diel ako 
pod zemou dunčať. Bol to znak pochodu pre 
Turkov zo zámku budínskeho. 

„No len chytro, no len chytro!** zvolal Bo- 
řivoj, „za hory, aby o nás Soliman nezvěděl, 
lebo by nám nielen plány mohol pokazit, ale 
eSte aj cosi horšieho vykázať. Za hory!** 

„Za hory!** zahučalo táborom a mladí sn- 
hajci letěli cez hory, za hory ako mladí 
orli 

Soliman so svojim oddielom vojska strmým 
krokom napredoval pravým brehom Dunaja, 
až k prostriedku asi mesiaca septembra pod 
viedenskými múrmi polmesiacmi svojimi za- 
svietil, plieniac a zaujímajúc cestou všetko, 
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ěo okom Eahliadol, nchom zaČul a mečom za- 
čiahol. O odpore silnejšom, ktorý by ho bol 
mobol v cestě aastaviť, ani slychu a menSie 
zmizli před nim ako pleva před vetrom. 

Medzitým ale, čo sa mu tak šťastné viedlo, 
slávou svojho viťazného vojska zaslepený ani 
netušil, že by druhá, Hassanovi zverená čiast- 
ka na znamenitější odpor a tým menej na 
nešťastie mohla natrafiť. 

Ale Hassan nešťastné schodil. 

Skadiaf Siel Soliman, všade sa za nim ozý- 
val plač a nariekanie, všade zdomácněla bie« 
da a žobrač. Ale skadiaf šiel Hassan, nebolo 
placu a nariekania, lebo ho nemal kto viesť. 
Nebolo vidieť biedy a chudoby, lebo sá ne- 
malá na kom objaviť. Tak sa celý ten pěkný, 
Tudnatý, úrodný kraj zriadil. On a jeho voj- 
sko podobalo sa divokej, krvou nenasýtenej, 
zbořeninami miest a dedín neuspokojenej sto- 
hlavej potvore, ktorá skadiaf zašla, plameňom 
a požiarom miest a dedín si cestu fndskými 
telami vykládánu a fudskou nevinnou krvou 
zalievanú osvěcovala, před ktorou hroza le- 
těla a za ktorou smrť a nivoč zostávala. Ludia 
před touto potvorou ako kedy před psohlav- 

23 Nitra II. 353 



cami do hor vlekali m tam t podBeamýdi di^ 
fach eakali, ai ponad nich s eelon srojoa bá- 
roa prehraú. A níkto sa neopováiď naproti 
•a poatarif, lebo Ted^ se toto odráienie sa 

ftOJi iÍTOt. 

A o tomto Tietkom pocnli a toto TŠetko 
•eíaftky aj TÍdeli mladí bojoTniei sloYcnskL 
Už hrosne netrpeslÍTO cákali snamcnie útokn, 
už a j na BoriTOJa homrali a len ťažko sa mn 
poiťastilo od nnáhlenia sa ieh xadriať. 

BorÍTOj doiiel konečné s Yojskom svojím 
pod Fifakovo a zrosnmel «a s Tojskani cisá- 
rovým, co bolo v zámkn. Na Firakovo za- 
mieril aj fibssan so stoj on sberbon, co jak* 
náhle Bořivoj spozoroval, niektorú čiastkn 
vojska vzal sebou a do zámkn stiabol a dmbú 
pod správou Jánka Podhorského vyslal do 
hor s tým rozkazom, aby keď Hassan na zá- 
mok ttdrie a proti němu sa zo zámkn vojsko 
vyrojí, on z druhého boku ho obišiel, nena- 
dále silným udeřením prepadol a do zmatku 
priviedol. 

Tmavá noc přikryla širokými svojimi krid* 
lami pravosti a nepravosti fudské. A keď po 
tmavěj noci brieždiť sa začínalo, zablysli sa 
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požiare dedín okolo Fifakova. Znak to, že 
tam Turci nocovali a že ich už viac nepotre- 
bujú. Bezpochyby sa teiia na dobrý odpoči- 
nok vo FiFakoye. 

y zámkn sa k osudnej bitke všetko hotuje. 
Už je hotová. Zďaleka pozdravili Turci Fifa- 
kovo 8 delami a bombami. Naďaleko odpove* 
dalo Fifakovo Tnrkom delami a bombami. 
Ale sa bližej k zámku Turci dostať nemohli, 
lebo sa vojsko von vyrojilo na slobodné pole, 
aby tam lebo padlo, lebo moc Hassanovu na« 
skrze zlomijo a zámok sebou oslonilo. Zahu- 
čali dělá, schrapsťali ručnice a gule aj guFky 
aj na jedno aj na druhé vojsko ako příval sa 
zasypali a zahuěali a skadlaf sa zasypali, na- 
raz celé rady pokryli zem. Ale nedlho dali do 
seba strieFať ako do mrtvých ciefov naši mla* 
dí suhajci. Vy chytili sable, p opíchali koně a 
ako krupobitie udřeli na Turkov. Teraz este 
len nastalo masiarenie z obidvoch stráň. Krv 
sa liala potokem a hlavy padali ako klasy 
v čas žatvy. Hrozná stoji bitka a víťazs-tvo sa 
ni na jednu, ani na druhů stranu nekloní. 

Tak stoja v krvavom zápase dve vojská 
takmer do poludnia. Až naraz, kde sa vezme, 
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tn 8a ▼ezme, přiletí Janko Podhorský 8 čerst- 
▼on hfstkon odhodlaného silného vojska le- 
tom bystrým ako mladý orol, ktorý letí pre 
prrú, ale istú korisť. Turkom za chrbát za- 
skočí, ich obkolí a krupobitím oloveným obsy- 
pe. Sám letí ta, kde najvačiie nebezpečen- 
8tvo. Pnsti rameno slobodne, naSiroko a kde 
len mečom zajde, všade padá před ním všet- 
ko, ako by jeho pohfad zniesf nemohlo. 
Strašný zmatok sa stane naraz vo vojsku tu- 
reckém a strašný křik strhne. 

„Alláh! Alláh!'* preráža celý hluk vojny. 
Naraz Turci začnu pole bitky opúsťať a 
s „Alláh !'* v útěku pomoc a život hfadaf. Naši 
Suhajci, jaknáhle sa od císařského fifakov- 
ského vojska oddělili a do poriadku uviedli, 
zanechali pole krvavěj bitky a schytili sa 
v patách za nimi, dňom za nimi, nocou za 
nimi, rúbajúc, co len pod Šabfu dostali. 

„Nevěr koňovi, ani keď zdochýna,'* bolo 
ich heslo a s tým heslom sa hnali za pobitými 
už takmer celkom Turkami. 

Janko Podhorský, čo sa tak víťazsky pri 
FiTakove ukázal, rástol zo dňa na den na sile 
a nevěděl dosť pomstu svoju nasýtif, nevede! 
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do«f silu svoju ukázať, nevede! sa dosť na- 
rúbať. 

Už sa do Tatier dostali roztrúseni a vše 
▼iac a viac sa tratiaci Turci. Právě letěl za 
nimi cez jedno* tiché a teraz pobúrené měs- 
tečko hodný Janko Podhorský aj s dakofko 
kamarátmi, keď mu naraz před očami mesteČ* 
ko na jednom konci vzbíkne. Chcel ta letieť, 
ale ho nové zjavisko zarazilo. Nad potockom 
z bieleho domčeka vyběhlo zostraiené krás- 
né j, len faknutím cosi pomútenej tváři a po- 
stavy dievčatko a volá naňho: 

9,Preboha, statoěný mládenec, pomoc! Tam- 
hfa ten pohan chce nás úbóhý dom podpáliť.^* 

Janko touto neobyčajnou krásou v neoby- 
Čajnom výjave překvapený nevěděl, čo má 
skorej urobiť. Naraz ale vytrhne pištof zo 
sedla, namieri a v okamžení ležal Turek na 
zemi, ktorý horiacu fakfu už pod střechou 
držal. A ako vystřelil, zadíval sa zas v ne- 
mom zadivení na krásné, ďakujúce mu diev- 
čatko, ktoré ako kvietok na slniečku s pomí- 
jajúcim strachom, nevídanou krásou tam před 
jeho očami zakvitlo. A tak by sa ktovie ako 
dlho bol díval, keby ho křik za potockom 
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nebol, sám pánboliTie s akých mařeni, yy* 
trhol. Tam za potočkom dakoTko TnrkoT 
jedného z kamarátoy popadli, zviazali a do 
ohňa hodiť chceli. SotTaže tento krík dopo* 
čni a nili. Keď kamaráta sVojho yyslobodiU 
obzrel sa eSte raz na krásnu, před bielym 
domcekom stojacu a za nim sa dÍTajncu diey- 
činu pobfadom jemu akýmsi neobyčajným. 
Pichol koňa a ďalej letěl. 

Turci Ba y Tatrách stratili a o Hassanovi 
ani slychn. Niektori hovořili, že rraj z dakoF- 
ko Tojakmi umkol a kratSou cestou do Soli* 
manovho tábora pod Viedeň utékal, aby mu 
dal zprávu o svojom nesťasti. Ako sa stalo, 
tak sa stalo, dosť na tom, že on tam bol a že 
naši mladí šuhajci celé jeho vojsko na prach 
zotreli. 

Tak sa to stává takým dolnozemským, po 
rovinách cválať naučeným paripám, keď do 
našich Tatier prídu. Tam oni naiste nohy vy- 
lámu. 

Bořivoj zabral roztratené vojsko a po* 
náhfal sa pod Viedeň cisárovi na pomoc. Ale 
jeho pomoci už nebolo třeba, lebo jaknáhle 
sa Soliman o skaze Hassanovej a o približo^- 



358 



yani sa silného vojska mladých Tatrancov do- 
zvěděl, nechal Viedeň tak a utékal do Bndina 
k Zápofovi a s Budína do svojej vlasti. Tak 
tedy naii viťazi priili po hostině. Ale predsa 
darmo nepřišli, leho si priili aspoň pre po- 
chvalu cisárovu. 

Už by sa holi mohli aj domov do pokoja 
ku prácam rozísť. Ale dobré vedeli, že Soli- 
man porážku tuto tak nenechá. Rozisli sa 
teda len na čas s tým sfubom, že sa každý, 
keď bude potřeba vyhfadávať, na koňa posadí 
a na Turka poletí. 

Jankovi Podhorskému, na nrad zástavníka 
za statečné a viťazské jeho sa držanie pový- 
šenému, bolo naložené novými mládencami 
štrbiny vojska doplniť. RoziSli sa teda všetci 
na čas do domu, len Janko išiel po práci kra- 
jinskej vlasteneckej. 

V Tatrách slovenských, tam, kde Hassa- 
novho divého vojska ostatky zhynuli, leží ti- 
ché městečko. Tichým městečkem smutný po- 
tok pretekáva. Nad smutným potokem sa 
biely domček vypíná a za bielym domčekom 
sa rozkládá pěkná, slovenskými starověkými 
lipami otočená zahrádka. V pekne, starove- 
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kfmk 

éftk luM ▼ ÚMékmm^ «k» * triri tíJm, obja- 
tL Díeréatko kriiaf, ak« hj Im ■aMafvvmL, 
■apol« fedí« Bapol* aa «TÍBBt— ck^lo aej 
húukjCfw^miĚ ramcae spocnra. Jej tMaré e&o 
!»>▼• sa vnueTa, p« ruovýck pciiik nerin- 
nej radiwti mneck polctaje a po cdej twma 
sa jej akán nadxanski žiara realiala, talcie 
bys* sa, hTadiac do nej, naaiial, ie neběhá 
xora ▼ nej zakTÍtla ald»o ie sa nebo před 
xrakmi trojimi otrorílo a neanal by si si ten- 
krát nie insiebo TinsoTať*, ako ie by ten 
anjel na teba aspoň ras sa nsmial a braným 
ockom aspoň raz bodiL Šobaj, co vedfa nej 
▼ eelej mládeneckej srojej sile a kráse ako 
▼ytíabnntý javor sedel a silným ramenom 
k borncim prsiam ju Tinnl, si to ani vtedy 



* U SloTákoT pannje tá domnienka, že keď sa 
nebo olTorí, t. j. keď sa vyssie ako obyčajne 
▼ riedkom povětří zblyskne a blesk ten po celcnn 
nebi rozleje, každý si može TÍnloTaf, co chce, a 
£o si vinioval, to aj obdrží. Sú o tom aj mnohé 
smieine povésti medzi fodom. 
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nevinloral a ona aňi oka z něho neepusti, 
ani z krásných lic lahodný úsmech před nim 
nesplaii, len sa nsmieva naňho v nevýslovné] 
akejsi radosti a len sa mn dívá do iskriaceho, 
y jej očiach zatopeného zrakn a do vyjasně- 
né j, mochom mládenectva Fahko poras tnuté j 
tváři. — Ej, věru by ti, iufaajko, nejeden 
mládenec záviděl, keby ťa takto videi. Ej, 
věru by, dievčatko, nie jednu panenku srdce 
zabolelo, keby ťa v náručí toho šuhaja za- 
zřelo. 

Šuhaj, este trochu nahnutý, sa dobré ani 
nevystřel, ako by dievčatku bol cosi do uška 
šeptal. Nešeptal on do uška, lebo čo a načože 
by šeptal, keď ho v záhradě nahlas hovoria- 
ceho nemal kto počuť okrem krásného diev- 
Čatka. Ej, nešeptal on do uška, nešeptal, ale 
si 8 dievčatkom sladkým prvým poFúbením 
čistú svoju lásku vyslovoval. 

Bol to mladý Janko Podhorský s krásnou 
Aničkou, ktorej krása ho voňahdy, keď pre- 
fttrasená o pomoc ho prosila, tak zarazila a 
přejala. 

Janko od toho zjavenia časom zamyšleny 
chodieval a samotu si obfúbil. Do tovarišstiev 
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priateFských už tak často nechodil a keď aj 
priiiel, nechal sa ostatných veseliť a on sa 
radiej s krásnými akýmisi obraxmi mysle svo- 
jej bavil. Diyno prichádzala táto jeho přemě- 
na aj jeho kamarátom. Často ho v tichosti 
poYažoTali, často sa ho aj spytovali, coby 
mu bolo. Ale sa od nebo nič dozvedieť ne- 
mohli. Hádali, tuiili, ale uhádnnť a yytuSiť 
nič istého neznali. Pri celej ale tejto jeho 
premene ▼ súkromnosti sa on nezměnil na 
poli veřejného života. Kde mu povinnosť 
akúsi prácu nakládala, tam on bol vždycky 
ten, ktorý aj predtým, ochotný, neunavený, 
nepremenený. Biely domček nad potočkom 
a krásné před ním dievčatko holi předměty, 
na ktorých on tak často mysef svoju pásol 
a ktoré ho tak čarovné k sebe přitahovali. 
Tak by bol rád ten domček a to krásné diev- 
čatko eSte raz vidieť. 

A Anička, keď on ta cez potok k obrané 
svojho kamaráta preSvihol, aj keď mestom 
na vranom koníku letěl, aj keď sa už medzi 
domami stratil, dlho, dlho sa za ním dívala 
a oči z tej strany ani odvrátiť nemohla. A keď 
hluk vojny cez městečko prehrmel, vídávala 
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ho často, v tichej komorke sediac, ako letí na 
vranom koníku za Turkami, ako ich rube. 
A v tom obraze akúsi, jej eamej nepojatu ra- 
dost a rozkoS cítila. Často, keď y mysli svo- 
jej do ris obrazových zablúdila, tak si srdeč- 
né vinSovala, aby poznovu Turci prihrmeli a 
ona trebárs v bolestiach strachu toho krásné- 
ho suhaja mohla o pomoc prosit a aspoň eSte 
raz vidiet. 

A tu sa im, hfa, spoločné tužby vyplnili. 
Janko, chodiac po povinnosti, keď novSích 
tovarišov zbieral, priSiel aj do tichého městeč- 
ka a navštívil aj biely domček. Prisiel a na- 
vštívil aj viacej ráz, až sa s Aničkou blízej 
spoznal a konečné aj do jej sladkého objatia 
ako milenec dostal. 

V takomto sladkom objati spočívali štastni 
milenci v tichej nemote, pasúc oči na krás- 
ných svojich tvárach a teSiac sa v sebe. Prvé 
pofúbenie odměnilo dlhé osvedčovania, sfuby 
a přísahy. Prvým poFiibením si nevdojak jed- 
no druhému povedali, že sa fúbia a viacej ani 
sami nechceli. A že si to povedali, zabudli na 
řeči a celkom sa v radosti a sladkom cite 
prvej lásky rozplynuli. 

363 



Po8Yatné mlčanie pretrhol konečné Janko 
a začal svojej milej yietky svoje osudy a pra- 
menu od toho yýjavu v tureckej hrmavici 
rozprávať, ako sa nemohol jej obrazu striasť, 
ako ho cosi tajného k nej tiahlo a ako jeho 
láska bližším sa s ňou poznáním rástla. To 
samé mu so sklopenými očami a so studným 
červencem na tváři rozprávala aj Anička. 
A keď dokončila, takto k nej Janko vážným 
hlasom prehovoril: 

„Čím bližej som t^a, drahá mojai, pozná- 
val, tým som sa úplnejsie přesvědčoval o tom, 
že tvojej vonkajsej kráse aj vnútorná ducha 
celkom zodpovedá. A toto presvedčenie ma 
zo dňa na deň viacej k tebe přitahovalo. 
Zvláště ale vzbíkol cit vo mne vtedy, keď 
som spozoroval, že ty na nešťastí kraja násho 
a nasej rodiny srdečný podiel berieš, že si 
nad jej nesťastím zaplačeš a nad víťazstyom 
naším, jej obrancov, sa srdečné potěšíš. Toto 
ma zvláště k tebe viaže, lebo sa aj v dačom 
vyššom, svatom, večne trvajúcom zrovnáva- 
me." 

„Ach, milenky moj,'* odpovedala Anička, 
„čo mám inšieho robiť? Krajů nášmu a ro- 
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dine 8om tiež tak ako aj ty zaviazaná slúžiť. 
Ale tú službu konat, ktorú ty konáš, co by 
8om ako chcela, nemožem, ale by sa mi ani 
nesvědčilo. Tesím sa teda aspoň a placem, 
keď rúbať, borif a stavať nemožem. Tešim sa 
▼o vás a zvláště v tebe, bodný vifaz, žebnám 
ťa a modlím sa za prospedi tvojich počínaní. 
Eúbim v tebe peknú tvoju, hrdú, nad každo- 
dennost povýšenu postavu. Ale, milenky moj, 
zahořela som k tebe láskou zvláště pre veli- 
kost a statočnost ducha tvojho.*^ 

„Tak sa teda,*' dodal Janko, „obaja nie pre 
časnost tuto vonkajSiu, ale preto, čo je v nás 
věčného, so sebou sa zrovnávajúcebo, fúbime. 
A láska táto tak dlho bude trvat, ako dlbo 
obaja věčnosti tejto věrnými zostaneme.*^ 

Takýto asi rozhovor viedli Janko a Anička 
pri prvom zjaveni si lásky. Bol to rozhovor, 
nad ktorým sa asnáď nejeden z dnešných mi- 
lencov a nejedná z dnešných mileniek zadiví, 
lebo tu nevidí tých sladkopodvodných řeči, 
tých bezbožné rúhavých přísah, tých mno- 
hých křčovitých, vysílených „ach!" a týoh 
krásoklamných sfubov neistej buďúcnosti. Ale 
tak sa to časom stává aj proti všeobecnému 
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obyčaju výnimka. A výnimku tuto právě 
urobil Janko s Aničkou. 

ESte by bol chcel Janko cosi svojej milej 
hovoriťf ale nemobol. Prvý výpuk lásky ho 
celého přejal. A on krém toho radšej rubal, 
ako hovořil, radšej pálil plameňom svojho 
citu a bořil, co bolo k boreniu jeho silou, ako 
chladnými, prekrúcanými rečami si pohrával. 
Preto radšej přivinul svoju milú k srdcu a 
zaiskril očami v jej zraky, ako by svoj cit bol 
v chladných slovách rozprskovaí. A po ohni- 
vom tomto pritisnuti schytil sa ako jelen. 

„Povinnost mi káže odísť. Zbohom! Spom- 
ni si časom na mňa,*^ povedal a na čakajúce- 
ho koníka sa vyšvihol. 

„Bob ťa sprevádzaj,*^ odpovedala Anička, 
„po cestách tvojich. Ja sa budem za teba, 
moj milenky, a za tvojich bratov šťaetie mod- 
lit. Bob ťa sprevádzaj a po vykonanej povin- 
nosti pridi svoju Aničku v jej zarmútenej sa- 
motě poteŠiť. Bob ti pomáhaj, moj milý. — 

Bob ti pomáhaj, moj milý ^^ ústočka 

mimovofne šepotali a zaslzené očka ho spre- 
vádzali aj potom ešte, keď medzi domami raz 
sa zelené pero za jeho kalpakom zachvělo. 
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Keď ta už dosť na tú stranu, skiaď Janko 
přeletěl, nadívala, odiila Anička do tichej 
komorky a zabrala sa do hlbokých myšlienok 
a v hlbokých myšlienkach zabraná teSievala 
sa na nový jeho příchod. 

Janko ale letěl z dědiny na dědinu, z města 
do města, zbierajúc nových kamarátov pod 
svoju zástavu. Chýry doletúvali, že je strašný 
Soliman už v Budíne a že zas proti cisárovi 
sa vyberá. Nový strach sa celou krajinou roz* 
niesol. Povésti o bezbožnej zhovMdilosti tu- 
reckej sa u ubezpečených akosi Tatrancov 
obnovili a Čerstvými strašnými farbami za- 
tiahli a piesne vojenské po Tatrách sa ozvali. 
Nikdy ešte asnáď nebolo v Tatrách takého 
vzbúrenia ako teraz. O ničom inSom sa ne- 
radilo ako o výpravě na Turkov, nič insie sa 
nerobilo ako přípravy k vojně. Starci mlá« 
deneov povzbudzovali, mládenci zbroj připra- 
vovali, Sable brúsili, sa v zbroji cvičili. Ba aj 
malé děti sa najradSej už len na vojakov a 
na vojnu brali a tak sa niekedy zo žartu na« 
ozaj posekali, že zvláště ti, čo na Turkov 
brali, po hre za celé dni s poviazanými hla- 
vami oddychovat si museli. 
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Při takomto ▼sbúreni a pri takomto aápale 
za vojna nieto divu, že Janko pri svojej k to- 
mn neunavenosti a horlivosti omnoho vacSie 
vojsko, ako bolo to predoilé, v krátkom čase 
zobral. K nemn přišli vsetci a predošlej voj- 
ny pozostali kamaráti a Bořivoj tiež připálil. 
Poriadky vojenské holi urobené a cesta rovno 
na Kiseg, ku kterému, ako povesť niesla, So- 
liman s divokým a velikým akýmsi vojskem 
tiahol, zamierili. 

Cesta ich viedla cez tiché mostecko. Tam 
trochu zastali a Janko príležitosť tuto uzil. 
Zaskočil aspoň na okamženie do bieleho 
domčeka vidieť svoju milú, s ňou sa potešif 
a — asnáď aj navěky sa odohrať, lebo vedieť 
nemohol, či sa kedy vráti. 

Anička právě obločkom cosi zvědavo vyze- 
rala, keď Janko do izby vkročil. Bol to krok 
známy pre jej usko. Trhla sa strmo nazad i 
letěla milému v ústrety. 

„Jak sa máS, milá moja? Čo robievas? Nie 
ti je smutno? Nezabudla si eite na mňa?*' sa 
spytoval jedno po druhom Janko, akoby viet* 
ko naraz bol chcel zvedieť. 

,Jak sa mám, milý moj? Ako opuštěná si* 
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rota. Smatno je holubičke, keď jo drahý ho* 
lúbok zanechal, ale ešte smutnejSie dievčat- 
ku, keď milý k němu neprichádsa. Kvietok 
usychá, keď ho rosička neoylažL Vadne aj 
srdiečko, keď ho drahý nepotěší. Ach, milen- 
ky moj. Smutno mi, smutno holo hez teba. 
Ach, milý moj, už som pre naiu lásku aj 
trpieť musela.*^ 

„Trpieť?*^ avedavo sa spytoval Janko. „Čo 
trpieť, od koho trpieť? Pre naiu lásku trpieť? 
Vysvětli mi táto hádku.^* 

„Nežiadaj, milý, aby ti vsetko rozpovedala. 
Maj na tom dosť, keď ti poviem, že ma už 
aj nemilosrdné nutili.** 

„Nutili, nemilosrdné nutili,** opakoval za- 
myšlený Janko hlasom tichým, preťahova- 
ným. 

„Nutili, nutili, ale nič zo mna nevynútili, 
len čo ma darmo natrápili. Lebo cože ja 
z toho možem, že moje srdce k tým, kterým 
ma násilu chceli dať, žiadnej náklonnosti ne- 
čiti a cítiť nemože. Láska sa vynútiť nedá, 
ale sa len tam zapáli, kde sa dve seberovné 
duše najdu a poznajú. Ver mi, drahý moj, že 
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by «i pri tolkooi tríipeaá rmdm bok podádda, 
len thf M trápeaU hébt Mohla spnwtif, ale 
•MB nemobls. Zf akla wmm m tej mySlieiiky^ 
ie dákenni kaidodennénui tělem ▼ slnlba sa 
Tydaf mntíiii. Nie, nie, to som vrobiť ne- 
mohla, lebo hj sa bola saiiTa pocboTala. Bo- 
xe moj, preěo sú nie Tietei tald ako ty, moj 
milenky? Vem by sa nebola dala trápit, ale 
by ta rada bola podvolila • toa myiUenkon, 
že aj tam bodnébo, ttatoenébo, mojn láskv 
zasljihujúceho mnža iÍTOt bodem oaladsovať. 
Ach, Bože moj, prečože si ty len sám taký na 
světe? Asnáď by sa trápiť nemusela. Ale rada 
trpím a hrdá som přitom na tvoju prajnosť 
a náklonnost, milenky moj, ku mne.** 

f^^rečo 8i ty len sama taká na světe, radsej 
povedz, drahá moja,** hovořil Janko. JLebo 
keby si sama taká nebola, ale každodennosti 
sa rovnala, nefakala by si sa tej myslienky, 
ktorá si právě připomenula, lebo by si v nej 
žiadnej hrozy neviděla. Ostatně, drahá moja,^ 
pokračoval odhodlaným hlasom, „nezavamj 
si so mnou iret tak, ako ti ho ja nezavaznjem 
a zavazovat neehcem. Urob si podfa svojej 
najlepiej vole a nepohrdni štaetím, keď sa ti 
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samo ponukne. V tomto a aj to najmenSie 
^medzovať by «om si za firiech pokladaL 
Buď slobodná, ako aj ja sióbodným som a ilo* 
bodným efacem zostať, lebo jettli by som si 
obmedzil slobodný let cinnoeti, přestal by 
som byť tým, ktorým som/^ 

„A tak by som ťa, milenky,^ přetrhla mu 
Anička^ ,,aj sotva viacej Fúbila/* 

,^ ja by som sa ti aj sotva viacej směl na 
oči ukázat/^ pokračoval Janko, vinúc Anička 
k sebe. „Zostaňme teda tak, ako ame. Ty svo- 
ja a ja svoj. A v tejto slobodě ty moja a ja 
tvoj. A ostatně zanechajme voli božej.'* 

Vtom na ulici bubny zahřmeli. Janko chcel 
ešte cosi hovoriť, ale ho rachot bubnov do 
inších myilienok přeložil. Schýtil sa a tieto 
slova mu z jazyka splynuli: 

„Hodina udřela, už musím, povinnost ma 
volá. Tajdem na pole života a smrti a kto^ 
zná, čo mňa tam očakáva. Pamiatka tvoja ma 
bude posilňovat a odhodlanosti mi dodávat. 
Jestli v tomto odkodlanom svatom boji pád- 
ném, spomeň si časom na mňa, spomeň si, 
keď budei v náručí Stastného miláčka spo« 
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čivať. Se 8i už malá jednéfao, ktorý ťa tak ho- 
rúeo miloval, ktorý ale slárne sahymil v boji 
aa svaté vecL ZhéhomV*' 

,J^ie, nie, milenky moj/^ dodala Anička 
trasúcim sa hlasom, tůliac sa k nemn, akoby 
sa ho spustiť nechcela. ,,Nie, ty mi tam záhy* 
núť nesmieš. Ja sa budem za teba modliť, 
modliť sa budem s celou skrúšenosťou, s akou 
sa len možno člověku modliť a Bob moje 
skrúsené modlitby počuje. Niě, ty mi neza- 
hynieS, ale oslavený sá mi zas do náručia ho- 
rúceho navrátiS. Pán Bob ťa, milenky moj, 
opatruj!" 

Napokon ju k sebe pritisol a ona odvislá 
na jeho horúeich perách. Schytil sa silným 
krokom, vyšiel von, vyivihol sa na koníka, 
eite raz jej ruku podal, pichol koňa a v hem- 
žiacom sa vojsku sa stratil. 

So zaslzenými. očami ho vyzerala Anička, 
až sa jej elte raz objavil na čele vojska v rs- 
doch postaveného so zástavou v hrsti. Tak 
šikovné sedel na koni, akoby mu z hrsti bola 
vyrástla. Jeho postava a držanie, nad všet- 
kých ostatných povýšené, nový, silnější pla- 
meň lásky v jej srdci zapálili, lebo len teras 
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viděla, ako je on nad všetkých ostatných po- 
výšený. 

Zástava široká sa rozvinula a na nej orol 
rozprestrel svoje krídla široko, slobodne. Voj- 
sko sa pohlo a rozletělo sa ako ten orol mes- 
tom, pofom slobodne, liroko-ďaleko a letělo, 
množstvo kopeov, lesov a potokov rodinných 
aj cudzich za sebou zanechávajúc. 

Pod Kisegom strašná bitka stoji. Soliman 
8 nepoctovaným voj»kom zaplavil celé okolie 
kisegské. Táboru konca-kraja nedohliadneS. 
Tak sa ro:ílialo to vojsko ako more široko, 
ďaleko a len v prostriedku ako samotný 
ostrov brdo a smělo sa vypíná pevnosť kiseg- 
«ká a nad ňou «rol cisársky silné střep otal 
křidlami a široko ich rozprestrel, akoby svo* 
jim chcel ukázať, ako oni v tureckom moři 
počínať si majú. 

Dělá turecké ani hrmief neprestávajú a zo 
zámku sa ustavičné kúri a rachotí. K ruČné- 
mu bojů ešte nepřišlo, trebárs Solimanovi 
pod Kisegom už neraz sluko ziSlo a zapadlo, 
lebo hrdinský Jurišič za lepšie uznal najskor 
z o zámku trochu rozriediť turecké zberby a 
bes ich skrotiť a potom ako tam v tom moři 
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y najvačiom jeho yzbúreni ako kamienSok 
utonúť. 

Solimanovo vojsko začíná rednúť, lebo Ju- 
riSič delovtt strefbu znamenité vedel uspo- 
riadať. A tým sa Soliman tým vačlmi rozpa- 
Tuje a srdL Často už aj vykřikoval v svojom 
jede: 

„ESte sa mi tá krtica v tej krtině opova- 
žuje tak dlho protivit a nepoddáva sa. Čo by 
sa mi aj poddal, nepři jmem viacej jeho sa 
poddanie, ale musím rozhádzať to mravenis- 
ko, že kameň na kameni nezostane. A jeho, 
toho všetečného červa aj s jeho mravcami 
jedným dlapnutím nohy rozmliaždim!'^ — Po- 
znat, že víťazný Soliman už netrpezlivo nie- 
sol bránenie sa Kisega a hynutie svojho fudu. 

Ale kisegským levom už tiež akosi divno 
prichádzalo, lebo pevnost nepřetrhnutou 
strefbou bola už až vefmi popretrhovaná. 
Turci sa už urobenými dierami aj dnu driapat 
opovažovali. A pomoci žiadnej nenadchodila. 

Sluko krvavé v krvavých zorách na nebi 
zišlo. V týchto krvavých zorách robil Soli- 
man k rozhodnému, alko si myslel, útoku pří- 
pravy a už svoj úmysel aj strašnou strefbou 
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oznamovať aačal. Vtom na atrane polnoČnej 
zbroj sa zaligotala, vefké vojsko sa začernelo 
a nad nimi cisársky orol křidla rozopai. Bolo 
to vojsko mladých slovenských dobrovorní- 
kov, ktori sotvaže valenie sa tureckého mora 
na pevnost zazřeli, schytili sa ako orly tatran- 
ské na. křidla a silnon ranon na Turkov odře- 
li. Bitka sa strhla krvavá* v ktorej Soliman, 
vidiac svoje plány potrhané, dlho vydržaf ne- 
mohol. Hegol sa teda naspať. 

Bořivoj sa so svojimi tiež trochu utiahol, 
tábor rozložil a připravený k novému, krva- 
vejsiemu bojů netrpezlivo čakal ráno. S no- 
vým ránom nový, za dna strainejii boj na- 
stával a nepřetrhnuté den po dni trval. 

Napokon nastala ostatná bitka. Jurilič 
z pevnosti neustále pálil a Bořivoj so svojimi 
rubal nemilosrdné. Janko so zástavou letěl 
ta, kde najvačSie hromady zazřel a směli Su- 
hajci za nim a okolo nebo rubali do Turkov 
ako do kapusty. Takým prospěchem osmě- 
lený Janko takmer o svoju slávu prišiel. Na- 
raz sa vráti so zástavou medzi Turkov, ti ho 
obhrknú a začnu mu násilné zástavu z rúk 
dríapať. Už porisko v rukách nemohol udr- 
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iaf, Ifho mu ho Tydriapali, diytU teda tané 
sástara a t strachu, se ms aj to eSte ▼jdria- 
po, odrapO jn od poríska, pár krokor násad 
tttkoéil, Tytrhol iahfn, sástaTu na ňm privia- 
saU ▼ystréil: 

^a mnoo, hratia!^ Tykríkol a sas sa ntedsi 
TnrkoT hnal. Zmatení inhajci, lebo sástarn 
neTÍdeli, keď jn ras shliadli, novon sďon sa 
súfalí hnali sa sástavou, stelúc si mrtvými 
telami cestu. 

Bol to hoj EÚfalý slepého hovadského fana- 
tismu s Sbtým, horncim sápalom sa svaté 
TCcí. Boj na smrť a život. 

Dvojaký oheň pálil Solimana. Jeden sa 
naňho sypal s pevnosti a druhý vřel vo vnú- 
tornostiach jeho vojsl^a. A tento dvojaký 
oheň sniesť nemohol. Ustnpil teda, tábor na 
vozy zhabai a samieril cestu do Štýrska celý 
rozběsněný. 

Na ceste poslal Hassana s dvadsiatimi tin- 
eami do Rakús a on medzitým na Štýrsko a 
okolné krajiny svoj jed vylieval, plieniac a 
pustoSiac, So len popadol. A keď sa dosť na- 
plienil, vrátil sa do svojej vlasti. 

Hassan právě tak schodil ako predtým. Le- 
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bo naši iuhajei ho všade stopoTali, až celé 
jeho vojsko tak ako predoSlé vysekali. 

Po odtiahnuti Solimana eisár Ferdinand 
s vicekrárom Zápofom pokoj urobil, naj^^or 
len na tri mesiace, potom, ako ea hovoří, na 
večnosť. Ferdinand sa pokojem týmto videi 
byť ubezpečený, ale ZápoFa s tým, 2o mu F-er- 
dinand popustil, nebol spokojný. S Turkami 
potajocnne držal a vietkými sposobmí tak bil, 
aby svojím potomstvem trón uherský obsadil. 
Aký to bol pokoj, budúcnosť ukáže. 

Keď naši suhajci povinnost svoju vykonali, 
takto k nim statečný Bořivoj prehovoril: 

„Bratia! Turek je už zahnatý a jeho bes 
naiím statečným bojem na dobrý čas skro- 
tený. Krém toho aj cisár so Zápofom už po- 
koj urobil, o ktoTom pokoji sice nevieme, 
ako dlho bude trvať, lebo ZápoFovi veriť ne- 
smieme, ale predsa úfať sa možeme, že týmto 
pokojem uspokojený aspoň za čas s Turkami 
držaf přestane a potom, dá Bob, že ho čert 
schytí. My teda sa už možeme v mene božom 
po svojieh rozísť a po našich Tatrách rozle- 
tiet, aby sme si po ťažkej práci oddýchli. Na- 
věky ale musíme pamatovať na to, že krajin- 
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•ké práce tú nám prednejiie ako domáce, boj 
sa tyité věci pnrií ako práea domáca. Rood- 
deme sa tedy a tým slnbom, se jestli ky aa 
Tiurei ešte sdTibnůť a do naSej krajiny Trátiť 
opoTážili, alebo ZápoFa búrif sačaU kosy a 
plnhy odbodíme a ostré meee pocbytíme.^ 

,ySláya ma! Sláva ma!^^ vykřikli Inbajci, 
pretrhnúcmn reč na anak prisvedčenia. 

^Vsetkýeb vás,^ pokračoval po ntíšenom 
krikn Bořivoj, „co ste tn so mnon aa svaté 
naše věci bojovali, menom týcbto svatýcb 
věcí požebnávam a vietkým vám ďakujem. 
Zvláite ale prijmite moje vďaky vy, statočný 
Janko Podborský, vy silný lev, vy odváSlivý 
bojovník, vy neprestrasený obranca svatej 
nasej zástavy, vy slávny posvatenee naiej sva- 
tej věci. A vy padli, úbobi bratia, prijmite 
našu vďačnosť. My- slávu vasn roznesieme 
Siroko-ďaleko. Vason slávon bnde uspávať 
matka svoje dieťa, vasa sláva naplní domác- 
nosť aj polia, vašu slávu budu rozblasovat 
Tatry svojimi oblasmi. Vletkýcb by vás, drabí 
moji, co ste tu přítomní pri rozlúčení tomto, 
všetkýcb by vás cbcel zbozkávať, vsetkýcb 
k srdcu svojmu pritisnúť, ale nemožno. Zboa- 
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kávám vás teda všetkých v zástave vašej a 
pritisnem vás vietkých k sebe v jej ochrán- 
covi." 

A tu vzal zástava, boiekal ju, přivinul k se* 
be Jánka Podborského a horúco ho k srdcn 
svojmu pritisol objatím dlhým, slavným. Vtom 
trúby zavreskli, bubny zrachotili, delá zahř- 
meli, ručnice schrapSfali a hlučné „sláva! 
sláva Isláva!" sa celým okolím roznieslo. 

Po takomto slávnom rozlúčení rozisli sa na 
rozličné strany a zvoFna sa poberali s ovese- 
nrými hlavami každý svojou cestou. 

Janko so vsetkými tými kamarátmi, s kto- 
rými sa z domu vybral, sa domov vracal, lebo 
holi vsetci tak šťastni, že sa celí, trebárs aj 
bodne poznačení, domov navrátit mohli. Šli 
známými dědinami, mestečkami a fud k nim 
s radostným vykřikováním vybehúval, zasta- 
voval ich, vítal, chválil, ďakoval im a radosti 
ani konca ani kraja byť nechcelo. 

Čím ďalej šli, tým sa im Tatry velebnejšie 
a vyššie vypínalL Už. aj tichu dedinku pod 
samými Tatrami, Jankovo to rodiště, zazřeli. 

Právě sa slnko za hory bolo převážilo a 
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len sokorce tatraaské elte osvěcovalo, keď do 
dedinky vchádsali. Starý Podkorský robil po- 
riadky po dvore a bratia Jankovi už bodne 
podrastnntí aj s Matejom pri stadni statok 
napájali. Vtom koně před bránou sadupocú 
a naraa saatanú. Cblapci Ba najprv popoze* 
rali, kto to, co to. Naraz sa sebytili a o zá* 
vod bežali bránu otvoriť. Brána sa rozletěla 
a do dvora vstúpili mladí, oslavení šubajci 
8 mladým domácím bospodárom. Starébo ne- 
boraka slzy radostí zaliali a nevěděl viac po- 
vedaf, ako: 

„No, keď ste už len tu!" Podal vsetkým 
rad-radom ruku a úprimne ich přivítal. Po- 
tom sa obrátil k chlapcem. „Chlapci, zažeňte 
statok do chlieva a ty, Matěj, opatři koně. 
Veď týchto Suhajcov dneska už ďalej nepustí- 
me." S tým ich uviedol do izby. 

Jankova matka bola pod kochom s vařením 
večere pre Čeliadku tak zaneprázdněná, se 
ani nevěděla, co sa na dvore robí. Naraz sa 
dveře roztvoria a dveřmi vstúpi jej Janko so 
svojimi kamarátmi. Neborke, ako ho zazřela, 
naraz tanier z ruky vypadol. 

„Jaj, Janko moj!" vykřikla a na. krk sa mu 
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bodiU. Tisk ho k sebe, bozkávala a bola cetá 
bez seba. 

^^No len he už piis'f!*^ skríkbl staiý. „Veď 
ti je už tu, možeS sa s uim nateiiť, kolko len 
eboeš* Nech zoseba zbádže tie pletky a urobí 
"' si pobodíie, véď je vž doma a okrem tobo 

^ s>a icb dosť navláčil. Aj vy, priatelia máji, 

^, dolu 8 tými škrablicamí. Veď sa tu s Turkami 

^ rúbať nebudete* A ty, nevěsta, urob pre in- 

^ hajcoY dobru Tečeru, zobrej briatebo. Na voj- 

ně nerobia hostiny a po dlhej cestě sa im 
dobré zíde/* 

Šubajci sa pousmievali, sable odpásali a 
mentiečky pozbadzovali. 

„No, posaďte sa, pozapafujte si z tohoto 
mojho domášneho. Chlapci, fajky sem. Či 
máte aj sami? No pozapaFujte si a rozprávaj- 
te nám dačo, ako sa vám tam vodilo/^ Takto 
sa starý rozhovořil celkom omladnutý. 

Vietci pozapafovali, posadali za stol a za- 
čali široko ďaleko rozprávať celé svoje osu- 
dy. A keď o statocnom sa chovaní Jankovom 
hovořili, starý aj uiami aj ustami počúval. 
Zvofna si dym spopod nosa podfukuje. VSe 
„hm** len tak pre seba přehodil, hlavou po- 
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kyTOTsl a ai tttk mUdol od radóBtL Janko 
medzitým yyiiel na dvoř, poobzeral vsetko 
a keď sa vrátil, iiel k matke a teiil sa s ňoa 
do 8¥OJej a jej dobrej yole. 

?ríSla večera. Makové reaanoe, údené klo- 
basy a bnchty (iiiky) necbybelL Hríate krém 
toho svietilo na stole. Naii milí ai vem cbutne 
njedali a npíjali, lebo už dávno takéto večere 
nemalí. A keď sa ni do cbnti najedli, začali 
zdravkať. Domáei hospodář • najskor připil 
vietkým na zdravie a za nim vSetci radom 
pripíjali domácemu hospodářovi, domáčej 
gazdinej atď. Až konečné Dolinský vzal skle- 
nička a takto připil: 

„No, Janko, nechže Pán Bob dá tej tvojej 
mke aj ďalej este sily, aby si tých Tnrkov 
bodne mohol česať a tn tvoju sablicn neeh 
len dobře priocefuje. A keď «a ti tá poderie, 
nech ti požehná dmhú, eSte lepšin.** 

„Čo, šabfn?^ náhle sa zamiešala matka. 
„Načože by mn už bola? Veď sa jej už dost 
navláčil. Hodnú nevěstu a d^rú gazdinú. To, 
to by mu a nám bolo teraz treba.^' 

„Cože? Nevěstu by mu bolo třeba?*' vy- 
křikli rozosmiati vsetci. „Neviem, čo by s &on 
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robil. Vojtkovi třeba iabfu a nie necestu. 
Šabfa je jeho nevěsta/* 

„Veď je tak. Vojákovi třeba labTu. Ale moj 
Janko je už viacej nie vojakom, vojakom nS 
bol á teraz bude gazdom a gazdovi třeba gaz- 
dinů. Lebo, duSe moje, zle je to samotnej pri 
takom hospodárstve. Veď by sa mne věru aj 
pomoc už dobré ziila.** 

„Věru je to raz tak/* sa ozve «tarý. „Ne- 
věstu je v dome třeba. A veď cože by sa bez 
ženy mal len tak bitangovať? ESte by o ňom 
fudia prubavých řečí nařobili, lebo je u nás 
psí Fud. A to nechcem, aby moje potomstvo 
do planého chýru přišlo. Nech sa tak drží, 
ako sa na statočného člověka svědčí.** 

Týmito slevami sa všetci akosi narazili a 
zahanbili. Potom len tak sticha prehovoril 
Ostriansky. 

„Počuješ, Janko, veď teba chcú oženiť. Či 
8i si už dáku prehliadol? Ale čo by si sa tam 
ženil. Či ti je nie lepžie na slobodě ako vtáč- 
kovi? O, veď Turci, nemysli si, že už viacej 
neprídu. Ani sa nenazdál, len keď raz pri- 
hrmia. My sa vychytime zas ako teras a pre- 
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sláyime sa zas nanovo. A ty mušli doma co* 
stať, lebo ta, žena nepnstí/' 

Janko len počuyal, počúval, akoby sa to 
jeho ani nebolo týkalo. Měnil sa v tváři, ne* 
pokojné sa obzeral, pokašlával, až tn naras 
prišiel aj naňho rad bovoriť. Prebovoril teda 
takto: 

„Znám ja to dobré, že Turci .na večnosť 
neodiSli, ale že je to len také utísenie, oko 
keď sa po Tatrách mračná roztiahnu, v ta- 
jomnom tichu nad nimi zavisnú a v nich už 
hromy křižovat začinajú. Znám, že je to utí- 
senie, aby za ním tým vačsia burka vybuch- 
nut mohla. Znám, že ešte aj Zápofa nové 
pletky započne, a znám, že nám zas sable 
bude třeba chytat. Ale nebojte sa, trebárs sa 
aj ožením, ja zostanem tým, ktorým som bol 
dosiaf. Keď vojna zahřmi, budem vojakom 
takým ako aj vy, čo sa, ako vidno, ženiť ne- 
strojíte. Nebojte sa, silnější som ja, ako že By 
som sa dal jednej žene od svatých povinnost 
odviest. Nebojte sa, bratia, žena ma neoduči 
rubat, ani mi srdce vítazné z prs nevytrhne 
a so zajačím neprečamje.'^ 

„No, veď uvidíme. Veď my sice dobré aná- 
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me, kto 8Í « 2o si. Ale ťa predsa bude Skoda/* 
prehovorili 8 akousi neyofou iuhajci. 

„Ale nás na svadbu zavoláS a mne asda len 
dáš hodnost družbovskú/* spytoval sa po 
chyili Ostriansky s úsmechom. 

„To ťa nechybi/* odpovedal Janko. „Právě 
som ťa chcel o to žiadať/* 

„Ea, tu máš, už ti aj poriadky robia a ešte 
ani nevěsty nemajú, ani o Čase, kedy bude 
svadba, nevedia,** rozosmiaty vykríkol Dolin- 
ský. 

„Kedy bude svadba?** ohlásila sa matka. 
„Čo najskor. Veď v dedine a na vidieku jesto 
dosť hodných dievčeniec a Janko ver ktorú- 
kofvek dostane, nech si len vyberie. Naraz 
na nedefu možu ísť ohnisko obzerať a na 
druhů s ručníkom.** 

„O nevěstu sa ja sám postarám,** povedal 
Janko. „Myslím, že mi aj v tom necháte po 
voli.** 

„Rob, si, synok, ako chceš. Len hf aď, aby si 
dobru gazdinú dostal,** dodal otec. „A jestli 
už máš dakde prehliadnuto, zavolaj si starých 
«vatov, svaka Podhájskeho, kmotra Dobrovod- 
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ského alebo, oo ja viem, koho chcei. Veď ti 
ver každý rád pojde s ručníkom/' 

„Borivoja, Borivoja/^ vykřikli YŠetci, „ten 
bnde dobrý, trebárs je elte mladý. Keď 8a 
náš zástavnik zeni, kamarát mu je družbom 
a my sa s nim svadbovať máme. Nech bude 
náS vodca starejsim. Veď on pride, len mu 
daj na vedomie/' 

„Tak teda,'' ukončil Janko, „pridite, bra- 
tia moji, na druhu nedefu pojdeme s ruční- 
kom/* 

Už bolo vsetko hotovo. Šuhajci po dlhej 
cestě a bolo už krém toho aj pozdě do noci, 
začali aj požmurkovať. Este si raz ponalievali 
a Táhli si na odpočinok. 

Ráno, takmer ešte před svitom «a vychytili 
aj svojich domácích potesiť. A Janko so sta- 
rým otcom aj s materou robili přípravy k voh- 
fadom. 

Medzi přípravami přišla ako nespodievane 
druhá nedefa. Šuhajci sa všetci zišli. Aj Bo- 
řivoj prišiel. 

Z Podhorského dvorca vychádza Dolinský 
na bystrem koníku, zástavu v ruke nesie a 
brdo si vedie. Za nim Janko s Ostrianskym 
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a este osem šuhajcov pasleduje. Tenké ko- 
šiefky sa na nich len tak belejú, pera za klo- 
búčkami jarabejú a koňom na kantároch stuž- 
ky a ručníky vietor rozovieva. Za nimi ua 
štyroch vraných koňoch dvanásf muzikantov 
sa vezie a tak vytahuje, že sa celá dědina len 
tak ohlašuje. A za muzikantmi na peknom 
kočíku tiež na štyroch vezie sa Bořivoj so 
svákom Podhájskym v sviatočných mentieč- 
kach poobliekaní. 

Ako začali zo dvora vychádzať a muzika 
zahučala, zběhlo sa množstvo z dědiny zvláště 
ženičiek na diváky — trochu oči popásat. 

„Ach, bude to svadba,*' vzdychla si Mara 
susedova. 

„Jaj, bude, jaj, bude,*' přisvědčila jej Ilka 
Karasová. „Este len s ručníkom idú, a už 
kofko fudí, aká slavnost. — Ach, verze ti, 
milý Bože, vy tahu jú ti muzikanti.'* 

„Ale že si on tuto z dědiny nevzaV s akým- 
si pofutovaním povedala kmotra Benčí- 
kova. 

„Škoda by ho bolo, aby si mal dáku planu 
gazdinú vziat. A Skoda by bolo toho pěkného 
gazdovstva.'* 
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„Veď stryná Kata, co tam bola ▼ nedefn 
ohnisko obzerať,^. dodala chytro ansedoTa 
Mara, „rozprávala. Ci ste nepočnli? Ako ju 
tam přijali, ako ju uhostili. Nevěděla sa vám 
tých fudí dosť nachváliť. A ona — to vám 
má byť len samá dobrota. Nevinné nebožiatko 
ako anjel. A krása akási neslýchaná. Variť 
vám vraj tak vie ako ktorákoTvek kuchařka. 
Do roboty ako oheň. Že sa im vraj ani dobré 
neukázala, navěky si vedela okolo domu nájsť 
robotu. A že sa jej aj otec akosi veTmi dobré 
ma. 

„Že — ale naozaj? Kata ti to rozprávala?^ 
spytovala sa Hana z druhej izby. 

„Tak ver! Veď by som vám azda ani ne- 
vravela, keby som od samej Katy nebola po- 
cula." 

„No, nechže mu len Pán Boh dá mnoho 
sťastia, požehnania a stálého zdravia,^* vin- 
sovali Jankovi ženičky. A keď celý ten ohlad- 
ný sprievod za dědinu posiel, začali sa roz- 
chádzať, vseličo medzi sebou sa zhovárajúc. 

Vohfači letěli ako sarkani. Muzikanti brali, 
mladí subajci spievali, striefali a stari svato- 
via sa vseličo medzi sebou zhovárali, až naraz 
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před bielym domčekom nad potočkom zasta* 
li. Ako pozasadali, vošli všetci dnu — starí 
8 vato via 8 Jankom popredkn a ostatní za ni- 
mi. Všetci klobúky krém Jánka dolu pobrali, 
pekne sa poklonili a Bořivoj ako pytač takto 
začal: 

„Pán Boh vám daj dobrý den, domáci hos- 
podář, aj domácej hospodárke, aj vaSej dcérew^* 

Otec: „Pán Boh nebeský daj aj vám. Pán 
Boh daj. Vitajte u nás." 

Bořivoj: „AJko sa máváte? Či ste ta 
dobré zdraví?" 

Otec: „Ta sme, ďákujeme vám za opýta- 
nie, len tak pomaličky z božej vole. Cože to 
k nám takýchto neobyčajných hosťov pri- 
nieslo?" 

Bořivoj: „VoFa božia. Tomuto, hFa, poc- 
tivému mládencovi," ukazujúc na Jánka, „po- 
mohol Pán Boh v bázni božej dožit veku, 
v ktorom by už aj spoločnicu života potřebo- 
val, a počul vasu dceru chváliť. Prišiel teda 
vás pekne prosiť, či by ste mu ju za manželku 
nedali." 

Otec: „Tak, mhm, teda ta>k? No, Bože 
moj, a čo ja viem. Nuž a Či sa vy dvaja po- 
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snáte? Či ty, dievka moja, toho poctivého 
mládenca poznáš?*' 

Anička so sklopenými k zemi očami a so 
studným Servencom na tváři, mrviac v ruke 
zástěrku, odpovedala: 

„Poznám. 

Bořivoj: „A vy, Janko, či tuto krásnu 
pannu poznáte?'* 

Jankovi sa oči zaiskrili a s lahodným úsme- 
chom odpovedal: 

„Poznám/* 

Otec: „No veď uvidíme. Anička vyjdi 
málo von do komory.'* — 

Anička vyběhla von. — „No a cože takto? 
Či by sa mojej dievke křivda nestala, keby 
som ju tomuto poctivému Šuhajovi dal? Lebo 
ho ja nepoznám." 

Bořivoj: „Oj, o to sa nebojte ani mak. 
Do lepších rúk vašu dceru ani dať nemole- 
te. On sa volá Janko Podhorský. Veď ste 
azda jeho otca aj poznali, ale neborák uz 
zomrel. Pán Bob mu daj slávu večnú. Pochá- 
dza z poctivého a dobré sa majúceho domu. 
Teraz žije pri svojom starom otcovi, ktorý má 
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STO] pěkný dom 6 verkým dyorom, záhrada- 
mi, yerkými rofami a lúkami, má svojich pěk- 
ných o«em koni. Veď ich mdžete sj vidieť. 
Na nich sme sa doviezli. Má aj peňazi zgfiz- 
dovaných a eSte je k tomu aj od panstva od- 
kúpený, nemusí vám panStinovať. Ci je to 
nie dosť? A toto vietko Janko so svojimt 
dvoma bratmi po ňom zdedi. Aj teraz to len 
tak ako svoje považuje. A tomuto, hfa, všet- 
kémn bude vaSa dcera gazdinon. A eite krém 
toho jej srubuje paťsto zlatých a od vás ne- 
žiada nic krom vaiej dcery, lebo načože by 
mu bolo, keď sám toho dosť má až nazbyt.^ 

Otec: „No, no. Veď věru ani ja svoju dce- 
ru s prázdnou hrsťon z domu ne vy strčím, lebo 
by sa mi ani nesvědčilo, keď mi tiež dačo 
Pán Bob požehnal.*' 

Bořivoj : „Před krátkým časom bol na 
vojně a tam so mnou bojoval, nadobudol si 
slávy a vefkébo měna, zaslúžený je o vlasť a 
svoju rodinu.'* 

Otec: „No, to sa vSetko dobré dá počúvať. 
To sa mi samému páči. Ja neviem, duSe moje, 
co moja díevka na to poviet Ja by som přistál, 
jestli ona přistane. Ale ja s nim bývať nebu- 
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dem. Spýtajte sa teda jej samej. Anička! Poď 
dnu, poď!^ 

— Anička xačenrenelá Toila sdíhaTym kro- 
kom do iaby. — ^Tohoto poctiTČho mládenca, 
dievka moja, tito statočni fndia chvália, ae 
je statočný a Se sa aj dobré má. A on by ťa 
rád za stojů manželkn. Ty sa teda s nim 
poznáš. Nuž a či mái dáko anamenie od 
nebo?** 

Anička ukázala striebomý prstienč<4^ na 
prste. 

Bořivoj: „A vy, Janko? Či máte dačo 
od tejto poctivej panny?** 

A Jankovi zablyskol podobné striebomý 
prstienčok na malom prste. 

Otec: „Nuž teda, dievka moja, tito fudia 
by chceli tvoju vofu poznať. Či teda pojdei 
za toboto mládenca?** 

Anička sa začervenala, zakryla tvář zástěr- 
kou a sticba odpovedala: 

„Poj dem." 

Bořivoj: „A vy, Janko, či tuto krásnu 
panenku cbcete za svoju manželku?** 

A on výrazné odpovedal: 
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Otec: „Už je to teda raz voPa božia. 
A keď je tak, ja proti torna nič nemám, ale 
vás obidvoch otcovirky požehnávam a božieho 
poždbnania vám viniujem/^ 

Janko Anička horúco k sebe pritisol a ona 
sa k němu tak úprimne, tak srdečné pritúlila, 
ako len yrelá, čistá láska dopastiť može« Po- 
tom sa schytila, vybebla Ton a doniesla jeden 
pěkný, vlastnoa rokoa vyšívaný račníček, 
v ňom oreeby, orieiky, jabíčka a snsené sliv- 
ky a Jankovi podala. Janko sa poďakoval a 
jej tiež jeden krásny hodvábny rnčnik po- 
dal. 

Vtom muzika zahučala, subajci sa dali do 
tanca, spevu a Janko aj starejií zberali z voza 
a do izby nosili dary pre pána otca a pre 
pani matku. Koláče, pivo aj hriate postavili 
na stol a vsetkých rad radom ponúkali. Pani 
matka prihotovila dobrý oběd a bodné ubosti- 
la svojbo badúcebo zaťa aj so svatmi a s ka- 
marátmi. A keď sa bodne nabostili, trocha 
Anička v tanci pozvřtali, posadali na koně 
a pobrali sa domov s muzikou, spevom, výs- 
káním a strefbou. 
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Na«ledovali ohláiky a po ohláSkach aamá 
svadba. 

Družba ySetku rodina a vietkých známých 
z dědiny aj 8 vidieka povolal. Keď sa nš deň 
sobáSa přibližoval a hostia sa ziSli, posadali 
mladí na koně aj s družbom aj 8 mladým za- 
fom a starší so ženami a so starými svatmi 
asi na desať vozov. Mazikantov na jeden o«Oí> 
bitný voz posadili, nabrali sebou koláčov, pe- 
čené, hriateho, piva a pohli sa vo mene bo- 
žom ▼ takom poriadku, ako voňabdy keď išli 
s ručníkem. Muzika zahučala a ženičky so 
skleničkami alebo s krčiažkami ▼ rukách 
zdravkajúc, upíjajúc a ponúkajúc každého, 
koho střetli, začali spievať, dobré sa im hrdla 
nepopukali. Parobci na koňoch si podobné vy- 
spevovali, výskali a striefali, akoby sa s Tur^ 
kami bili. 

Keď k bielemu domčeku dochádzali, vyšla 
im muzika aj s rodinou Aničkinou v úslrttj 
a radostné ich přivítala. Keď už došli, po- 
schádzali dolu a vosli do izby. Domácí hos- 
podář hosťov úctive přivítal a odporúčal 
zvláště mladého zaťa a jeho starejšieho (pý- 
tača) svojmu starejliemu (oddávačovi), ktofrý 
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jeho miesto zastával a to vietkom poriadok 
▼iedol, aby sa im v dačom křivda nestala. 

„No len, veď sa o to už postaráme, aby 
bolo vsetko v svojom poriadku/* odpovedal 
vážné starejsí. 

Po takomto uvítaní následoval oběd. Gá* 
goriky s kuracinpu a krúpy s hovadzinou, ka- 
pusta s bravGovinou, všelijaké pečené, koláče 
šlo jedno za druhým. Vino, pivo, hriate svie- 
tilo v plných skleniciach a džbánkoch na stole 
a každý si mohol podfa svojej vole z čoho- 
koFvek nalievať a brať, kofko sa mu fúbilo. 
Žiadnemu sa křivda nesměla stať a každý ea 
mohol najesť a napiť do vole. 

A keď sa do dohřej vole najedli, napili, 
vymetali stoly na dvoř, muzika zahučala a 
začali tancovat, až sa tak kúrilo. Košele by 
bol mohol na nich žmýkaf. A tak tancovali, 
spievali a veselili sa až takmer do bieleho 
dňa. Potom si trochu podriemali, ktorému 
sa kde ušlo. Na druhý deň asi o deviatej, keď 
pytač Aničku este raz od pána otca a od 
pani matky vypýtal. Šli na sobáš. 

Aničku po samom předku v sviatočnom 
mentieku s partou na hlavě a s rozmarinovým 
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▼encom na parte viedol dmžba Ostriansky. 
Za ňou následovali v čistom bielom, červe- 
nými stuztičkami pretkávanom obleku dm- 
Sičky, medzi ktorými sa Anička tak ako v pek- 
nom pierci krásna růžička jásala. Potom na- 
sledoval Janko s Bořivojem a tak ostatná ro- 
dina a známi. 

Po sobáši si málo zajedli, položili mladej 
nevěstinu ladu aj peřiny na voz. Anička sa 
s plačom od rodičov odebrala, za vychovanie 
pekne poďakovala a družičky aj so širokou 
jtt von vyviedli na voz, na ktorom malá svoje 
véno, posadili a aj sami tam ju potesovať 
zostali. 

Bořivoj sa menom Jankovým za nevěstu a 
za uctenie poďakoval a vsetci vyšli za ne- 
věstou von. Jedni posadali na vozy, druhí na 
koně a šli. Dolinský popredku so zástavou a 
ostatní v svojom poriadku za nim spievajuc, 
výskajúc a striefajúc. 

Vtiahli slávne do mladého zaťovho dvora 
so spevom: 

Obzri sOf Anička^ obzrize sa horcy 
ako ti přistane v tom votaJtom dvore. 
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Zoeadli z vozov, z koni a dnu sa pobrali. 
Mladá nevěsta Sla popredku s dražičkami a 
8o širokou. Pri dverách zastali, lebo ich našli 
zatvorené a len keď zaspievali: 

Otvárajte bránu pekne maíovanúf 
veď vám my vezieme do domu gazdinú. 
Otvárajte bránu pekne malovánu^ 
ze si ja nezlomím venček z tulipánu. 

Dveře sa otvorili a starý Podhorský aj 
s Jankovou matkou pekne přivítali mladú ne- 
věstu a přijali ju už ako za svoju od Sirokej 
a od oddávača. Pekne přivítali aj všetkých 
ostatných hosťov a začali ich za přikryté stoly 
usadzovať. 

Jestli u nevěstiných rodičov bola hostina, 
u Podhorského bola celá trakta, lebo starý 
mnoho si dal na tom záležaf, aby jeho vnu- 
kovi ^vadbu ďaleko-široko ešte aj o mnoho 
rokov spominali. Zabil jalovicu, tri bravce, 
množstvo husí, kačíc, kohútov a sliepok. Dal 
doniesť tri sudy dobrého vína, pať sudov piva, 
hriateho dal narobiť a matka aj s rodinkou 
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napiekla koláčov, ie by ieh bol mohol nm 
▼osy brať. 

Za TTcbstola sasadol starejsí Bořivoj, podTa 
nebo z jednej strany mladý xaf 8 klobúkom a 
mladá neresta 8 partou a roxmarínoTým ven- 
com na blave, ďalej iiroki a družičky; s dm- 
bej nevěstina a zaťova prednejšia a bližSia ro- 
dina a tak ďalej YŠetko svojím poriadkom. 
Skór ale ako by sa jedla boli dotkli, zaspie- 
▼ali pobožná pieseň, starejsí vážným blasom 
prehovoril vedfa Písma svatébo o božom 
nstanoYoní stavn manželskébo, pospomínal 
Evu a Adama, a co ja viem kobo este k tomu, 
pomodlil sa a len keď dokončil, začali druž- 
ba a drubí mládenci z Jankovej rodiny jedlá 
a nápoje na stol nosiť, dobré sa nepretrbli, 
a ponúkať, dobré si jazyky nepodrali. Ostrian- 
sky bol za družbu zrodený. Pri každom jedle, 
co na stol doniesol, vedel pěkné veršíky po- 
vedať, že sa bostia až tak divili a nevěděli 
jebo sikovnosť vynacbváliť. 

Po skvostnej trakte vymetali stoly na dvoř, 
len jeden v kúte, kde mladí so starejsím se- 
děli, necbali, dvanásť muzikantov sa posta- 
vilo na svoje, v drubom kúte připravené 
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miesto, začali hrať, až vsetko nohami len tak 
preberalo. Ale sa žiaden do tanca neodvážil, 
kým dražba mladú nevěstu od starejšieho 
pekne nevypýtal a nevyviedol. Predstúpil te- 
da před starejšieho, pekne sa poklonil a takto 
si ju vyprosil: 

„Nemajte mi za zlé ani za pahnost, že som 
vstúpil před vaSu milosť. Tak vás pekne pro- 
sím a žiadam, aby ste mi tuto mladú nevěstu 
na pár tancov přepustili/' 

Starý svat vážné odpovedal: 

„S dovolením, s dovolením, len nech sa jej 
nič nestane, lebo ty budeš za ňu zodpovedať/' 

Družba sa usmial, pojal mladú nevěstu za 
ručku, vyviedol na prostriedok a začal ju 
vykrúcať. Hněď ju pustil a každý osobitne 
cifroval, drobčil a zvrtal sa. Hněď ju za ruč- 
ku ulapil a pozerajúc si s ňou s lahodným 
úsmechom do očí ďalej sa niesli vofnejšim 
krokom po izbe. Hněď ju obidvoma rukami 
okolo přehnutého drieku zfahka oblapil. Ona 
mu na plecia ruky položila, pousmievali sa 
jeden druhému do očí, vysoko ju vyhodil, ona 
od nebo odskočila a zas osamote cifrovali; 
hněď pTaskol dlaňami a ona sa ako vrtielka 
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sant^; hmti sas ikocil 
k Dej • ▼ykrálil j« a j na dnJm stnnra, aby 
idi vraj senútalo. Anička ri ▼ tom tak krás- 
né, tak fabko počínala, se sa ani země noi- 
kami dotýkať neadabu A pritonmí m Tietci 
na ňn zadÍTali, dobré im oči nepOTyskakoTali. 

Keď dmiba ni takto nevestn Tykrntil, vy- 
pýtal od ftarejiieho aj mladébo saťa. On si 
zariedol zas mladn noTestn a potom sa začal 
tanec a Tcselie bez konca a kraja. Jankovi 
kamaráti cbodili jeden po dmbom k mnzi- 
kantom, rozkazovali si, ktorémn sa aká páčila 
a dvadsíatníky len tak brnkali do basov. Tan- 
covali, až tak tieklo z niob. Nebožiatko Anič- 
ka a družičky, mali sa tie! Este tie odjakživa 
neboli v takom Skřipci. Obožiatka nž len tak 
ukrakovali ako kuriatka, ale parobci na to 
nič nedbali, len vykřikovali: 

„Janko, veď si nás ty dosť nazvřtal pri Fi- 
fakove a pri Kisegu a čo ja viem kde. Teiai 
mi aspoň tvoju nevěstu musíme vykrútiť.** 

Druhý zas: 

„Aj v pekle raz bývá hostina,'^ a pochytili 
jedni nevěstu, druhí družičky a křepčili, až 
sa tak kúrilo. Ostrianskemu museli zo salaia 
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dovieif gajdosa, aby mu od země zagajdoval, 
lebo sa od země, ako hovořil, najlepšie pri 
gajdách vyskakuje. Bola to svadba, akej svět 
jak svetom nebolo, am viacej nebnde. 

Bolo už pozdě po polnoci. Mladá s mladým 
už za stolom seděli a družba viděl, že by už 
čas bol odpočinku. Predatúpil teda před sta- 
rejšieho a žiadal ho, aby přepustil mladú, lebo 
že je už ustátá a odpočinok mladým Tuďom 
potřebný. 

„S dovolením, s dovolením pod tou výnim- 
kou, že mi ju zas s týmto zeleným vencom 
a 8 partou navrátíš,'^ odpovedal starejsí. S tým 
ju pojal za ruku a vyviedol do komory. Dru- 
žičky sa za ňou pobrali a partu jej začali sní- 
mať spievajúc: 

Ej, mladá nevěsta^ peknes* pripravenáy 
všetka tvoja hlava svárne ozdobená. 
Ale ju nebudeš už dlko nositi, 
hněď v tuto chvil očku musíš ju zloziti. 
Kým si tuto partu na hlavě nosila, 
dotiaT si slohodne, kam chcela, chodila. 
Ale uz na parte stužky rozvazujem 
a s tým ia panenskej slobody zbavujem. 
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Duj^ da} ddu z hlavy tú partu perlavú, 
ktorú nesmies klásti viac na tvoju hlavu. 
A keď ja razpletiem tieto tvoje vlasy, 
budeš 9a zvai zenou na budúce časy. 

Takto spierali prí Bnímani party družičky a 
Aničku 9lzy zaliali. Poaobliekali ju a uložili. 

Po chvíli priSiel družba zas pre mladého, 
že prosí holubička svojho holúbka a že už 
smutné za ním v komorke hrkúta. 

Starejsí zas „s dovolením, s dovolením*% 
odpovedal a přepustil mladého. 

S tým sa vsetci začali rozchádzať. Poukla- 
dali sa, ktorý kde mohol, na stoly, na lavice, 
na vozy, na šop atď., aby aspoň oči oklamali. 

Keď ráno svitlo, pošli muzikanti po dě- 
dině hajnom vyhúdať. O chvífu sa hostia 
poschádzali a posadali za stoly. Družba prí- 
viedol mladú nevěstu, ale už pod čepcom. 
Ako ju fudia zazřeli, až tak zhíkli a oči na 
ňu len tak vyvalovali* Bezpochyby že este 
takej mladé j nevěsty neviděli. A starej ši celý 
zadivený vykríkol: 

„Čo je to, družba, či to tak statoční fudia 
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robia? Veď som ti ju ja pod vencom přepustil 
a ty mi ju pod čepcom vraciaš!^* 

„Veď je tak/^ odpovedal tento. ,J)iyná moc 
božia. Ale cože ja z toho možem. Mladý sať 
ju mal pod svojou opaterou. A keď jej on 
dopustil veniec zelený z hlavy sňať, ja z toho 
nemožem/* 

Dosť mu starejsi dohováral, ale sa on zo 
▼Setkého vedel vymotať, vsetku vinu na mla- 
dého zaťa skladajúc. 

„Nemal si zyeriť na capa záhradu/* ukon- 
čil starejsi hádku hlasom přísným. „Na druhý 
raz si lepsie pozoruj.*' 

„Nože, no/* dodal este družba so smiechom. 

A zas tým nastala nová traikta aj nová veee- 
losť. Takto trvalo deň po deň a nikomu ani 
na mysef nepřišlo, že by sa všetko toto raz 
flkončiť málo. 

Až ti tu raz na stvrtý deň príde kaSa na 
stol. Družičky začali koláče rozdávat a ku- 
chařka si prisla s vareSkou v ruke od hosfov 
za ustávanie odměnu prosiť. Teraz len svitlo 
svadobníkom v očiach, lebo viděli, že věru 
už koniec má byť. Na to si este trochu pospi&- 
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valí, potancovali a sačali sa pomaly rozchá- 
dzať, spievajúc: 

Dobré sa tu majte, podme špánombokonif 
zapišme tento deň v kalendáři novom. 



Poznámka. Jestli by dakto z čitatefov medzí 
týmto opisom svadby a medzi jedným počtom 
„Svatanie zaporožca^* našiel, nech nemysli, 2e by 
to stadiaF bolo vzaté, ale zrovnávania sa toho 
příčinu nech v podobnosti a rovnosti našich < 
ukrajinských obyčajov hfadá. Jestli by dakto nie- 
ktoré věci tu ináč opísanc našiel, ako v jeho 
kraji obyčaj so sebou nesie, nech si pomyslí, že 
sa naše ohyčaje podfa kraja menia, mieSajú, tvo* 
ria. Jestli by konečné kde i tu dačo bolo vyne- 
chané, to pošlo z toho, že sa všetko v povésti 
upotrebiť nemože a nedá. 
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z P R ÁVA 

ako o prítomnom tak o ďalšom vydávaní 
Nitry. 



. odávajúc mnohoyáženému obecenstvu sloven- 
skému Nitru v novejšom sposobe, niečo 
o premene tejto prehovoriť za dobré sme dr- 
žali. Keď sa druhý ročník bneď po prvom 
k tisku připravoval, nenazdali sme sa, že by 
sa s námi sebevofné lósy tak pohrávali. Bes 
vedomía zaiste, co sa stane s rukopisom, sko- 
ro tri stvrte roka sme cákali, až naposledy 
celu práctt navnivoč uvedenu sme viděli, tak- 
že bez toho, aby bol druhý ročník světlo za- 
zřel, třetí sa písať musel. 

Medzitýtn ale, čo sa rukopis Nitry sem aj 
tam potuloval a tiskár naň vždy ale darmo 
cákal, Slováci na tú myslienku přišli v svo- 
jom vlastnom nářečí písať. Právě ti, čo prv 
len uevšímavo na nás hfadeli a ktorých je 
vičšina, jedným hlasom sa ozvali: „Slováci 
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•me, Slováci chceme byť. Preboha, neopúšťaj- 
me sa sami. Spi«ovatelia naii, pište aj pre nás 
dac\ aby sme vedeli, co sa na světe rd[>í!** 

Nitra česky pisaná priSla do stolika naspi C. 
Na novej sa pracovalo! Ale kto može odsúdiť 
redaktora, keď on svojmu kmenu najprv slú- 
žiac a slúžiť veSne chtiac, týmto hlasom pre- 
nikavým z najhlbsej bolesti prebúdzajúceho 
sa Slovenska vytekajúcim pohnutý bol k to- 
mu, aby nechal cesty fudu slovenskému iba 
po mnohoročných přípravách dostupitefnú a 
nastúpil takú, na ktorej odrazu sa spoji s Fu- 
dom, vysloviac jeho žiale jeho vlastnými 
zvukmi, jeho nádeje jeho vlastnou rečou. Za- 
to napomožený daktorými SFachetnými mlad- 
iími spisovatermi usporiadoval Nitru po slo- 
vensky. A to može byť dostatečné ospravedl- 
nenie vSetkým tým, čo aj toto nové — medzi 
námi len nové, staré a dávné na Slovensku — 
predsebavzatie posudzovať a odsudzovať bu- 
du. 

Viem uz popredku, že slovenské pisanie 
Slovákov nebude sa páčiť Čechom a var* aj 
daktorým medzi námi. Bratia naii Cesi, ktori 
nevidia dobré stav náš na Slovensku, budu 
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toto mať za odtrhnntie sa od nich. Bár spo- 
jenie literárné je nie samé pravé spojenie a 
duch len rojsi podstatu spojenia pravého. Tých 
ale ubezpečujeme, že naSa láska, aká je 
k ySetkým Slovanom, taká je aj k nim, ba 
vacŠia, lež kedykoFvek indy bola. A zato Če- 
chov takým objímáme srdcom a takou hovo» 
ríme k nim láskou ako doteraz, ba vrúcnej^ 
Sou.' 

Slováci ale, ktorí slovenské sposoby, formy, 
úhyby reéi a zvuky len za sedliacke držia, 
ktorí nemajú dovery k fudu násmu, bohato 
sice obdarovanému, ale zanedbanému, ktorým 
Slovák iba ako sitár, čipkár, drotár, kreme- 
nár atď. prichodí, Slováci takíto nás súdora 
svojej neslovenskej vycibrenosti tiež súdiť a 
odsudzovať budu. Týmto hra tom našim len 
to odpovedáme, že my Tud nás slovenský aj 
pre tie samé výš doložené řemesla a malo- 
kramárstva ctíme a milujeme a zato na tom 
pracovat budeme, aby Slovák svojou rečou aj 
dač* snSieho vedel volať ako len tie spome- 
nuté malokramárstva. S touto povedomosťou 
vďačne budeme brať nsklabky vlastných pot* 
smievačov, ktorí — hoc Slováci — Slovákov 
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len za zberba a řeč icb za reč ddhodenú 
driia. Odrodilstvo sa musí vyvariť až na tie 
jeho najtajnejsie žilky, záhybky a záknitky. 

Dosť skoro vyjde spis, v ktorom sa mnoho* 
▼ážne obecenstvo slovenské o potřebě písania 
v slovenčině obšírné poučí. My sa na tomto 
mieste nemožeme do rozviňovania tejto věci 
ďalej púsfať. Po spise tom vyjde nezadlho 
i gramatika násho pravého nárečia slovenské- 
ho. 

Čo sa týká vydávania Nitry, bude sa pokra* 
čovať v tom istom sposobe ako terajsí ročník. 
Pánov predplatitefov ale pripojovať nebude- 
me.- Sú veFké překážky a nepříjemnosti s tým 
spojené. Aby sa ale akoby stále obecenstvo 
stvořilo, prosíme pánov odberatefov, aby sa 
u redakcie, či aj budúci ročník odberú, ozná- 
mili. Týmto stálým odberatefom sa bude 
Nitra po paťdesiat grajciarov striebra posie- 
iať. Cena krámská Nitry zostane tá samá ako 
pri prvsom, totiž jeden zlatý striebra. 

Pánom rozsirovatefom Nitry dáme desiaty 
výtisk na nádavok. Porozrezované a poipi* 
nené výtisky sa ale nebudu naspať pri jímá ť. 

Naposledy vyslovujeme vďak nás vtetkým 
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pánom spisovatefom a najma tým, čo aj krém 
literárných práč pri Nitře zaneprázdněnému 
inými prácami redaktorovi pomáhali. Spolu 
prosíme obzvlášť mladé slovenské spisovatef- 
stvo, od ktorého najviac pre slovenskú Nitru 
občakávame, aby s námi svoje svieže sily spo- 
jilo a tak ku ciefu tomu, aby sa Nitra pří- 
jemnou aj poučnou spoločnicou slovenského 
spoločenstva stala, nám vždy bližej prichá- 
dzať pomáhalo. 

Pozdravujeme spolu ligotajúcu sa zoru na 
Tatrách slovenských a posvaťme peknú mla- 
dost peknej mladosti nášho kmeňa slovenské- 
ho! 

Písal som v Hlbokom v dubnu 1844. 

Miloslav /. Hurbaris 
redaktor. 



^t^^-^ 






Poznámky o úpravě textu. Q^ 



^ 
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Prí yydáTaní itúrorských literárných plodov ide 
najma o to, aby 8a úprarou spisovného jazyka 
nezotrelo, čo je okrem pravopisných a tvaroslov- 
ných prvkov v Stúrovskom jazyku typické a do- 
dnes umělecky nosné a jazykovo čerstvé. 

Naša úprava jazyka Nitry spočívá teda v zá- 
sadě v úpravě pravopisnej a len miestami 
v úpravě hláskoslovnej a tvar»slovnej. 

Do textu sme přidali niekofko poznámok pod 
čiarou, ktoré sú označené číslicami. Ostatné po- 
známky sú povodné. Z povodného textu sme nič 
nevynechali. Tvary, ktoré akokofvek možno braf 
ako metricky alebo Stylisticky podložené, sme 
neměnili, i keď sú už dnes neobvyklé. Tak sme 
dosiahli azda to, že ani v úpravě jazykový cha- 
rakter textu sa značnejiie neporušil a posobi 
dojmom svojich čias. 

Povést od Jánka K r á f a vydavatef Nitry J. 
M. Hurban v niečom upravil. Preto text v Nitře 
sa nezhoduje s povodným textom rukopisu, ako 
zisťuje M. Pišút (SiUforné dielo, Martin 1952, 
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537). My poneckáTJUBe text ▼ HnrbanoTej úpra- 

TC. 

Príesvúko Koiuthovi sjednocajeme na Koiú" 
tavif ako je i to yenoyaiiL Podobné prepUu je- 
me Joxéfimu na Joxeffymu^ ako je i ▼ obsahu. 

Podfa dneiných praTopisnych sásad piieme 
refké pitmeni, rospisajeme alebo ipisnjeme bIo- 
▼á tpoln, předložky lo sloTom alebo sloienéslo- 
Tá, cudzie sloTá piieme podfa dneiného nzn, 
rospitnjeme skratky a číslice. 

V prozaických teztoch sme rosčlenili niekt(»ré 
State na meniie odseky podfa vnútomej myi- 
lienkovej. súyislostL V povodine sú odseky aj 
na niekofko stran. 

Doplnili sme interpnnkciu, spresnili sme jn. 
Niektoré vety, v povodine oddělené len číarka- 
mi, tu oddefujeme bodkou. Dosledne yyznačn- 
jeme priamu reč^a začínáme ju yždy ako nový 
odsek, y povodine niet v tomto doslednosti 

Bibličtinou pisaný text obežníka Jána Tro- 
kana (str. 257 — 262) zacbováva vcelku záaady 
českobratského pravopisu. Přepisujeme ho te- 
rajiím českým pravopisom. 

Piieme spoluhlásku í, ktorá sa v stúrovskom 
pravopise nevyznačovala. Piieme dvojhlásku íu« 
ktorej v itúrovskom pravopise nebolo. Piieme 
dvojhlásky ia, ie, 6, ktoré sa písali ako /a, /e» uo. 
Pretože v itúrovskom pravopise sa nerozozná- 
váli i, í — yt ý» muselo sa označovať dosledne 
/, ď, ň «j před e, u Y naiej úpravě sa držíme 
dneiných pravopisných pravidiel. 
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Namietto e a a v prip«doch, ako napr. peta, 
měkkou^ do pati, •vatU a pod., piieme pata^ 
makkou, do paty, svatii atď. 

Dlhé samohlásky sa y povodine označujú znaS* 
ne nedosledne, ba často ▼ tých istých sloyách 
nejednotné. Mohlo tn posobif aj nárečové poTe« 
domie jednotlÍTých antoroY a neustálenosť spi- 
tovnej normy. Vo Tietkých pripadoch sa driíme 
dneinej spisovnej normy. 

Namiesto dvojhlások sa t poTodine ni^Ledy 
piio krátké alebo dlhé samohlásky. Pri úpravě 
sme sa pridřiali dneiného spisovného úzu. Dd- 
•ledne piieme neurčitok typu vidiet, viaiet a pri- 
tomnik obzrie, berie, udrie a pod. 

V origináli sa píše často krúza, vůbec, dúklaď 
ňejsje, dúslednosiou, nedůvěřuje, důvěra, vucca, 
xúkol vůkol, trůn a po^. Vo vsetkých podob- 
ných pripadoch piieme dvojhlásku 6 namiesto ů: 
hróza, vóbec atď. Podobné namiesto rozďUni, 
skrísii, ritíra piieme rozdielny, vzkriesit, rytiera 
atď. 

Namiesto dvojhlások v origináli piieme samo- 
hlásky v pripadoch, ako iarty m. zjarti; chMtdák 
m. ckuďjak; sarkani m. sjarkaňi; rástol, vyrástol 
atď. m. rjas'; belosiou m. bjelostou; černěla m. 
ějerňala; povedal, povedala m. povjedau, povje* 
dala a pod. 

Dlhé f, i piieme podfa dneiného úzu. V origi- 
náli sa f, í nevyznačuje. Piieme zblnknutiu, 
tUnači m. žbluňknutí, tlumači. 

Rytmický zákon sa v povodnom texte zacho* 
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▼áT«. UpraYmjeme podla něho aj ojedinělé pří- 
pady, kde aa nedodňiaTa. Na drahej straně po- 
dfa dneinej normy píicme neHria m. neUra; lú^ 
ciacim m. lúéacim; pUeniac m. pljeňae a pod. 

Upravujeme pisanic e — a podla dnešnej 
normy spMomej v prtpadoch, ako v jesenít xa- 
nechai m. v jošeni, zanahtd; UastUf stavanie m. 
Uetija, itaveňja; jazero m. jezero; ilachtid m. 
šlechtici a pod. 

Piieme jeden, ziaden m. jedouj zjadon; azoU 
predoilé, spoločnicou m. uzel, predeUje, společ- 
ňicou; tajomnýchf vzájomne, vietok m. tajem' 
nýcht vzájemné, ietek a pod. Upravujeme aj 
v zdrobnených podstatných měnách e — o: 
pyitekf ohníček, Janíček m. pUiok, ohníčok, Ja^ 
ňíČok; chlapeek, stromček, listoček m. chlapčok, 
stromčok, lístočok; chviíočku m. chvUečku atď. 

Piieme vtúdne, nevtúdne atď. namiesto vUď 
ňe; čidého m. čiljeho; včut m. včilek; včuíajsimi 
m. včUejHmi. 

Písanie znělých a neznělých spoluhlások ▼ ne- 
utralizačnom postavení je v origináli často ná- 
hodné. Upravujeme podfa dnešnej normy. 

Písanie spoluhlásky v upravujeme dosledoe 
podfa dnešnej spisovnej normy. Namiesto v sa 
totiž v origináli píše u dosledne v genitive 
množ. čísla muž. podstatných mien (múzou, stro' 
mou) a v nominative jedu. č. muž. rodu při- 
vlastňovacích přídavných mien (hratou syn). 
Ďalej sa píše: najprú, prú, pru jsi, krú. Uprostřed 
slova před spoluhláskou sa píše obyčajne v: láv- 
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ku, slavných, uhrovský, ale aj plaubou, ehrá- 
mottho, ďjeukam, vacouskich atď. Ojediněle sa 
píše aj ehuost, ukuokat m. chvost, ukvokai, 
V jedn. čísle minulého času sa píSe tíež -u: boU, 
volau; tak aj pou, poumesjac, pounoc. Všetko 
upravujeme podfa dnesnej normy. Na začiatku 
slova sa t; často vynechává: zdi, ždicki, ňezdichá, 
xďjalení, zděláni, naSHviu atď. V takýchto ptí- 
padoch všade píšeme v-. 

Píšeme ch namiesto h v orígináli v slovách: 
nechával, nechá, nechaj, Namiesto hiba píšeme 
iba, namiesto zrdzaveli píšeme zhrdzavelL Na- 
miesto k v origináli píšeme h alebo ch v prí- 
padoch, ako: tichsou, schováváte, najdrahsí, nád- 
chu, tuhšie, dlhšia. Píšeme na krky, na krku, na 
krk namiesto grg v orígináli. 

Píšeme zenby, hanbit m. žembi, hambit; lod- 
ného, lodnickeho m. loďnjeho, loďňíckeho; aspoň 
m. aspoň; v sen m. t; seň; velikán m. velikán; 
na lenosku, z lenošky m. leňoiku, leňoski; Mon- 
goli m. Mongoli; kmeňa m. kmena; plemenu m. 
plemenu. 

Prí písaní zdvojených spoluhlások niet v p6- 
vodine doslednosti. Upravujeme podfa dnešnej 
normy. V skupinách dt, zs, zs, čš, dc, tc, dČ, tč, 
ds, ds sa obyčajne píše v orígináli t, s, č, c, len 
zriedka cc, čč, ale aj dc. Všade píšeme podfa 
dnešnej normy; napr.: odtiaP m. oijal; posaďte 
sa m. posate sa; víiazstvo m. vitastvo; mužskej 
m. muskej; vačsmi m. večmi; svědčil m. svečiu; 
tudská m. lucká; radsej m. račej; Bytěa m. 
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Bicéa; kratiou m. hrúěčou; ludské m. bteckje 
«tď. Píieme nehetkeh dvanási m. ňebeckej^ dva-- 
nác, 

Spolphlásky t, d, k y skupinách stn, zdn, skn, 
ctn originál nemá: Hasne, ialosrtá, prirosnutí^ 
zavreslU jesli, rjasla atď. Píieme: Uastne, ia^ 
lostná, prírastnutýf zavreskli, jestli, rástla podln 
dnesnej normy. Píieme aj flkapinn str mimieita 
sr T origináli: v stredka^ v prattríedka, od prO' 
striedku, prostriedok atď. Píieme: hockde, dtJcde, 
inakde m. hoc ďe, daďe, inade, 

V celej sérii podstatných mien sme upraTÍli 
niektoré trary. Gen. sg.: vrcka na vrchu. Dat. 
sg. k srdci, k borem, k napomožená, k boji na 
k srdcu, k boreniu, k napomozeniu, k bojů. Lok. 
sg. pri sňimaňú na pri snímaní. Lok. sg. v dašďu 
na dazdi; v bojů na v boji; v pjercu na v pierci; 
v krajů na v kraji; o jej ochránců na ochran* 
covi; v kosjare na v kosiari; v hidu na v tude; 
na pozoru na na pozore; v zápalu na v zápale atď. 
Gen. pl. zakončený na -ou sme primerane upra- 
vili: fíg, tajomstiev, svojstiev, vítazstiev, dobro- 
družstiev a pod. Namiesto akuzativu na -o píše- 
me: zvodcu, za vodcu, obránců, zradcu. 

Vynechané spolnhlásky dosadzujeme: netrpez- 
livosti, netrpezlivo m. ňetrpeUvosii, ňetrpelivo; 
azdaj m. adaj, Píieme hmly, vo hmle m. mhli, 
vo mhle, ale ponecháváme mlh m. n^lh; výnim' 
ka, výnimky m. víminka, viminkL 

Odstraňujeme ojedinělé zakončeme dat. a lok. 
sg. na -ce a píšeme: symbolike, v mystike, myš- 
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lienke, k dialektike, k Turej Lúke m. tvaru n« 
'Ce; o pavahe m. o povaze, 

Namiesto c, dz v origináli píSeme i, ď y slo* 
▼ách, ako: nútený, posvatenia, zatratený, neskro' 
tenýmt prevrátenosťou, zrodený, narodenia; ob' 
medzených, vymedzených m. -mezeních. 

Píšeme myslemm, myslenie m. miileriim^ miS' 
leňje; skúsenosi m. skúsenosi; vyskusujes m. 
viskusujes; skúseni' m. skuseni; zbozkávat m. 
zboskávat. 

Biblicizmy remeslňickej, spasitedlnuo, káze" 
dlnjehOf dostupitedlnú přepisujeme na spasitel' 
né, remeselníckej, kúzelného, dostupitetnú. 

Tv-ary nom. pl. na -/e, ako luďje, mater ialist je, 
experimentalistje, racionalist je přepisujeme na 
tudia^ materialisti^ experimentalisti, racionalisti. 
Ďalej píšeme: kňazi m. kňazja; vohtaci m. ohlaC' 
ja; hostia m. hostjá; Slovania m. Slavjaňi; rodi- 
čia m. roďicovia. Ďalej upravujeme: prse na 
prsia, polá na polia, Češi na ČesU dvera na ďve- 
re, zori na zore, uzle na uzly. Pri podstatných 
měnách typu „znamenie*^ je zakončenie na 'je, 
na 'ja, připadne na -a; píšeme vždy 'ie: odsúdc 
nie, prislovie, zakliatie, krovie atď. V dative sg. 
podstatných mien toho istého typu upravujeme 
na 'iu m. -ú: spaniu, vyprávaniu, k povzbudeniu 
atď. V lok. sg. píšeme -i m. -ú: po Povaa, vy' 
učení, v položení, po povýšeni, po rozpadnutí 
atď. Namiesto -i v gen. sg. píšeme -e.* tej lode^ 
mysle, do vole; tej hrudy m. tej hrudě. 

Tvary inštrumentálu pl. podsUtných mien 
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nrovnávame. V origináli m píle raz -ámif ras 
'omí, ras -mí. Uvádbame tvary podfa dnesnej 
normy: skalami, doUnami, stromčekmi, ocatni, 
rečamit bohmi, pomermi atď. Namiesto tvaru na 
4 připadne na -i píšeme -mi: s koňmi, procesmi, 
miestami, slovami, mravmi, rokmi atď. 

y origináli je značné kolíftanie t tvaroch da- 
tivu a lakálu množ. č. Píie sa napr. přípona 
'om aj v žen»kom a strednom rode, přípona 
•ch, 'ach aj v mužskom rode a pod. Piieme teda 
napr.: prsiach, prsiam, srdciam, ušiam, ústach, 
poliach, veciach, tudoch, kopcoch, po domoch a 
pod. Podobné piieme hutám, hutách m. hutiam, 
hutiach; v gen. pl. hút m. huti; lok. sg. po hutě 
m. po huti, 

V genitive sg. píšeme příponu -a: národa, 
z Paríža, cirkulára, kraja, tanca namiesto zakon- 
čenia na -li. Genitív pl. prsů upravujeme na 
prs, do očú na do očí. 

Tvary přídavných mien upravujeme podfa 
dnesnej normy. Píšeme teda dobré, dobrého, 
dobrému, dobré namiesto dobruo, dobr jeho, dob- 
rjemu, dobrje. V povodine přídavné mená na 
-ný, -ná, -né majú makké skloňovanie: zadiu, 
zadňja, k předním a pod. V takýchto prípadoch 
píšeme tvary podfa tvrdého skloňovania typu 
pěkný, pěkná, pěkné. 

V záměnných tvaroch je ▼ origináli hodné ne- 
pravidelností a nerovnakého písania tých istých 
tvarov. Písanie zjednocujeme podfa dnes platné j 
normy. V origináli sa napr. píše: naH,- jích, je- 
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^ jích, nicht nimi, 8 nimi, za vámi, s námi, tromá 

'^ »tď. 

^ Slovesné tvary cheejú vprayujeme na chcú; 

f zněje na znie; steňjacej n« stenúeej; tekúce nm 

^ tečúce. Namiesto 3. os. pl. sa píšeme sú. Impe- 

rativ pomoc mi přepisujeme na pomož mu 

^ Trvacie slovesa typu vstupuvai přepisujeme na 

vstupovat. Podobné aj v particípiách a v slo* 
vesných podstatných měnách píšeme 'Ova: utvo' 
rovanie, zvrchovaný, o spisovateFoch atď. Pří- 
ponu 'úvO" vo frekventatívach ponecháváme: no* 
cúvai. 

Podfa dnesného úzu píšeme: prijmite, vyjde 
namiesto přímíte, vijde, vinde; zajde, najde m. 
zajde, najde; isiel, nasiel, preiiel a pod. m. 
'šjou, -sou. 

Píšeme: vnútornosti m. vnútrnosti; vnútOT' 
ným m. vňútrňím; vonkajiiu m. venkovská; von- 
kajsok m. vňesnost a vňesok a venkov, navonok 
m. na vňesok; vonkajsou m. vňesňou atď. 

Předložku éez nahrádzame předložkou cez. 
Píšeme ku mne m. ko mne. Spojku jak přepisu- 
jeme na ako, ale jak ponecháváme vo veršoch. 
Ďalej sme upravili niekorko jednotlivostí, ako 
napr.: poseptávajú m. pošoptávajú; ustati m. 
ustalí; za kfdtom m. za krdelom; tisícročných 
m. tisícrokovích; zmizla m. zmiznula; dych m. 
dech; zosklivila m. zočklivUa; pommal m. poji' 
mau; prevodzovat m. provodzuvat; preslulému 
m. prosluljemu; najchytrejsie m. najchitrej; 
skromnostou m. skrovnostou; čistota m. čistota; 
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spokojnosi m. spokojenost; ak molo m. maloli; 
sprievod m. pr}evod; vládli m. vládali; perách 
m. pernách; svadbu m. svatbu; k vohladom m. 
k ohladom; pozvrtali m. pozvrcali atď. 

Nalou snahou pri úpraye textu bolo, aby sme 
přiblížili dnešnému ciitateFovi text naftoFko, aby 
ho nevyruSo<vali rozmanité také jednotliyoflti, 
ktoré ani v i^úrovskom jazyku neuLožno pokla- 
dať za normálně. Je pravda, že takýchto věcí je 
bodne. No druhý ročník Nitry yySiel už r. 1844, 
keď elte nebola uveřejněná Štúrova Nauka reci 
slovenské j, v ktorej »a prvý raz kodifikovala a 
upevnila gramatická Struktura i pravopisná sústa- 
va spisovného násho jazyka. Preto v Nitře je 
také vefké kolísanie a neustálenosť i v pravo- 
pise i v tvaroch slov. Snažili sme sa obidve věci 
uviesť do poriadku tak, aby sme prvú knihu, 
ktorá bola vytlačená v dnesnom nasom spisov- 
Dom jazyku, všemožné přiblížili náSmu čitate- 
Tovi. Prísne sme dbali na to, aby sme nikde ani 
v najmensom neporušili mySlienkový obsah po- 
vodného textu. 

Jozef Stoh 
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o vzniku a význame almanachu 
ffNitra** z roku 1844. 



Prrá kniha, ktorá Tyila t itúroTtkej Bloyenči- 
ne, bol druhý ročník Hurbanovho almanachu 
^Nitra** z roku 1844. Bola to kniha, ktorou sa 
sačala nová epocha naiej národnoj literatury, 
kniha, ktorá Tyrolala najraSSiu burku ▼ naiom 
kultúmom Týrine, ktorá Tnieala nový kvas do 
nášho života a bola prrým ohnirkom refaze udá- 
lostí, ktoré nám uskutočnili jednotnú spisovnu reč 
a stmelili naiu národnosť, politicky do tých Sias 
nevyhraněnu — v národ. Almanach ,JYitra** bol 
smělým a šťastné improvizovaným pokusom do- 
kázať, že fudová slovenčina, písaná podfa zásady 
„píi, ako počujei**, je schopná byť literárnou re- 
čou a je povolaná apojiť inteligenciu s fudom 
celého Slovenska, štúrovci opakovali len ten istý 
pokus, ktorý do života uvádzali Bemolák, Fándly 
a ich spolupracovníci koncom XVII I. storočia. 
Opakovali ho viak v novej, pokročilejiej fáze spo- 
lečenského vývinu, keď už bolo isté, že posledné 
bašty feudalizmu padnu a keď meitianstvó i rof- 
níctvo bolo pripravenejSie prijať mySlienku slo- 
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yentkého nacionalizmn ako neryhnutnů organi- 
sačnú zikladňn pre boj so €Ílami vykorisťovania 
a ntlakiL No itúroTci nepřijali za spiaovnú rec 
jazyk BemolákoT, ale za základ spÍAOvnej reci 
rzali índoTÚ rec stredného Slovenska, počítajdc 
s tým, ze toto nárečie je najroziírenejiie a se 
bode mocť spojif vSetkých Slovákov bez rozdielor 
region álnych i konfesíonálnych. Mohli tak urobiť 
tým skór, že spiaovná rec bemolákoYCOY, keď vy- 
dala najkrajiie plody v básnickom diele Jána 
Hollého, nemalá už pestovatefov a propagátorov, 
nestala sa nositefom nových idei, nemalá už no- 
vého Fándlyho a uchovávala sa najviac len v ná- 
boženských spisoch. Rozhodnutie uplatnit stredo- 
slovenské nárečie ako spisovnu rec málo svoj do- 
vod aj v tom, že itnrovci vo svojom romantickom 
zápale viděli v nářečí podtatranskom najzachova- 
lejšiu reč starých Slovákov, že Tatry im holi sym- 
bolem stálosti a mohutnosti, ba centrom Slovan- 
stva, z ktorého na západ viedla cesta k Cechom, 
na sever k Poliakom a na východ k Ukrajincom 
a Ruisom. Novou slovenčinou, pravda, chceli mo- 
bilizovat fud do boj a za demokratické usporiada- 
nie spoločnosti, chceli toto spiace „centrum** Slo- 
vanstva oživit, vychádzajúc zo zásady, že Slovtfi- 
stvo može v dějinách světa len vtedy splnit svoja 
úlohu, keď sa uvědomí zdola, v fude a vo vnútri 
svojich prirodzených kmeňov. A to nielen litera- 
turou pre vzdelancov, ale živým slovom, ktoré 
vyjádří vsetko to, co fud cíti a chce. A v tomto 
ich rozhodnutí bola sila na ten čas najpokroko- 
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vejiích myilienok. Stárorci si boli tejto sily vědo- 
mí a Hurban to vyjadnl: „Bo co má žiť, tomu 
vietko slúži k životu, éo má hynúť, tomu yietko 
do hrobu pomáhá.^ Táto myilienka je vedúcim 
heslom almanachu ,,Nitra 11.^ a vyslovil ju J. M. 
Hurban vo svojom cestopise „Prechádzka po po- 
važskom svete^\ Stúrovci bóli přesvědčeni, že na- 
stává koniec feudalizmu a tým i koniec vedúceho 
postavenia aristokracie v spoloSnosti. 

Nie je náhoda, že k rozhodnutiu opustif spi- 
sovnu češtinu a nastoliť Tudovú reč za spisovný 
jazyk doilo v roku 1843. Vtedy sa znovu dvíha 
revolučná vlna pokrokovej buržoazie v celej 
Európe, a to už i s prvými pohybmi robotnictva. 
Dvihajú sa utlačené národy Rakúskej ríse proti 
viedenskému absolutizmu a centralizmu. Eudovít 
Kossuth strhává za sebou maďarská mládež pre 
státoprávny boj za samostatné Uhorsko a za po- 
litické reformy proti vefkostatkárom, mobilizuje 
strednú ifachtu i meitianstvo, dává silné popudy 
k bohatej literárnej tvorbě a vyvolává také mo- 
hutné vlastenecké odusevnenie, že sa v fiom strá- 
ca zásada rovnoprávnosti oproti nemaďarským 
národnostiam Uherska. Tieto národnosti pocítili 
už dávnejSie maďarské národné hnutie ako ohro- 
zenie vlastnej existencie. Začiatkom styridsiatych 
rokov prepukáva opravdivé zápolenie uvědomě- 
lých národovcov v snahe politicky aktivizovat 
meitianstvo i slobodné roFníctvo v znamení na- 
cionalizmu a občianskej rovnoprávnosti. Heslo 
„sloboda*^ ktoré zahrnovalo určité i vietky ne- 
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ar£ité požiadaTky, owfrÚ9 ta &oras cwtejSie s úst 
liberálně radikálnej mládeie, KoMuthoT boj proti 
Yiedni a ubortkým magaétoiii mohol byf sympa- 
tický aj sloTonskej mládeži, ale nemoklo jej byť 
sympatické stanovisko kossathovcoT oproti nemá* 
ďarským národnostiam, najma nie pri mnoiiacidi 
sa pripadocb ynóteného maďarcenia ikol a cirkvi 
v slovenskýck krajocb. Vcíká úéasf aemianstva a 
strednej ifacbty na KossutboTom bnutí sp5sobila» 
ie doilo k nedocenenio, ba k úplnému podcene- 
nin politickébo významu Fudu nemaďarskýcb ná- 
rodností, vtedy eite váčiinou poddanského. Váš- 
nivé vlastenectvo maďarské chcelo uviesř maďar- 
éinu do vSetkých funkcii Statných i kulturných 
v cclom Uhorsku, hoci Maďaři netvořili ani po- 
lovicu vSetkého obyvatefstva. 

Prvé, politicky výsnamné vyostrenie národnost- 
ného konfliktu nastává u nás po tav. ,J^restolnom 
prosbopise'* so sačiatku juna roku 1842, ktorým 
sa Slováci obrátili k cisárovi s ponosami na ná- 
bíIuú maďarizáciu. Štúrovská mládež pomáhala 
zbierat podpisy na tento ,J^rosbopis^ a dostala 
sa tak priamo do politického boja. Strana Kos- 
•uthova pokládala tento čin za denunciáciu a zra- 
du uherského vlastenectva. Kossuth sám v úvod- 
níku „Visszapillantás a izláv mozgalmakra** 
(„Pešti Hirlap'', 1842, zo dna 26. VI.) vidi v 
„Prosbopise** slovenských evanjelikov nebezpeč- 
né, Maďarstvo a civilázáciu ohroiujúce podujatie 
a kladie otázku, či Slováci majú právo pokladať 
sa za národnost (nemzetiség). Tvrdí, že „národ- 

428 



nosf je hittorícký fakt, pri ktorom jasyk nie je 
jedinou podmienkoa; lebo k tonm, aby niektorý 
fnd mal národnost, třeba i to, aby nás spojovala 
společná ústava, společné eity, společné zánjmy, 
pokroku a vývoja potřebné společné spomienky 
na společné přežitu vefkú dobu^. (D. Rapant, 
„Slovenský prestolný prosbopie^, IL, str. 360.) 
Slovem: sa národ nmáva len taký národ, který 
má už svoju vlastnú ústavu. A přete dokládá niž- 
iie v zátvorke: „Věru, věru vravím vám, že slo- 
venský národ dosia? ani len ve sne neexistoval.** 
Búrlivé zasadnutia diStriktuálnych konventov i 
generálneho konventu evanjelickej církvi v Peiti 
roku 1842 odbalili jasné, že kossuthovcom išlo 
o to, aby sa národnostné bnutie slovenské zarazilo 
v jebo počiatkoch, aby sa z nebo nestala politická 
strana, naruiujúca koncepcin rečove jednotného 
Uherska, a konečné, aby sa Slováci nespojovali 
se Slovanmi ani na západe, ani na východe se 
svejimi slovanskými súkmeňovcami a za svoju 
jedinú vlasť uznávali len Uhersko. Kossuthovci 
vefmi silné zdorazňovali, že niekofko evanjelic- 
kých farárov, profesorov a učitefov nepředstavuje 
slovenský fud a že nemajú právo vystupovať 
v jeho mene. Nepomohlo ani to, že slovenské 
evanjelické cirkvi súhlasili s maďarčinou ako 
úradnou rečou, že ju zavádzali do zápisnic a 
matrik — jednako len jej hlavni činitelia holi 
ustavičné upodozrievani z panslavizmu, z politic- 
kého spojenia s Ruskom a osočovaní z vlastizrady. 
Za ukých okolností, za častých útokev v noví- 
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nach • na zhromaideniach, za otvorených kon- 
fliktov medzi slovenským kňaMtyoni a světskými 
inspekiormi — ktorí ako zemania a šf^chtici bolí 
stúpencami Kossntka — stúrovci vytriezveli 
z hmlistébo slovanského rojčenía, uvědomili si 
.politickú skutočnosf a s tým i silu maďarského 
národného hnntia ako rozhodujúceho v politike 
Uherska. No iste najviac ich mrzela výčitka, že 
nemajú právo hovoriť za vSetok slovenský Fad. 
A táto výčitka malá aj svoje oprávnenie, pokiaT 
itúrovci svoju cinnosť buditeFskú rozvijali v rámci 
evanjelickej cirkvi, ktorej příslušníci tvořili asi 
třetinu Slovákov v Uhersku. Uvědomili si skoro 
tento fakt a rozhodli sa rozsíriť svoju cinnosť na 
vSetok slovenský Fud. V tej chvíli si tiež uvědo- 
mili, že éestinou nemožu získaC katoličku časť 
Slovákov, a tak povýiili stredoslovenské nárecie 
na spisovný jazyk. Stúrovci tým odstranili niekof- 
ko překážek národného uvedomovacieho procesu: 
1. Odstranili výčitku, že ich spisovný jazyk nie 
je vlastným jazykem slovenského fudu, v Uhersku 
vzniklým; 2. odstranili překážku, která oddefo- 
vála katolíkov a evanjelikov, a umožnili ich spo- 
jenie; 3. odstranili překážku rozvoja literárné- 
umeleckej tvorby slovenskej, ktorú tvořila tá 
okolnosf, že správnej čeitine sa museli spisová- 
telia najprv naučiť z knih, aby v nej mohli umě- 
lecky tvoríť; 4. konečné novou slovenčinou od- 
stranili priehradu, která bola medzi inteligencion 
a pospolitým fudom. K tomuto rozhodnutiu by 
holi museli dojsť prv či neskor, ak chceli posobiť 
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na celý národ. Nápory koesnthovcoT tento proces 
len o nieoo uskorili. V citoch mládeže už zřel 
y tridsiatych rokoch, ako o tom «vedči bohatá 
básnická činnost, pisaná eite po česky. Nebyť 
cirkevnej autority a tradičného kultu biblickej 
češtiny, stúrovci by holi došli k to>muto rozhod- 
nutiu o pár rokov prv. 

Keď EudoTÍt Štúr od roku 1841 začal konať 
poTolenie na slovenské noviny, otázka spisovnej 
řeči už vtedy bola aktuálna. Rok 1843 len do- 
viedol do nevyhnutného zavřSenia postupujúci 
vývin národnej integrácie. Rozhodnutie pre novu 
spisovnu slovenčinu z iniciativy Štúrovej a Hur- 
banovej nadobúdalo podu už začiatkom roku 
1843. (A. Pražák, „Dějiny spisovné slovenštiny po 
dobu Stúrovu**, Praha, 1922, str. 294.) Netřeba 
teda připisovat vySetrovaniu na Ústave řeči a li- 
teratury česko-slovenskej koncom juna toho isté- 
ho roku azda hlavný význam pre vystúpenie 
s myšlienkou novej spisovnej řeči. Istá vec je, 
že Stár, Hurban, Zoch, Francisci a iní, najma 
mladší, čo holi do věci zasvátení, počínali si opa- 
trné s ohfadom na Kollára a staršiu generáciu 
vobec, vediac, že narazia na silný odpor. Tejto 
Btaršej generácii ani nezišlo na um, že by z boja 
o vyučovanie češtiny na evanjelických cirkevných 
školách mohlo vzniknut politicky významné hnu- 
tie. Obávala sa, že by Slováci v boji proti omno- 
ho sline jšiemu protivníkovi mohli stratit i tie 
možnosti národnokultúrnej činnosti, ktoré do tých 
čias mali. Stúrovci sa však rozhodnutím pre slo- 
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TenSinu odpútali od cirkevného tútorttra a tým 
i od «tariej generácie. Bol to Tskutku ieh pnrý 
revolučný čin. Vtedy si uvědomili význam a do- 
tah svojho 2ina a pocítili aj vdfu prejaviť veřejné 
tvoje radikálně demokratické zmýSfanie. Ujali sa 
eSte horlivejiie uvedomovacej práce medzi fudom 
a rozvinuli nebývalou mierou i svoju literárnu 
Sinnosť. Tým, ie sa zbavili výěitky so strany kos- 
suthovcov, ie sa spájajú so Slovanmi mimonbor- 
skými, přiblížili sa bodne i k ideovej základní 
Kosfluthovej politiky. 

Almanach ,Jfitra^ z roku 1844 bol teda nielen 
prvou knihou, ktorou sa itúrovci formálně odpú- 
táli od češtiny, ale i prvou knihou, v ktorej sa 
prejavilo ich radikálně demokratické zmýsfanie. 
Gróf Zay, generálny dozorca evanjelickej cirkvi 
v Uhorsku, si uvědomil, že teraz ich už nemože 
obviňovat z panslavizmu, preto ich začal podozrie- 
vať zo BÍrenia komunizmu. (J. M. Hurban, ^Slo- 
venské pohfady'', 1881, str. 300.) 

Mladý J. M. Hurban v čase, keď zaČal vydávat 
„Nitru*% bol kaplánom na Brezovej. Tam od roku 
1840 rozvinul horlivn osvetovn činnost medzi fu- 
dom. Založil nedefnú školu, spolok miernosti, po- 
riadal divadelné predstavenia, vydal svoju ^Česta 
Slováka ku bratřím slavenským na Moravě a 
v Cechách" (1841) a o rok prvý ročník „Nitry". 
Energický a bojovný Hurban neprepadol zvyčaj- 
nému osudu vidieckych farárov, ktori sa prv či 
neskor obmedzia na svoje cirkevné povinnosti, 
šiel na svoju postat s vdfou pracovat medsi Tu- 
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dom na jeho kultúrnom a sociálnom povznesení. 
^, Cim ďalej, tým viac pociťoval potřebu zbiižovať 

f fa 8 fudom. A preto, keď došlo k rozhodnutiu 

^ zriecť sa spisovnej češtiny, bol on prvý ochotný 

ff vziať na seba hlavnú zodpovědnost. Je příznačné, 

i^ ie v „Zprávě ako o prítomnom, tak o ďalšom vy- 

^ dávaní Nitry^S pripojenej na konci almanachu, 

^ neuvádza menom nikoho, kto by tiei mohol byť 

t nazvaný iniciátorom. Odvolává sa len na pomoc 

f „daktorých Sfachetných mladších »pisovaterov^\ 

i Pre zasvatených bolo však jaené, že Hurban je 

len vykonávatefom rozhodnutia, ktoré padlo naj- 
t prv v užaom kruhu so Štúrom a Hodžom, jednak 

' v dorozumění s viacerými oddanými spolupracov- 

I níkmi a poslucháčmi Eudovíta Štúra. Z Hurba- 

I novej stručnej „Zprávy** vysvitá aj hlavný dovod 

rozhodnutia: „Ale kto može od«údiť redaktora, 
keď on svojmu kmenu najprv slúžiac a slúžiť 
večne chtiac, týmto hlasom prenikavým z naj- 
hlbšej bolesti prebúdzajúceho m Slovenska vyté- 
kajúcim pohnutý bol k tomu, aby nechal cestu 
fudu slovenskému iba po mnohoročných přípra- 
vách dostupitefnú a nastúpil takú, na ktorej od- 
razu sa spojí s Fudom, vysloviac jeho žiale jeho 
vlastnými zvukmi, jeho nádeje jeho vlastnou 
rečou." 

O dovodoch, určujúcich vznik Stúrovskej slo- 
venčiny, mnoho sa popísalo za sto rokov jej 
existencie. Ale o tomto dovode, ktorý Hurban 
oviedol, sa može a má najmenej pochybovať, lebo 
▼setky ofttatné dovody možu len viac-menej zmen- 
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iiť yyznani tohto Tefkého pocina itúrovcor. Icb 
pohnutky sa nemožu a nesmú vymedzovať len ako 
odtrhnutie «a od Čechov, lebo pocitu skatočnej 
národnej jednoty b Čechmi nebolo; nemóžn srn 
ďalej yymedsovať ani len ako yýsledok tlakn so 
strany maďarského národného hnutia (,,politicum 
hnngaricum^ podfa Milana Hodžu), lebo kořene 
národnostného hnutia sú právě také staré u Slo- 
vákoY ako u Maďarov, a tak isto by sa mohlo 
hovoriť aj o „politicum austriacum**; ani nemož- 
no znižovať počin itnrovcoT poukazom na ich ro- 
mantická filozofiu, na ich hegelizmus, na ich roj- 
čivé představy o Tatrách ako centre Slovanstva. 
I keď tieto zložky v mysliach Stúrovcov zavážili, 
jednako najsilnejSou pohnutkou bola vofa spojit 
sa s fudom, uvědomit ho národnostně a urobit 
ho politicky činným, aby nebol len pasivným ná- 
strojem politiky iných národov a predmetom vy- 
koristovania cudzej buržoazie. „S touto povedo- 
mofitou vďačne budeme brat úskfabky vlastných 
posmievačov, ktorí hoc Slováci — Slovákov len 
za zberbu a reč ich za reč odhodenú držia,** píše 
ďalej Hurban. Štúrovci sa almanachom „Nitra 11.** 
manifestačne stotožnili s Fudom, čoho najzjavne;- 
iím dokazom bolo to, že reč „sedliakov, drotárov, 
čipkárov, sitárov*^ přijali za reč spisovnu. A při- 
tom sú si vědomí toho, že len ďalej rozvijajú to, 
čo už začali bemolákovci, ako to Hurban i vy- 
znal: „. . . A to može byt dostatečné ospravedlne- 
nie vietkým tým, čo aj toto nové — medzi námi 
len nové, staré a dávné na Slovensku — pred- 
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sebavzatie poaudzovať a odéudzovať budu.** 

Vystúpenie Stúrovoov so sltiVenciiiou nebol čin 
^ nákly a nerozmýšleny. VSetko poukazuje na to, 
i že ▼ tej chvíli, keď sa pomýsFalo na časopia pre 

1 fud (viď o tom koreSpondenciu Sama Chalupku 
f 8 Vrt^hoYftkým z roku 1839), už sa myslelo na 
ý slovenčinu. Preto tiež Hurban v doslove k ,Jfitre 
^ 11.** podává svoje vystúpenie nie ako senzáciu, 
I: ale ako Bamozrejmosť, vyplývajúcu z národného 
f vývinu a jeho potrieb. Hurban sa za slovenčinu 
f osvědčil už roku 1839. V septembri toho roku 
^ predniesol na schodzke tlstavu řeči a literatury 
, česko-slovenskej svoju satiru „Láska a vlk^\ Kri- 
[ tizoval ho Bohuslav Nosák a Hurban ako spiso- 
j vatef k tomuto bodu do zápisnice poznačil: „Slo- 
vákům vlastní způsoby mluvení byly zde použity, 

, což soudce připomenul; vytýkati se vsak nezdal. 

To pak činiti by asi radno nebylo, nebo chceme 
ty rány hojiti, které nás najvíce bolí, a tak Slo- 
vákům psáti po česku výhradně by znamenalo 
hojiti vlastní rány protivnými léky.^ (M. Pišút, 
„Počiatky básnickej Školy Štúrovej*\ 1938, str. 
161.) Tento náhfad predniesol dokonca po návra- 
te zo svojej cesty po Čechách a Moravě, a predsa 
este roku 1842 vydává svoj almanach po česky. 
Reforma spisovnej řeči zřela teda pomaly, vefmi 
pomaly, a náelen účinkom nátlaku zo strany 
kossuthovcov. A je isté, že keby sa štúrovcom ne- 
bolo podařilo uplatnif novu slovenčinu, bol by 
sa národný zjednocovací proces sice oneskoril, 
ale bol by nevyhnutné pokračoval zákonitou 
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cestou, mko ta to dUlo n octatných utUSenýcli 
nArodnotti Európy. 

Ale almanach „Nitra** z roku 1844 bol nielen 
yýsnamným medznikom ▼ procese národného zjed- 
nocovaiiia, ale bol i medznikom vo vyvine slo- 
venskej literatury. V ňom sa jasné vyhranili ide- 
ové a umělecké tendencie obrodenskej literatury 
smerom k demokratičnosti, životnosti, k formám 
fudovej slovesnosti a konkrétnému hovorovému 
slohu. Vietky príťaie slohu, Čerpaného z biblickej 
čeitiny a z foriem klasicizmu, naraz odpadávajú. 
Do zorného pofa básnikov vstupuje len život slo- 
venského fudu, jeho kraj a příroda okolo nebo. 
Nový cit vlastenectva sa už neupína na dávný 
vek Slovanov, ale k živej přítomnosti a optimiz- 
mom ožiarenej budúcnosti. Ak názov almanachu 
nNitra** zvolil Hurban roku 1841, aby připome- 
nul Slovákom i Cechom vefkosť a slávu Verkomo- 
ravskej ríie, ak jeho prvý ročník označil v pod- 
titule ako „Dar dcerám a synom Slowenska, Mo- 
rawy. Cech a Slezska obětowaný**, tak druhý roč- 
ník označuje ako 9iDar drahím krajanom sloven- 
skím obetuvaní** a jeho obsah zameriava nie ul 
k dávnej Nitře, ale k Slovensku súčasnému. Třeba 
priznať, že vofba názvu ,JNitra** už pri prrom 
ročníku malá v sebe niečo priebojného oproti bei- 
ným názvom almanacbov („Zora**, „Vesna**, ,Ji- 
třenka**). Hurban odmietol návrh bratislavskej 
mládeže, aby sa almanach volal „Sedmikráskou**. 
Písal o věci A. H. Škultétymu: „Cosi zženštilého 
jest v tom, a hodil by se opravdu krásny tento 
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1 názeT almanacliům Běmeekým a tulím i éeským. 

My hodláme almanachem naiim něco více získati 
nei oatlocitné sleSince slzu ▼yroniti a vyrábiti. 
J NáS název má jakési furore napřed jii učiniti. 

' A proto my Nitrané navrhujeme, ba srdeéně žá- 

^ dáme míti almaniach, který by se nejmenoval al- 

^ manachem, co tuiím tolik jako kalendář zname- 

^ ná a cize slovo jest, ale Nitra, novoroční dar dce- 

' rám a synům slovenským věnovaný slul . . .** 

' (Kleinschnitzová, „Kým vyšla »Nitra«. Z historie 

slovenských almanachov*^. „Sborník Pavlovi Buj- 
nákovi"*, Bratislava, 1933, str. 4) Hurban teda 
' už roku 1841 plánoval almanach nového typu, 

ideové bojovné jiieho, ako holi vtedajiie almana- 
chy. Na Hamuljakovom almanachu „Zora** sa mu 
nepácili venovania členom dynastie, ktoré nazval 
„hnusnými city vděčnosti**. (Tamtiei.) Svoj alma- 
nach nevěnuje ělenom dynastie, ale „dcerám a 
synům slovenským**. I tým chcel demonStrovaf 
jeho nový, demokratický charakter. Lenie pri tom 
vietkom prvý ročník „Nitry** nevyzněl eite nijak 
výrazné bojovné. Mohol do nebo pojať vačSinou 
příspěvky starlieho data. Sám tu uveřejnil epos 
„Osudové Nitry**, písaný pravděpodobné eite před 
rokom 1841, a toto dielo, ako i vačlina príspev- 
kov, sú prejavom slovanského historizmu. 

Až druhý ročník „Nitry** sa už od historizmu 
znatefne obracia k přítomnosti, a hlavně záslu- 
hou Hurbanovou, najma jeho prózou „Přítom- 
nost a obrazy zo života tatranského** a fejtóno- 
vým cestopisom „Prechádzka po považskom sve- 
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te**; Lenie mysef dTadutieifroěného HuziiaíM je 
eHe přeplněná hegelovským idealizmiom, roman- 
tickou symbolikou Tatier a utopickými výhfa-dmi 
do budúcnosti. Nech sú akokorvek zahmlené roj- 
čivým filozof ováním obe tieto prózy, jednako směr 
Hurbanových myslienok bol zaostřený triedne pro- 
ti feudálom a vykorisťovatefom fudu. Přitom sa 
peyne a rozhodne postavil po bok opovrhovaného 
sedliactva. Konečné KoUár a jeho přívrženci viděli 
v slovenskej ^Nitre** zosedUačtenie literatury. 
Janko Kráf o svojej piesni obrazné napísal: ,^a- 
tiel som ťa na smetisku, neviem o tvojom priez- 
visku . . ,** 2^roj svojich inspirácií nachádza v naj- 
nižšej vrstvě. 

Hurban svoju prvú slovenskú prózu „Přitom- 
nosť a obrazy zo života tatranského** píše na spo- 
sob Kuzmányho ,JLadislava**. Dej sprevádza prud- 
kým tokom reflexií. Koncipoval ho už na jar ro- 
ku 1840, lebo podfa „Památnice** Ústavu čítal 3. 
juna úryvok z dlhsej poviedky s názvom „Obrazy 
z přítomnosti slovenské**. Podal v nej obraz osla- 
vy menín sfachtica Záleského a súčasne i jeho 
nadutosť a pýchu, prepiaty nacionalizmus a jeho 
honbu za politickou slávou. Tento typ nachádsi- 
me i v slovenskom přepracovaní v „Nitře 11.**, 
ale bez označenia jeho měna. Označil ho len 
hviezdičkami — a iste nie náhodné. Povodné mě- 
no Záleský na tuto zápornú postavu nepoužil, 
lebo mu znělo slovensky. Použiť zas maďarské 
měno nemohol z obavy před cenzurou, ktorá by 
mohla v novele vidieť osočovanie maďarského na- 
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cionalizmu. A Hurban aj chcel tuto postavu ná- 
ležíte očiemiť, lebo mu stelesňovala nielen ne* 
priatefa yietkého slovanského, ale i vsetku pýchu 
feudálneho pána. Hlavnou postavou je tu vsak 
Vladimír Boleslavský, syn advokáta v službách 
onoho šfachtica. Pre slovenského čítatefa bolo 
očividné, že rodina Boleslavských bola slovenská 
a že Vladimír je stúrovec. Konflikt sa začal vtedy« 
keď Vladimír a Maria, dcera nepomenovaného 
sfachtica, zahořeli vzájomnou láskou. Mariin otec 
znenávidel Vladimíra, keď poznal jeho náhfady. 
Vladimíra totiž získal jeho domácí učitef Védo* 
mil pre svoju filozoliu, pře svoje nové nábožen- 
stvo, ktoré Fudstvu přinesu Slovania a v živote 
ho uskutočnia podfa zákona najvysSej spravodli- 
vosti, lásky a bratstva. Vedomil vo svojich rečiach 
parafrázuje a niekde doslovné uvádza myslienky 
z prednások Eudovíta Štúra. Vznešenost Tatier 
je symbolom vefkej budúcnosti Slovákov, ony sú 
tým v přírodě, čo KoUár a Šafárik v duchovnom 
světe. A Vladimír po takom rozhovore zvolal: 
„Ó, věčný Bože! Co to bude za svět, keď z ka- 
riet, pálenky, chleba, hnusoty telesnej, živorenia 
toho zvieracieho, v akom dosiaf hnilo toto pleme- 
no, ono vyjde a bude duchom světu duchovnému 
to, čo je táto příroda světu konečnému, bezpro- 
střednému!** (Str. 65.) Hurban tu vyložil v kocke 
zmysel Štúrových prednások o slovenskej poezii, 
ale ešte patetickejsie a idealisticky naivnejsie ako 
Štúr. No odpor otca Máriinho proti Vladimírovi 
nevznikol len pre tuto filozofiu, ale pre plebej- 
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ský poYod YlftdimiroT. Otec naoko npokojil Ma- 
riu, ale poalal ca Yladimírom, ktorý odisiel do 
codziny roziíriť a prehíbiť svoje Ysdelanie, něja- 
kého nohflcda, zemana, údajné srojho zlumpaee- 
ného brata, dobré Tycvičeného ▼ striefaní. Tento 
mal príležitoBtne yyzvať Vladimfra na súboj a za- 
biť ho. Vladimir ho viak pri střetnuti predisiel, 
▼yzTal na iable a odfai mu ruku. Maria zostala 
věrná, ale Vladimir po návrate z Talianska a 
Francúzska sa neženil, oddal sa práci pre národ 
podfa zásad Vedomilových. Dej takto nevyústí 
do určitého závěru. I to má svoj dovod. Hnrban 
chcel tým naznačit, že boj medzi Vladimirom a 
otcom Marie sa neskončil. 

Hurbanova novela je prvou novelou, pisanou 
v itúrovskej slovenčině a prvou novelou, ktorá 
zobrazuje štúrovskú ideológiu na úzadi vtedaj- 
Sich spoločenských pomerov. Typická je len na- 
tofko, že odhařuje nezmieritefný triedny proti- 
klad medzi pokrokovým slovenským meitian- 
stvom a uhorskou aristokraciou. Hurban ju pí- 
sal este v zajatí rojčivých mySlienok o poslaní 
Slovanstva, ale i s vášnivou straníckosťou a ne- 
návisťou oproti aristokracii. Jeho šfachtic, Mariin 
otec, je spupný pán, tyran, zákernik, neititiacl 
sa zločinu. Ostatné osoby sú viac-menej idealizo- 
vané. Realisticky načrtol Vladimírovu matku ako 
osobu, ktorá nechápe mySlienkový svět muža a 
syna a len srdcom vytuSí nebezpečenstvo, hrozia- 
ce Vladimírovi. Hurbanova novela je jasným do- 
kumentom o demokratickom, protifeudálnom 
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zmýSfaiii itúrovcoT. Dalo by ta jej vycítaC, že 
revolučnú nálada přikrývala pláiťom akéhosi no* 
▼ého slovanského náboienstva. No t jeho nábo* 
ženstve nebolo pokory ani fatalizmu. Nielenže 
súhlasil s hegelovskou teóriou o boji protikladov, 
ale on celou svojou povahou i vierou bol bojov- 
níkom za táto ideu i v praktickom iivote. Jeho 
sádnmSivý, rojcivý hrdina Vladimír, napadnutý 
zemanom, hněď tasí iabfu a útočí. Nebola to roj* 
čivosf zmučenej duie, ani snivosť člověka, iijú* 
čeho vo vidinách, ale napatosť mysle, zaujatej 
vysokým ideálom a súčasne prudko reagujúcej 
proti nepriatefovi tohto ideálu. Nemožno nevidieť 
umělecké nedostatky a naivnosť Hurbanovej no- 
vely, ale nemožno neuznat, že jeho novela bola 
smělým pokusom o typizáciu ifachtica ako před* 
stavitefa vládnúcej triedy, ktorá bola najvačiou 
překážkou sociálneho pokroku i slovenského ná- 
rodnostncho hnutia. 

Hurbanov postoj k snSasnému společenskému 
vývinu eite lepSie vynikol v jeho cestopise fj^re- 
chádzka po považskom světe**. I tu sa rozciťuje 
nad přírodou slovenských hor, oslavuje Eudovíta 
Stúra, kritizuje zaostalost cirkevných i Školských 
pomerov, ale odrazu sa pozastaví prekvapujúcim 
sposobom nad biedou fudu: m* • • Prečo je tu fud 
biedny? Preto, že nepozná určenie svojho kraja. 
Seje a trápi sa a z toho vietkcho nemá nič, bo 
kraj tento nie je na rofníctvo, ale hornictvo. Pre- 
čože sa hornictva nechytá? ,Ja, no keď je to 
vietko panské! Co si fud pomože? A páni mnohi 
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len po meltách mi rádi rozia a aabáyajiL Nech 
panstyá bár čert driape!^ tak hovořil jeden, co 
1 námi iiel, aby nás tiei c priaterstva odpreyadil. 
,Veď je to to zlé/ odpoyedal som ja. ,Potom na* 
oiaj ale nie éert, lež žid berie najkráanejiie pan- 
8tvá« keď sa o ne žiadna tredomitá ekonomická 
fftarosť neyedie . . / ** 

Možno bí Fahko predstayiť, že na tejto prechádz- 
ke Hurban so Štúrom nekoyorili len o budúcich 
yýhradoch Sloyanstya, ale že často kriticky ro« 
zoberali sociálně poměry slovenského fudu a do- 
chádzali k záyem, ktorý Hnzban aj tu vyslovil, 
že ifachta nie je schopná vymaniť fud z biedy a 
že by bolo najlepSie zbaviť ju majetku a moci. 
A tuto myilienkn vložil do úst člověka z Fudu 
slevami: „Nech panstva bár čert driape!" Neboli 
daleko od revolučného rieienia, ale neviděli 
v fude sily, ktoré by také riesenie umožnili. Tou- 
to otázkou sa vSak museli zaoberať čím ďalej, tým 
naliehavejsie a dochádzali k závěru, že fud třeba 
najprv novinami a spolkami privádzaf k povedo- 
miu občianskej rovnoprávnosti a viesť ho potom 
i do boja proti vládnúcej triede. 

Hurban, opisu júc dedinky Pováži a, odbehoi 
do úvah o starých kulturách a pustil sa mimo- 
chodom do obrany panteizmu, ale opať sa vrátA 
do skutočnosti. Vo Fačkove sa najviac rozcítil a 
rozhořčil, keď videi v krčme opité děti a fadi 
alkoholizmom zničených. Nastolil tu otázku, ob- 
racajúc sa řečnicky k pánom, kňazom a učitefom: 
„Hádajte, kto je z vás viac příčinou tejto zatra- 
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tenia hodné j nepravostí?!** Ale ju nezodpovedal, 
„Zakryl aom svoje oči — sadnul i s mojím spo- 
lucestovat^fom do voza — a utékali sme z tejto 
čertovej krčmy/* Nie je fažko uhádnuť, že zod- 
povědnost za neřesti Tudu by bol zvalil na vrch- 
nosti, na celý systém, ale rovnako by bol obvinil 
aj farárov a učitefov. Nezodpovedal nastolenu 
otázku aj preto, lebo by bol povedal i niečo, čo 
by mu cenzura sotva bola přepustila. Svoj cesto- 
pis zakončil rozhovorom s lietavským farárom 
o novej slovenčině, v ktopom obsírnejSie rozvie- 
dol dovody, prečo češtinou nemožno získat do- 
veru fudu a viest ho k sebavedomiu. 

Roku 1844, keď vyšla „Nitra II.**, stúrovci este 
nemali určitú představu o tom, ako uplatnia 
svoje tužby v politike Uhorska, ako sa začlenia 
do vtedajsieho rozvrstvenia sil. Možnosti pře nich 
ako nesFachticov boli nepatrné. Ale o tom holi 
přesvědčeni, že prídu časy, keď si fud bude volit 
svojich zástupcov. Nepokúsali sa presne formu- 
lovat svoju politickú líniu, ale ju predsa nazna* 
čovalL Ako například Janko Francisci v roman- 
tickej historíckej poviedke, v „Nitře II.** pod 
názvom „Janko JPodhorský** uverejnenej, nie ná- 
hodou vložil jednej osobě tuto vetu do úst: 
„. . . Lebo verte mi, nám v tomto ohfade ani cisár 
nepomože, ani vicekráT, ale my, my sami, v nás 
samých si musíme ohrancov a vo svojich hfadat.** 
(Str. 259.) Je to poviedka o hrdinskom bojovní- 
kovi proti Turkom, zakončená svadbou, opisanou 
podfa svadobných obyčají, ktoré Francisci poznal 
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T rodnom Gemeri. CitOTaná réta viak mieri jasné 
do pritomnoiti a svedSi o tom, Že itúrovci sa 
nechceli politicky orientorať na nijakú yládnúcn 
•tranu hi triedu, ani na Viedeň, ani na Peif, Te- 
diac, 2e sa daných pomeror nemajá výhrad na 
úspěch. Na svoju dobu m dívali ako na přechod- 
ná, leh úlohou bolo pripraviť fud na vefké změ- 
ny a převraty, ktoré oSakávali. 

Hoci len náznakové, ale predea dosť jasné ur- 
čovala Hurbanova „Nitra'' z roku 1844 ideový 
program itúrovcov ako program liberálnodemo- 
kratičkého meltianstva, usilujúceho sa o najužsie 
spojenie s fudom. Ale ich tužby holi náročnejšie, 
ako sa to prejavilo v diele Jánka Kráfa, ktorý 
právě v tejto prvej slovenskej „Nitře'* sa před- 
stavil dsmimi básňami. Význam týchto básni vo 
vývine slovenskej poezie bol už často hodnotený, 
ale málokedy sa posudzoval ich vzťah právě 
k roku 1843—1844, keď ich Kráf písal a reago- 
val nimi vefmi citlivo na ovzduiie, ktoré ho ob- 
klopovalo. Nie je ciefom tejto malej itúdie ich 
hodnotit v naznačenom vztahu, ale jedno možno 
tvrdiť, že to holi básně, kterými najhlblie zacrel 
do fudovej tradicie a najbásnickejiie vyjádřil ci- 
tový život fudu, jeho tužby i vrenie v ňom. Ul 
v týchto básňach je veitcom príchádzajúcej revo- 
lúcie, už v nich oddefuje seba a svoju generáciu 
od súčasného poriadku, odsúdeného k zániku. Vý- 
razy tajemného nepokoja a obrazy blížiacej sa 
burky sú pre Jánka Kráía najviac příznačné: 
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Ha! Nespievaj ďalej! — Nevidii mrak tmavý, 
ako aa ti skrúca kolo tvojej hlavy! 
Na vetroch a chmárach hromy sa zdvihajú. 
Běda! Komu ani plakat už nedajú. 

(„Pieseň bez měna/*) 

A nie je náhoda, že ni y tomto roku Janko 
Krár najúčinnejlie vyjádřil odhodlanost bojovaf 
vo ,,Zyerbovanom*\ keď Janíkovi v poelednom 
verši dal zvolať: nCí to má vidy tak byť, ako 
dosiaf bolo?*' 

„Nitra^ z roku 1844 je itte památná tým, že je 
prvou knihou, tlačenou v Stúrovskej slovenčině, 
ale jej význam je predovSetkým v tom, že v nej 
sa po prvý raz odráža skutočný život slovenského 
Fudu so všetkými jeho biedami a úzkosťami a že 
je prvým rozhodným výrazom celého hnutia mlá- 
deže, vybojovat slovenskému Tudu právo na ná- 
rodnú existenciu proti vsetkým silám starého po- 
riadku. I pri vsetkých nedostatkoch formálnych 
a nedomyšlenosti ideovej bola ona po dlhSom čase 
najživotnejsou knihou slovenskej literatury, jej 
novou renesanciou a sFubom do budúcnosti. Na 
Kollára a na starších racionalistov musela poso- 
biť ako přejav hruběj vulgárnosti a chaotických 
nebezpečných tnžob. A predsa zvíťazila vo zmys- 
le Hurbanom uvedeného hesla: „Bo čo má žiť, 
tomu vsetko slúži k životu . . .** a podfa starého 
výroku — ,j4Ítera zabij a, duch oživu je*\ 

Milan Pilút 
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Zverbuvaní, 

JANKA KRALA. 

Dranicii na kréme inuzikanii hrayú: 

To Je svět Jako květ paliolcí viskajú. 

V krčme plno ladu — na prosrjedka v (anci 

Si pokreskávajá sjedmí verbuvanci; 

Si pokreskávajú růčkama tlapkajú, 

A na peknich cblapcou z boka zazeraju. 

Janiček I Janíčok! s pěknou bjelou tvárou, 

Ňeoddáva^j ie.sa medzi tich hasárou^ 

Dajú ti dolomán za lú kabauičku 

Věra ta zverbujů na hrješnu dušičku. 

J)obre Je za pečou tam dakomú sedleti 

Neznáte čo Jeden šubaj musi trpeu 

Keď iilki ibriyů Jak muški na slncl, 

A misK behafú Jak bubUnki v hrnci; *=- 

Keď šuhij Junácka pjesňičku si spjeva 

A do bori pustej svoje tůžbi vljeva, 

Z duse a zo srcci lisne sa tajní hlas 

A ešíe nedala ijadna skala ohlas; 

Este ňecozišjeu sper sa po sihliAe, 

A nš začne hřmel — durkal po doliňé. 

IVeznáte uš luďja ani znai nechcete 

Čo Je mladí iulai na tom šfrom svete« 

Otec ho bičuje sestra ohovira, 

A milá ho Jeho s druhimí potvára. 






^..^.':^n^9mm9m 






MIT 



V I D A V A > A 



on 



MILOSLAVA .lOZ. HURBANA 



ROČNÍK II. 



i 1 !piÍM^S!iÍ^S^^^iii^^l^ 



M 



^mřfií^. 



POZNÁMKA K PRfLOHAM. 

Na 7. ftr. naSej pnblikácie uTerejňujeme 
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